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Advarsel for stolte Piger.
(Af Moral in Beyspielen für Frauenzimmer edler Erzier

hung, i Lh. S- -i)

^)er ere unge Fruentimmer, hvis Person har
almindelig Interesse: hvo som seer dem, elfter
dem, kort, de ere Skionheder, som erobre alle.

Der er en Tid i deres Liv, da de kunde valg«
Mellem hundrede unge Mand, og bog trasser det

sig sadvanlig, at just disse Fruentimmer tilstdst
blive meget flet givte. Hvoraf kan det vel komme?

Maaftee kan et Udtog af Raroline Arnolds Lev-

net give os Forklaring herover.
Raroline Arnold var en KiobmandSdat-

Ur i H.... Man havde intet fvrssmt, for
A at
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at give hende den heste Opdragelse, og at danne

saavel hendes Hierte som hendes Forstand saa fuld-
kommen, som muligt. Uncegtelig var hun den

elskvardigste og artigste Pige i hele Egnen. Hen-
des Ansigtsfarve var herlig blandet, hendes Sie
levende og talende, hende- Mund skien og formet,

som en Graties Mund, og hendes Vext var over

al Beskrivelse fortryllende. Vel havde Smaakop-

perne efterladt nogle Spor paa hendes Ansigt,
men disse smaa Ar vanzirede hende saa li-et, at

hun snarere derved syntes at vare skionnere. I
hendes Pynt herskede altid.noget Simpelt, og

overhoved saa fiin en Smag, at det altid syntes,
som intet andet Fruentimmer kunde faste en Rose
saa net, som hun- — I hendes Opforsel havde
hun noget Behageligt, og hendes yndige Min«

lokkede enhver.
Man kan let forestille sig, at saadant et Fru-

entimmer ikke spillede nogen ubetydelig Rolle i

Selstabet. Hun var den almindelige Beundring
og Langsel. De unge Mandspersoner af hende-
Foraldres Bekiendtskab prisede sig lykkelige forme-
dclst denne Omgang, og enhvers hsieste Snske
W, at blive den elskvardige Karolines Mand.

Ka-
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Karoline» Opforsel smigrede virkelig' ogsaa
enhvers Haab, thi hun var mild imod alle, uden

Undtagelse, og modtog deres HaandkyS med en

smilende og beskeden Mine.

Lidt efter lidt indsaae hun sin forderlagtige
Forfatning, saa mange Tilbederes ZErbodighed
behagede hende, og hun onskede lange at kunde

nyde: denne Forfatning. — Men saadant Anske
forer uformarkt til Koketterie, hvorved en Piges
Dyd altid bliver mistankelig. , Dog Koketten bli-

ver opdraget til Kokette, og dette var ikke Tilfal«
det her. Hendes Moder vaagede meget mere med den

moderligste Omhue over hendes Gader. Imid-
lertid indtraf folgende Handelfe:

Hendes Moder, en meget arbeidsom Kone,
holdt ogsaa Karoline til Arbeid. Hun maatte selv
forfardige det meste af sin Pynt, og selv indkiobe

den. Z sidste Tilfalde lod Moderen altid Stue«

pigen folge hende, at hun ikke skulle vare alene

med Krammeren. En god moderlig Forsigtighed,
som dog forulykkedes.

Ved de idelige Besog i Kramboden, hvor
hun kiobte hvad hun behovede, var hun bleven

meget bekieudt, Man spogede og staddrede sad-
A a »am
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vanlig en Stund med hende, fsrend man oprar»

tede hende. Endelig vovede endog Krambodsven-
ben engang at kysse hende, og altsaa at tage sig
Friheder, der paa et offentlig Stad, som en

Krambod er, maa fornarme et Fruentimmer-
Blufardighed. Man kan egentlig ikke sige, hvad
Indtryk denne Opforsel giorde paa hendes Folelse:
hun bragde sin Koeffure i Orden igien, og syntes
at holde sig lige saa årlig, som forhen.

Naste Morgen bragte en Ubekicndt et Brev.

Karoline var just tilstade; hun tog imod det, og bar

det til sin Fader. Han aabner det, og laser folgende:
„Jeg er en oprigtig Ven af Deres HuuS,

og allerede i denne Henseende vilde jeg. interessere
mig for Dem, men endnu meere, jeg elsker enhvev
Piges Uskyldighed, og det smerter mig, naar jeg
seer den tabes. Hor altsaa: — De har den clskvar-
Ligste Datter af Verden; men det er en bekicndt

Erfaring: Jo stirre et Lruentimmers Ski-n-
hed er; desto hyppigere ere de Snarer, som
man laegger for hendes Dyd, Uskyldighed
og Blufcrrdighed. En ung Piges Dyder over-

hoved ere saa spade Blomster, at de behove den

storste Pleie, og Blufardigheden isar, thi den

vis-



visner næsten blot ved at rore den. Jeg har mer-

fet, at man hoS Kisbmand R -. har fornarmet
denne Deres Datters Blufærdighed, dette kan vare

et Forspil til videre Forforclse. Det var Skade,
om saa god en Pige, saa vel opdraget et Barn,
ffulde blive et Offer for sin Uerfarenhed. Fordob-
ble Deres Aarvaagenhed, endnu kan De hindre
det. Jeg er" o. s. v.

Da Arnold kom til det Sted: Jeg har
rnerket, rc. blev hans Ansigt blegt, og hans Han-
der ffielvede. Karoline, som elffcde sin Fader
overmaade, bad ham, om Brevet ingen Hemme-
lighed indeholdt, at aabenbare hende Aarsagen til

sin Uroe, for at kunde tage Deel i hans Smerte.

Men,'Faderen dulgte hende fin faderlige Misfor-
noiclse, for ikke maaffee ved en overilet Opforsel
endnu mere at fordarve Sagen, og mcddeelte sin
Kone Brevet. Begge besluttede tilfalles paa en

mild Maade at satte deres Datter irette for denne

Opforsel, og at fordobble deres Aarvaagenhed.
Om Eftermiddagen gik Familien efter Sad-

vane ned i Haven. Her var det, at Faderen
pleiede at fornsis Karoline »ned moersomme Fortal-

4 X 3 lin-
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linger. I Dag fortalte han hende folgende Hi-
stovte:

„I Arkadien levede engang to Hyrder, Da-

mSt og Daphnis. Begge Affede. — Den unge

Hyrdinde, som Damöt elskede, var en blond Pige,
men Daphuis elffede en bruun Pige. Engang
vogtede begge deres Hiordcr, og ikke langt fra
Faaredrivt-n laae et Tempel for Guden Apollo.
Deres Samtale kom snart paa deres elffte Hyrd-
indrr. Damet paastod, at cn blond Pige var den

smukkeste, og Daphnis gav den brune Pige For-
trin i Skionhed. Deres Tvist tog til: thi enhver
af dem vilde cie den ffionneste Hyrdinde. Da de-

res Tratte ikke kunde faae Ende, kaldte de en tre«

die Hyrde, som ffulde afgiore den. Men denne

for-flog, at man ffulde sporge Oraklet i Apollos
Tempel til RaadS. Dette Forstag fandt Bifald,
fordi en Guddoms Udstgende er usvigeligt, og

man sendte denne tredie Hyrde derhen.
Paa samme Tid, som Hyrden kom tilbage

fra Templet, kom ogsaa de to Hyrdinder. — De

vidste intet af den Tratte, der var opkommen over

deres Skisnhed, og horte denne Gudens Dom,
som Hyrden bragte tilbager

„Deie
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„Den'pige er den skønneste, paa hvis
Rinder blufcerdig R-Dme endnu blusser."

„ Denne Dom stod dem an, men den syntes
ikke at afgisre deres Tratte. Da Hyrdinderne
ikke vidste, hvorfor man havde sendt til Oraklet;

faa spurgde de sig for. — Hyrderne fortalte, at de

havde trattedes om, hvilken af de to der var ben

Skienncste. — Ved dette Svar stoge Hyrdinderne
Hincne ned, og paa begges Kinder saae man den

meest fortryllende Skisnhed. — O! sagde Dambt!

see, hvor min blonde pige r^dmer! — See,

hvor min brune pige r^dmer! raabde Daph-
nis. — Og nu blev enhver af Hyrderne rolig, thi
enhver af dem riede ester Gudens Dom den skien-
n-stc." '

Saa er da Blufærdighed, blev han ved, den

hoieste Grad af Skisnhed; men denne Blufardig-
hed er en spad Blomst, som en ureen Aande kan

bringe til at visne. Et Kys, det er sandt, det

er ofte den uskyldigste Gave af en Pige: men om

nogen kyssede dig offentlig, saa vilde jeg anser den,

som giorde det, for en uforskammet Rever af din

Uskyldighed og dit gode Navn. Og om du kunde

glemme dig saa meget, at du modtog dette Kys
L 4 med
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med en smilende Modstand, som kun mere opmun-

trede dertil, sa.1 er jeg overbeviist, at Dlnfcerdig-
heden endelig vilde forsvinde, og med den enhver
Mde af nffyldig Skisnhed. — O, min Datter,
vaag over denne Ussyldighcd, en testende Pige er

en ussel Skabning.
Da Faderen navnede det OrdR)>s, vaagncde

alt Karolines Samvittighed. Hun tilstod god-
villig for hendes Foraldre, hvad der var forefal-
det i Gaar; et Deviis, at hendes Hjerte endnu

var reent, og kunde modtage alt Gvt. Men for
endnu mere at aisre hende opmarksom paa en Ko-

kettes frakke Sader, kom han til at tale om Jdm-
frue R..., som Karoline havde sært at kicnde i

den samme Krambod. — „Avmfruc N. .., sagde
han, kan vare dig et Deviis paa, hvor dybt en

Pige kan synke ved Uforffammmhcd. Hun staacr
nasten bestandig i Boden med forpurrct Haar, som
en Dulle, hvilken en Spradebasse nylig har om-

favnet, med en frak Mine, og i en vellystig
Dragt. Hun fornarmer derved Publikum, som
hun ffylder Agtelse; thi et Fruentimmer i en of-
fentlig Bod er ikke saameget hiemme, som paa

et offentlig Sted. Hun betragtes af alle Forbic-
zaa.
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gaacnde: Mandår afFolelse trasser paa Skuldre-

ne, den absere Pige rebmer paa hende- Vegne,
og selv Spradebassen af finere Smag foler V«m-

mclse.
Hun anvender Morgenen til Pynt og Mi«

ner, og tager imod Vcsog paa Sengen. Hun er

meget omhyggelig for at udsoge det bedste Ansigt
for den Dag, endnu forcnd nogen kommer, der?

for undersoger hun i Speilct de Miner, som skulle
henrive de forbiegaaende Personer. — Dcrpaa
bringer hun sine Lokker i en skion Uorden, og la»

der dem hange lost ned over det blottede Bryst:
hendes Negligee legger hun i forforiffe Folder, og

bevager Lemmerne saa vellystig, at enhver vcltcen-

kende Mand afFolelse rodmer paa hendes Vegne,
thi selv kan hun ikke mere blive rod.

Du har maaskee selv merket det, hvorledes
hun gior sig Umage for, ved en hoi Latter ar til-

drage sig den offentlige Forsamlings Opmcrrksom-
hed; hvad hun taler, maa enhver hore, og med

den storste Uforffammenhed siger hun det ganske
hoit, som et sadeligt Fruentimmer neppe vover at

hviske til sin Naboerske. Den beskedne Taushed
holder hun for et Kiendctegn paa en bondeagtig

A 5 Op-
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Opførsel, derfor udbreder hun Støi og Larm rundt

om sig. — Du veed, hvor ofte hun paa Komø«

bien over to, tre Loger raaber den meest smagløse
Dom om Stykket til en af sine Bekiendtere. Der

bliver ofte hyffet af hende, det siger intet, naar

man kun bemerket hende.
Hun vil »ære elskværdig i alles Aine, og

indgyde alle Dødelige Langsel. Hun vilde vare me-

get misfornøiet, om hun opvakte den hemmelige
Følelse af Kierlighed endog kun i en eenestes Hierte,
nei — hun vil erobre alle.

Du seer, at Koketterie, eller den alt fok
heftige Begierlighed efter at behage alle, er

den farligste Feil, som qvaker enhver Dyd,
Karoline havde hørt til med Opmærksomhed,

03 hun søelte den største Afskye for saadan en Op-

førsel; men hun forfaldt ved hendes Forfatning
til en anden Feil: hun blev stolt, og betragtede
den LErbødighed, man viisde hende, som et

skyldigt Offer, man bragde hendes Skiønhed og

hendes Dyder. Hun var klog nok til at yttre denne

Stolthed saaledes, at den ikke afskrakkede.
Hun var.neppe sexten Aar gammel, saa havde

hun allerede de fordeelagtigste Tilbud. Den første
som
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som bad om hendes Haand, var en Mand paa

nogle og tredive Aar, af en meget anseelig og

rtig Familie. Han var ikke videre bekiendt i

Arnolds Huus, uden altsaa at have talt et Ord

med Karoline om Kierlighed, vendte han sig til

hendes Fader. Han havde Titel af Hofraad, og

var Raadsherre der i Byen, han vilde altsaa gaae

lovformelig til Verks. — Arnold havde intet imod

denne Forbindelse: deteneste, der mishagede ham,
var, at Raadsherren var aldeles ubekiendt med hans
Datter. Fsrcnd han talte til hende derom, ind»

hentede han de NLiagtigste Efterretninger om denne

Mand, og de vare alle saa fordeelagtige, at Ar«

nold var overbeviist om, hans Datter vilde leve

meget lykkelig med ham. Begge Foraldrene be-

kiendtgiorde altsaa Karoline dette Tilbud. Men

Karoline var just nu i sin Stoltheds dg Lykkes

fsrste Runs. Hunfselte, at hun blev beundret,

elstrt og tilbedet af hele Verden; og var allerede

derved fornarmet, at hendes Elster ikke havde hen-
vendt sig til hende selv, men betragtet hende som
noget, man handler bort. Hun afflogaltsaa denne

Forbindelse, og gav sine Foraldre at forstaae, at

hun overalt troede sig endnu for ung tilZEgtestab,
at
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«c Partiet vel syntes fordeclagtigt, men at hun
umuelig kunde elffe en Mand, der var eengang saa
gammel som hun, og som deSudm var saa trivc-

lig og vel ved Magt, at han syntes ac finde mere

Smag i et vel besat Taffel, end i en Kone. Hen-
dcS Foraldre toge imod disse Grunde, og hendes
Moder saa meget mere, da hun ikke tvivlede, at

en Pige, som Karoline, jo nok vilde faae en

Mand, som var rigere, forncmniere og yngre,
end denne.

Mere ved Hofraadcns Uforsigtighed, end ved

den Arnvldffc Families Praleris, udbredte Ryg-
tct om delte Afflag sig overalt, og ffrakkede mange

af hendes Elskere, som langt fra ikke havde disse
udvortes Fortrin.

Blant de Dekiendtcre, som havde Adgang
i Arnolds Huns, var ogsaa en vis Referendar
Valterson. Maaffee ingen elffcde og agtede Ka-

roline mere, end han, og maaffee fortjente heller
ingen at agtes mere af hende, end han; thi vel

vare nasten alle hendes Elffere fornemmere og'ri-
gere, men ingen cedlere. Blant andet var han
Forfatter af hiint anonyme Brev, ved hvilket
Arnold blev giort opmsrksom paa sin Datter. —-

Han
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Han horte ogsaa denne Begivenhed, og dog 6»»

flutter han, at bede om Karolines Haand, og gaaer

i den Hensigt hen til Arnolds. Valterson var

en mandig Skisnhed, saa ffisn som den unge

Apols Statue; alle Piger onssede at cie ham;
men alle disse Forcrin hialp ham intet. Dog var

det Afflag, han fik af Karoline, meget smigrende.
„Troe mig, kunde jeg beflutte, at givte mig saa
tidlig, og jeg kunde vcelge mellem hundrede Mand;
blank dem alle vilde jeg give Dem min Haand."

Valterson troede, at maaskee hans Stand

og de ringe Indkomster han nu havde, maatte

vare Aarsagen til dette Afflag, og foresatte sig
saasnart som mueligt at benytte sig af de Con-

nexioner, han havde ved Hoffet. Han reisde altsaa
til Residentsen, og blev ogsaa snart befordret, dog
ikke som han onssede det, thi han blev udnavnt at

reise med til Neapel som Gesiandtsffabsstkretair.
Ikke lange efter meldte sig endog enLaudjun-

ker. Hans Mama havde ellers undertiden, naar

det var godt Veir, bragt ham med sig i den Ar«

noldsse Familie, som hun langt ude var beflagtet
med. Nu var Mama ded, og Junker. Hans
vilde givte sig efter Tilbsielighed. — Hans Kierlig-

bed,
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hed, eller, svin det Folgende viser, hans Medli«

benhed faldt paa Karoline. Karoline havde altid

viist sig artig imod ham, istaden for at de andre

Fruentimmer loe ham ud, og derfor troede han, at

hun var dodelig forelsket i hans Person. Da han
horte det Afsiag, hiin Hofraad havde faaet; raabde

han: „Det har hun sikkert giort for min

Sk)>ld. Den stakkels pige maa ret græmme

HS, at jeg endnu ikke har meldt mig, — hun
vaekker min Medlidenhed. —- Nu jeg stal nok

komme, gode Raroline!"
Man maa virkelig tilstaae Juirker Hans,

han var det frommeste Kr« af Verden, og desuden

besad han endnu ganske egne Dueligheder. Han
kunde sylte Aprikoser, og lave Gelee, og dette

vidste han allerede, nogle Aar efter, at hans Mo-

der havde vamt ham fra Patten, thi hun gav ham
selv Bryst, endskiont Doktorne havde forskrevet
ham Eselsmelk. Hun lod ham ikke gaae ud. „Gaae
ikke ud, lille Hans, sagde hun, man kan saa let

sorkiole sig." Zstedet for altsaa at gaae paa Jagd,
eg udove en Heltedaad, at nedlegge en Hare,
sad han hos Mama, og larte af hende at lave Bras-
steg. Han kunde bage langt bedre Pandekager,

end
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Raro-

end hans Sestre, og i at bage Tarter, ssgte han
sin Lige i hele Landet. Han var i svrigt meget
fredelig, kun med Kokkepigerne kunde han ikke for«
liges, thi de ffurede ham aldrig Tallerkenerne
rene nok.

Han meldte sig nu, og han saae temmelig
stadselig ud, thi han havde en Mavepude paa,
fordi det blasde lidt-

Hr. Arnold. Nu, velkommen Hr. Zun-
ker, hvad Nyt bringer De?

Junkeren. Hahahal (han tsrrede Sve-
den af Ansigtet, og med Lommetorklardet falder
en Seddel af Lommen).

Mad. Arnold. Der faldt en Seddel af
Deres Lomme. Bie, det er.vist et Kierligheds-
brev.

Junkeren. Hahahal — Nei, det er en

Melkeregning: jeg kan got regne. — Hvor er vet
Deres Jomfrus Datter? Jeg kommer egentlig for
hendes Skyld.

Mad. Arnold. Saa, saa! See, der kom?
mer hun just.
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Rarslinx. Ei, Timerinde, Hr. Junker.
Nu De er jo saa sielden at see, som en hvid Spurv-

Junkeren. Hahaha! Jeg er ingen Spurv,

jeg er en Adelsmand.
Karoline. Det forstaacr sig. Hvilke be-

hagelige Nyheder bringer De ellers med?

Junkeren. Hahaha! De vilLladeDem-
Karoline. Nu?

Junkeren. Hahaha! Jeg vil agte Dem.

Karoline. Mig?
Junkeren. Ja, De troer det ikke.

Karoline. Det har De fuldkommen Net i.

Junkeren. Og dog er det sandt.
Karoline. Det er umueligt.
Junkeren. Men dog virkeligt. Jeg ag-

ter Dem.
Da man saae, at det var hanS Alvor, antog

man en anden Tone, og Foraldrene overlade til Ka-

roline, hvorledes hun vilde bliv: fardig med ham.
— Naturligviis gav hun ham et bestemt Afflag,

hvorover han i Førstningen saae vaa Karoline med

et par store Hine og aaben Mund, vgtilstdst grad

bitterlig.
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Der forgik nu nasten ingen Maaned, hv»r
Karoline jo havde nye og fordeelagtige Tilbud.

Dog var det besynderligt, at Frierne syntcS at

blive all fletterc oz siettcre. Hendes Foraldre vil-

de vel ikke tvinge hende til nogen Forbindelse, men

efterhaandcn blev hendes Fader bange.
„Min Datter, sagde han engang til hende,

der har allerede mangen brav Mand Gegiert dig,

som jeg nok havde onffet til min Svigerson; men,

som mig synes, har disse Mands Dyder bekymret
dig lidet, din Forfængelighed straber stedse hoicrc.
Dette Trak staaer mig ikke an. En forstandig
Pige valgcr en god, retskaffen Mand, for snart
at blive Moder til vakkre Born. Troer du da, at

man kun lever lykkelig i en fornem og glimrende
Stand? Jeg frygter, jeg frygter, at der kan kom-

me en Tid, da du vil onffe dig cn Mand, uden

at faae ham, og da du vil byde enhver Usling din

Haand, som du nu foragter. Lad mig fortalte
dig cn Fabel.

„ Cn Fader gik i cn Skov med sin Son, og

gav ham Tilladelse til, af alle de Traer, som de

traf paa Veien, at valge ect, dog saaledes, at

han ikke kunde faac det Trae, han engang var gaaet
B fer-
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forbie. Ved Indgangen til Skoven stod en

herlig Eeg, under dens Skygge hvilede Vandre-

ren, og under dens Lov beffiermedes Fuglene for

Regn og Blast. Sonnen saae den, det var det

forste Trae, og han lod det ftaae. Man gik
videre, og kom til en rank Fyr, hvis Top rakkede

til Skyerne; et herligt Syn for Siet: Fyrren
behagede ham, men han lod den staae. Det tre-

die Trae var nylig plantet, en stark Torke havde
fordcrvet det i dets forste Blomstren. Det for-

stod sig, at Sonnen ikke valgte dette Trae. Men

strax ester kom de til en stark Dog, som nor var

vard at onfle sig, men Sonnen gik sorbie, thi
han smigrede sig med det Haab, at Traerne vilde

blive alt bedre og bedre. Han bedrog sig, den

Arme! de bleve alt siettere og flcttere. Dog valgte
han ikke engang af disse sicttcre, thi hans smig-
rende Haab sorlod ham ikke, og saaledes kom han
til Enden af Skoven, hvor han endelig maatte

tage et tort, usselt Birketrae, om han ellers vilde

have noget Trae af Skoven."

Anvendelsen kunde Karoline let giore, og om

netop i Dag faadan en Mand, som de forcgaaen-
de vare, havde bcgiert hende, vilde det maaffee

have
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have lykkedes ham. Men det Indtryk varede ikke

lange, det blev undertrykket af hendes Stolthed;
thi den Mening, hun havde om sit eget Vard,
var virkelig meget stor, derfor sank hendes Haab
ikke det mindste, da hendes Andigheder desuden

blomstrede endnu, og hun saae endnu en Skare
af Tilbedere omkring sig.

Indtil hendes tyvendeAar havde hun endnu

mangen Frier, men ikke en eneste, fom i Hense-
ende til Fodscl eller Rigdom var hendes Overmand.
Vel blev hun ogsaa omringet af meget fornemme
Herrer, men ingen af dem talte o>.n nogen For-
bindelse, og mange forte sig endog saaledes op,
at det lod til, som dc ikke havde de fordeelagtigste
Begreber om Karolines Dyd. — Denne Meening
var meget uretsardig, og Karoline trak sig nd af
deres Omgang, saasnart hun markede den.

Fra det tyvende til det to og tyvende Aar
bleve Frierne ovcrmaade sieldnc, og vare desuden
Mand, ved hvilke en Pige kunde have mange Be-

tankeligheder. Den sidste var en overmaade riig
Enkemand. Han var over fyrgetyve Aar gam-
mel, og havde tre Bern. Den aldste S?n vgr

Officeer, og de to Lstkre allerede temmelig vorne.

Dr —At
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— At blive Stedmoder til tre Born, til en Son,

som hun langt heller havde onffet til Mand end

til Stcdson? — Vist nok cn haard Prsve — men

Karoline var alt to og tyve Aar. — Hun var tvivl-

raadig, hvad hun ffuldc giere: Foraldrene raade-

de hende stärkt dertil; endelig afflog hun det.

Fra det to og tyvende iirdti! det fire og tyven-
de Aar tilbed sig intet Partie. Hun havde vel

endnu en hccl Hob Tilbedere, som sukkede om

hende, men ingen af dem begierte hendes Haand:
man betragtede hendesom en smuk Skueret, som

stod der til at see paa, men ikke til at nyde.
Nu begyndte hendes Foraldre at angre deres

Eftergivenhed, og erklcerede hende, at hun ved

forsir givne Leilighed, naar den ikke var ganffe

ufordeelagtig, nodvendig maatte givte sia, Ka-

roline indsaae, at hendes Foraldre havde Ret, og

hun taug. Hun foelte nu selv det Anffe, at vare

i Besiddelse af en Mand. Hun indsaae nu, at

forclstet Spog og Glimmer vel er en sod Lceg i

Ungdommen, men bringer en Pige bort fra fast

og varig Lykke. — Men hendes og hendes For-
aldres Anske var nu forgieves, hun blev alt fer

og lyve Aar, og der fandtes ingen Leilighed. For-
gieves
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gieves lod man nogle af hendes gamle Friere son-
dere, forgieves udspredte man det Rygte, at For«
aldrene hidtil havde asholdt hende, men selv on-

frede hun en Forbindelse, hun var engang i det

Nye, at hun elffede den ugivte Stand, og ingen
havde Lyst til at hente sig en nye Kurv.

Denne Skievne havde det Indtryk paa Ka-

roline, at hun virkelig foresatte sig, at blive ugivt,
og at unddrage sig detmenneffelige Selskab. Dette

gjorde hun, og naar hun ikke kunde undgaae et

Selffab, saa forte hun sig op imod MandSperso-
nerne paa en Maade, som forekom alle latterlig,
fordi man ikke var vant til den hos hende. — Da

var den hele Smiil borte, som dannede saa ffiont
et Hul i hendes Kinder; da horte man ikke mere

den attiffe Vittighed, hvormed hun krydcde Sam-

talerne: hendes Mine var alvorlig, som en ar-

vardig Matrones Mine. — Men denne Epoke va-

rede ikke lange, og det Forsat, at blive ugivt,
forsvandt snart. Hun ffielvede for Navnet af en

gammel Iomfrue, og var bragt til Fortvivlelse.
Maaffce vil man beklage hende ved folgende Hi-
storie.
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En vis Italiener, Efelim, den styggeste
Gnieplnd i Byen, mistede sin bedagede TEgtefallc,
en sand original Nittengryn. — Denne Kone hav-
de paa sin DodSfcng ct besynderligt Indfald.

„Kiere Eselini, sagde hun, du veed, hvor
huusholdcrff jeg altid har varet. — Jeg beder dig
for Guds ffyld, sat ikke de Penge overstyr, som
jeg med saa megen Sved har sammenffrabet. Du

er langt fra ikke endnu skonomiff nok. Gud veed,

hvorledes jeg altid har maattet see dig paa Fin-

grene. — Du maa derfor givte dig igien, og det

med en klog og huusholderff Person. — Jeg kien-

der een, ogom du lover mig, at tage hende, saa
vil din Forfatning "blive meget fordeelagtig. Jeg
har testamenteret denne Person min samlede Skat

af hundrede tusend Rigsdaler til Medgivt, og selv
er hun ikke fattig. Lover du mig altsaa, at agte

hende?"
Den gamle Italiener, fom formodede, at

det var et gammelt Möbel af hendes Bekiendtffab,
og dog ikke gierne vilde give siip paa Skatten,

vidste hverken Raad eller Hielp. — Han var des-

uden en gammel Giek, og troede sig endnu raff
nok til, med en tilkommende Kone at efterlade sig

Ar-
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Arvinger til sine store Rigdomme. — Ja siden
hanS Kone blev syg, havde han endog kastet Si-
neue paa Laroline, og naar han hos sig selv
overlagde hendes forladte Tilstand og sin Velstand,
forekom det ham, som han havde det storste Haab
for sig. — Han blev altsaa meget bestyrset ved dette

Forlangende, og tang. Den Gamle blev vred- —

„Nu saa tacl, eller jeg stal nok vibe at straffe
dig." '— Giercighed seirede snart over Kierlighe-
den, og han svarede, at han vilde giere alt, hvad
hun vilde befale ham. „Svcerg mig det til'-"

sagde den Gamle, — og Eselini svor. „ Det var

din Lykke," sagde hun, „jeg befaler altsaa her-
med, efter min Dod saa snart som muligt at Ægte

Jomfrue Arnold. Det er en meget fornuftig og

huusholderst Pige, jeg kiender hende, og er over-

beviist om, at hun ester min Dsd vil bestyre min

og din Formue got."
Da Eselini hsrte dette, faldt han paa sine

Kn«, gientog sin Eed, og tog alle Tilstedevarcn-
de til Vidner. Dcrpaa forlangte den Gamle, at

man stulde hente Karolines Fader. Han kom,
meget nysgierrig ester, hvad man vilde ham i et

ubekiendt Huus? — Den gamle Madame Eselini
B 4 var
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var nær Dsden, Huri leverede ham etPapiir,
efter hvilket Karoline ffulde have hundrede tusinde
Rigsdaler, ifald Eselini ikke vilde Kgte hende. —

Arnold vilde låse; men just dode Konen, og han
gik tankefuld hjem, hvad der vel i dette Tcstamcnle
kunde angaae ham.

Han laser det tilligemed sin Kone, og begge
falde i Forundring over det besynderlige Tcsta,
ment; men hverken Fader eller Dioder vovede, at

tale til deres Datter derom, fordi de frygtede, ac

kranke hendes Hicrlc formeger.
Endelig kom Eselini selv. Han var en ma-

ger Mand med et guulc Ansigt: som, naar han
istcedet for sin Stok havde havt en Lee, eller et

Timeglas istcedet for sit Lommcuhr, saa vilde man

have holdt ham for Dodcn i legemlig Skikkelse.
Det traf sig ved er besynderligt Tref, at Karoline

var ganffe alene hiemmc. Med de störste Kom-

plimenter traadde han ind i Stuen. Karoline

vidste ikke, hvordan hun ffulde boere sig ad med

ham, thi i hans Dragt var det Gamle og Nye,
det smaglose og smagfulde saa blandet mellem hin-
anden; hans Ansigt var saa smidffende, og hans
Ord saa vverhaands sode, at hun vilde have leet

hoit,
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hsit, cm ikke paa den anden Side hans Udseende
havde havr noget Frygteligt. — Karoline var i den

stsrste Forlegenhed, thi han beraabte sig stedse paa

hendes Fader, cg paa sin dsende Kones Villie,
men alt det var m Hemmelighed for hende, Efter-
haanden blev alting forstaaeligt, cg den gamle Ese-
Hm fortalte hende den hele Begivenhed fra Begyn-
delse til Ende.

Karoline kunde ikke begribe, hvorfor hendes
Fader havde dulgt denne Omstændighed for hende.
— Endelig spurgde den gamle Eselim, hvad han
torde haabe af Signora? — Og Karoline'— som
forenede alle sit Kisns Dndigheder i sin Person ,

som havde en heel Skare af Tilbedere efter sig,
hvis Kydffhed aldrig havde varet mistænkelig, som
selv eiede en betydelig Formue. — Karoline svare-
de: at det var ham tilladt, at begiere hende af
hendes Foraldre. Hun vilde altsaa heller kaldes
en gammel SatyrS Kone, end en gammel Zom-
frue.

Imidlertid talte Karoline intet om dette Be-

fog til hendes Foraldre; hun vilde oppebie , hvad
he selv vilde bestutte, naar den gamle Eselini kom

igim naste Dag. Han kom, og begge modtoge
85 5 ham
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ham mrd siensvnlig Forvirring, hvilken blev endnu

storre, da han begicredc K-rvline.

^r. Arnold. Jeg veed virkelig ikke, hvad

jeg stal svare Dem..

Mad. Arnold. Vor Datter vil grennme

sig ihicl, naar hun horer det Givtermaal.

Eselini. Har hun da siden i Gaar viist

saa stor Modbydelighed for mig?
Mad. Arnold. Siden i Gaar? hvorledes

forstaaer De det, Hr. Eselini? Bi har endnu ikke

sagt hende et Ord om den hele Ting.

Eselini- Jeg troer det — men har Deres

Jomfrus Datter siden i Gaar ikke talt om mig?
Mad. Arnold. Ikke det mindste.
Eselini. Ikke? Jeg var her alc i Gaar,

for at have den ZEre, at tale med Dem paa begge

Sider.
Mad. Arnold. I Gaar?

Eselini. Underdanig Tiener; jeg fandt

Deres Jomfru: Datter alene, forestillede hende

Omstændighederne, og hun tillod mig, at tale

derom med hendes Foraldre, og at bede om deres

Samtykke.

Mad.
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Mad. Arnold« Har vor Datter giert
det? Det cr umueligt! umucligt!

Eselini. Jeg beder om Forladelse — det

var jo cenfoldigt, at ville bedrage dem i saa Hen-
seende.

Hr. Arnold. De tillade, at vi kalde hen-
de, ferend vi kan sige Dem vor Beflutning.

Eselini. Meget gierne.
Madam Arnold kaldte hendes Datter, og

denne bekraftede Sandheden af det, den elffvardige
Eselini havde sagt, og erklarede for sine Foraldre
i Eselinis Narvarelse , at hun havde intet imod

dette Partie. Eselini bad om Taushed indtil den

Tidspunkt, da de virkelig vilde forene sig, og

Madam Arnold forsikkrede ham, at hun Luffede,
det hele Givtermaal maatte blive en evig Hemme-
lighed. — Moderen kunde overalt ikke give sig kil-

freds, og derfor gik Karoline ud.

Mad. Arnold. Karoline troer maaffce at

stsbe os, og bliver et Offer for den barnlige Frygt.
Eselini. Hahaha! Jeg forsikkrer Dem,

hun ceßtev mig gierne. Jeg var engang en meget
smuk Mand, vg —

Mad.
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M-id. Arnold. Det maa vare meget lan-

ge siden.
Eselini. Nu, jeg tanker, at jeg endnu

kunde passere. Deres Jomfrue Datter er en Kien-

dcre. Jeg vil vadde, at, om jeg vilde overlade

hende de^undredtusend Daler, uden at agte mig,

vilde hun dog foretræffe Givkermaalet.

Mad. Arnold. Det Veddemaal vilde De

sikkert tabe.

Estlini. Nei, nei, tag mig paa Ordet,

lad Deres Jomfrue Datter komme, og De stal see,

De stal see.
Madam Arnold var virkelig opbragt; hun

kaldte ad Karoline, for at bestiemme denne for-

fangeligc Graastieg.
Eselini. Jomfrue, Deres Moder forsikkrer

mig, at De indgaaer denne Foreening blot for

ikke at mishage Deres Foraldre, og altsaa bliver

et Offer for DereS barnlige Frygt, — om saa er,

saa overlader jeg Dem de hundredtusend Daler,

uden i mindste Maade at paastaae en Forbindelse.
Caroline. Nei, nei, jeg tager ikke imod

disse Penge; De har engang tilbuden mig Deres

Haand, jeg har modtaget den, og derved bliver det.

«se-
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Efelini. Seer De.—Zeg vidste nok, ar

Deres Jomfrue Datter er Kiendere nok til, i der

mindste ikke at finde mig haslig.
Denne Karolincs Opførsel var nasten ude«

gribelig for hendes Foraldre, dog befluttcde de, at

lade hende have sin fuldkomne Frihed, og om fire
Uger ffulde Vielsen gaae for sig.

Man tager meget feil, vin man troer, at

Karoline clffede denne Mand. Hun giorde dette

Skridt, fordi hun ffielvede for Navnet af en

gammel Jomfrue. Det var hende hsist fandsyn-
ligt, at hun maatte blive det, bader i fire Aar

ingen havde vovet at begicrc hende. Denne Om-

standighed havde giort hende forbittrct paa det

mandlige Kion, og isar paa dem, som allevegne
omringede hende, og dog aldrig yttrede noget Sn-
ffe om en Foreening. — Hun var derved bragt til
Fortvivlelse, og bcstuttede at tage enhver, naar

det kun var en kNand. Hun ansaae sig i øvrigt
ung og smuk nok til, ved denne Forening at kranke
dem, som havde biet forlange, og aldrig havde vo-

vet, at bcgiere hendes Haand.
Imidlertid blev Karolines Forlovelse be-

kiendt. Mange faldt i Forundring derover, an-

dre
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dre loc og spottede over hende, atter andre vare

opbragte over hendes Foraldres Tilladelse, andre

igien beklagede hendes Skionhcd og Ungdom, og

saaledcs var hun en Samtale for ethvert Barn.

Kort for denne Begivenhed var Valter-

son konnnen tilbage fra Neapel, og havde saa-

ledes anbefalet sig til sin Fyrste, at han giorde

ham til Finanzraad. Valterson vilde have holdt

sin Lykke for fuldkommen, om han havde kündet

deele den med Karoline, thi hvor mange Skion-

heder ban end havde seer »Italien, saa var hans

Kicrlighed dog ikke udflettet. Men saa store hans

Hnffer vare, saa lidet var hans Haab. Han hav-

de alt varet ni Aar borte, og havde intet Svar

faart paa de Breve, hvori han erkyndigede sig om

Karoline hos en af sine Venner, thi denne Ven

havde selv Aie paa hende.
Nu kom Baltersen selv, just paa den Tid,

da Karoline var bleven til en Byefnak, og denne

Snak kom ogsaa for hans Aren. Han skynder

sig hen til Arnolds; ved ac see ham foelce Karo-

line en sod Paven giennem alle Lemmer: hun hav-
de ofte tankt paa ham, thi han var hende allerede

derved merkvardig, at han var den eneste blandt

alle
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alle hendes mangfoldige Tilbedere, som hun nogen-
kid havde givet et Kys, — det var ved hans Afsked.
— Valterfon erindrede hende om dette Kys, og
tilsvor hende, at han siden den Tid ikke havde bc,
rort noget Fruentimmers Laber: han erindrede
hende om hiinE smigrende Haab, hun havde givet
ham, da han forrige Gang begierede HcndeS
Haand; sagde hende, at hans Hierte flog endnu
lige saa varmt for hende, som fsr, tog fat paa

hendes skielvende Haand, og kyssede den med fy,
rig Kierlighed. — Karoline grader, Moderen
grader med; Faderen staaer i Tanker; Valterson
imellem Frygt og Haab, alle tier. — „De er

min Son," raaber med eet Faderen. — „Min
©«in," siger Moderen; — „min troe Valtet,
fon!" udbryder Karoline; — og i samme Aie-
blik omfavne Fader, Moder, Son og Datter
hinanden. En rorende Gruppe!

Neppe vaagnede de af deres sode Henrykkelse,
saa lod — Esclini sig inelde. Karoline forlod sirax
Varelset, og Hr. Arnold tog imod ham: han
foregav, at hans Datter ikke befandt sig ganske
vel, og at han altsaa ikke kunde faae hende i Tale.
Arnold hårde i Sinde at overlagge dr Forholds-

reg-
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regler, man maattetage, sor at faae den stakkels
forelskede Satyr til at blive reent borte. Eselini

gik meget bedrovct bort. Endnu samme Dag horte

han, at en af Karolines forrige Elskere var ankom-

men i Arnolds Huns. Han ffielver ved denne

Efterretning, hans Jalousie vaagner, strax han har

faaet denne Tidende gager han atter hen til Arnolds,

men han faacr ikke Karoline at see. Han kommer

nceste Morgen tgien, forgieves; om Middagen,

forgieves; om Eftermiddagen, altsammen forgie-
ves. Nu var han vis paa, at man vilde ffiule

Karoline for ham. Hans Jalousie givrde ham

rasende, tusende gange Luffede han sig i Italien,

for at kunne leie en Bandit: endelig bcflutter han

selv al myrde Karoline.

Hendes Sovekanimervinduer vendte ud til

Haven, dette vidste Eselini. Klokken tolv om Nat-

ten kommer han med en Dolk og en Nccbstige-
Del lykkes ham, uformcerkt at komme ind i Ha-

ven. Men just som han gier Stigen fast, og vil

krybe op ti! Vinduet, horer Gartnerens Hund tn

Stoi, og begynder at gioe; Gartneren springer

ud, flipper Hunden los, denne griber fat paa

ham, kaster ham til Jorden, og er fcrrdig at

dra-
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dråbe ham. Gartneren kommer til, gisr Al-

larm, alle vaagner og lsber til, og til deres storste
Forundring seer de den halvdode Eselini ligge der,

med det ene Been indviklet iRcebstigen, og ved

Siden af ham en Dolk, han havde tabt. Arnold

giettede hans Forsat. Han blev baaren hiem, og

tilstod om Morgenen sin Gierning, om Eftermid-
dagen dsdc han af sine Saar-

Saalcdes havedes ved denne ulykkelige Han-
delse en Vanskelighed, som Arnolds hele Familie
onffede, maatte blevet havet paa en anden

Maade.

Karoline blev nu Valtersons Forlovede, og

snart efter hans Kone. Hun havde havt mangen
Skiebue meer i Verden, end andre Piger, men

desto lykkeligere foelte hun sig og. Hun saae nu

den store Verden igien, men hun lob her langt min-

dre Fare, end enhver anden, thi hendes Skieb-

ne havde giort hende forsigtig. Hun var endnu

en tillokkende Skionhed, men hun elskede kun sin
Mand, og sortiente sig derved alles Agtelse.

C Men
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Men ikke enhver Pige maatte have Karoli-

nes Skiebne. Derfor vogter eder, I stolte Skim-

ne! at Z ikke tilstdst falder i en gammel Sa-

tyrs Lod!

S t a a l.

Non-
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Nonnen i Cellen.

Die Dluinenkstte der Geselligkeit
Durchschlang, o Jungfrau», eure Pfade nicht.

Euch spendete des Lebens RofeNzeit
Nur wclckr Krank« , wie der Gram fie flicht.

Matthisvm

Her i evigt traurigt Stille

Fcrlt, som Gravrus kolde Fred:
Her, hvor Maanens Glimt kun spille

Svagt igiennem Gittret ned:

Her rode, skumle Huler
Taber sig min Klage hen.

Ingen Medynkstaare falder
Ned fra Vennekind ved den.

Gud! mig siger dette Hiette:
DU er idel Kierlighcd!

Gud! og dine Prasier larte

Mig at flugte Kierlighcd!
C ir Skal



— z6

Skal jeg da paa Jorden sanke
Idel Kummer, idel Harm?

Skal mit Hierle evigt banke

Af uopfyldt Langsel varm?

O hvor sodt og ffiont at vandre

Tryg ved trofast Mages Haand,
Og at bare med hverandre

Slavekieder, Roscnbaand.
Modernavn! — ha! Flammer stromme

Giennem Brystet her ved dig!
O de Ausser! o de Dromme!

Jkkuns Savnet følger mig-

Ubemarket Nosen spirer,
Ubemarket segner den,

Og dens Dodsuk af Zefirer
Viftes til min Celle hen.

Ubegradt, som den, jeg blegner!
Kinders Noser blomstre af.

Sode Nose! hvorfor seaner
Du endnu ei paa min Grav?

M. C. Lruun.

Neli-
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R e l i q v i e n.

Ä?an lod en reisende Abbe'

Et Sankt IohannisHoved see.
Han ydmyg knælede

For en saa dyrebar Reliqvie.
Nu! Gud ffec Lov, udbrod han, dette

Er alt det femte eller sictte
Iohanneshoved, som jeg er

Saa lykkelig at finde her.
— tu

Den sovende Pige,
efter Götter.

See hvor ffion hun ligger hist i tatte

Boges Lye! hvor pirrende, hvor sod!
Ikke flumre ffionnere de kratte

Gratier i Moder Venus's ?kiod.

Uffyld blidt paa Ainelaaget hviler
Og paa Kinden leirer Amor sig.
Men fra hendes muntre Hierte smiler
Al den Frod, hun rovede fra mig.

M. <L. Bruun.

C 3 Ven-
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Venskabet.
ester Kleist.

Leander og Selin, to Vennen, som'

Forstand og ZEdelsind og lige Drivt

Til Dyd forenede, betro be ftg
I Embedsarender paa trolest Hav.

Forst vifted Vinden gunstig ti! den Egn
Som alt de Reisende i Tanker saae:
Bort flygted Kysten; snart de oined rundt

Kun Hav og £nft. Det flysri Firmament
Udstraalte venlig Glands. De stilede

I Himlens milde Gienflin rolig fort.

Og mermed alc til Reisens Formaal sig:
Da pludselig oprorte Bolgcr stceg.
Brat vaagned en Orkan, og Skibet flog
Langt fra sin Bane hen. Det strandede
Paa Klipper- Hver fra Doden flygte vil:

Den mindste Stump as Skib bli'r nu hans Skib.
Et Bret de tvende Venner blev ti! Deel;
Men til at bare to det var for let.

Vi synke, taler nu Selin, det kan

Ci bare to! O Ven, lev evig vel!
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Du reddes maa, i dig vor Verden vil

For meget tabe, og foruden dig
Var Livet dog for mig kim idel Qval.

Nei jeg maa doe, var Svaret, jeg! min Ven k

Men alt for hurtig Bretter hiin forlod,
Og t rostig overgav til Bolgernes
Den vaade Grav sit Liv. Men Forsynet,
Som vaager over alt, hans Troffab saae
Og hans Hoimodighcd, og tillod ci

At Havet blev hans Grav. Medlidende

Det ham paa Bolgcrne til Stranden bar;

Og der var hans Leander alt! O, hvo
Beffrivcr Eladens Rorelser, som de

Nu begge solte! De omarmcd sig
Med Gladens Graad; nu brod Leander ud:

O Ven! kun alt for tro! I hvilken O.val

Har ei dit Venffab styrtet mig, jeg har
For dig udstanden tifold Dodens Angst.
Jeg vilde giort som du; thi uden dig
Jeg onffer intet Liv. — O beste Ven!

Hvad var jeg uden dig? giensvarte hiin.
Tak vare Himlen, som mig skicnker dig.
Kom! at tilbede ham, som reev os ud

Fra Dodens Favn, at ofre ham vort Liv.

C 4 De
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De knalte gradende paa Stranden ned,

Og Arm i Arm, de takked Redderen;

Og deres Andagt giennem Skyer trang. —

Leander deelte med Selin, som arm

Paa Guld og Gods, og kun paa Dyd var riig,
Sin Rigdom, som Selin kun da modtog,
Da hiin sig priiste lykkelig derved.

Paa dem og deres Huns Velsignelser
Nedrandt, og Verdens Held de lange var.

M. L. Bruun.

Astronomerne.

Nt Solen selv er kold, de Larde sige
Dog tit vi brandes af dens Straalers Magt.

Hvem veed? Maaflee en lille grusom Pige
De Larde Mand paa den Zdee har bragt.

— n.

Men-
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Mennesket o g B « v e r e n.

Ln Fabel, forkortet efter Cazotte.

2° længere paa eders Flid jeg seer -—

Et Menneffe tiltaler saa en Bcever —

Paa denne Hytterad, som her
Sig paa en sikker Damning haver
I Seens Midte — fort jo meer

Jeg eders hele Konst betragter,
Des fastere jeg agter,
Ac I de klogeste blant Skabninger,
Os selv nndtagne, er'.

Ha! jeg forstaaer dig. Ven!

Gientog nu Bavercn.

Saa mange Dyr i Konst os overgaae.

Dog fsrste Plads du satter Davren paa.
Eka! jeg sortalle dig, hvorfor
Du os saa kloge troet ?

Fordi vi har den ZEre,
Dig selv mcest liig at vare!

— n.

€ 5 Da-
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Damen og Krormmercn.
efter Krcrschmann,

Dame n.

Hvad koste ffal en Alen vel,

Af dette Toi?
Kræmmeren,

En fire Daler,
Dam.

Nei, mi De sig xaröieu fortaler.
K r » in m.

Netop det samme gi'r jeg selv.

Behag at see hvor livlig tolereret

Det er! med hvilken Smag skatteret'-
Dam.

Ja ganske smukt! men fire Daler? Ja!
Hvis det kun Farve hvidt endda.

Men at det ikke har Bestandighed
Jeg af Erfaring veed,

Kram m.

Om nu saa var, det intet volder.
Det just des mcer paa Moden er,

I Folge hvilken nu i Verden her
Det Smukkeste kun sielden Farve holder.

Vor
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Vor Uvidenheds Historie

i Breve til en Dame.

traget «f die jüngsten Kinder meiner Scknie von Kotze-
bue S. 155. iste. D.)

Forste Brer.

^a vist, ja bedste Julie, jeg vil giore, hvad De

vil have. De flicldcr mig for en Lard, og har
den Grille selv at blive lard, inaaskee paa De-

rei Elffvsrdigheds Bekostning, hvilket oste pleier
at handes Damerne. Intet er snorrigere end

Amor i Allonceparyk med Pennen bag Sret.
En Lard er, efter Deres egen Definition,

et Menneske der veed meget. Men naar jeg
siger Dem, at intet Menneske i Verden veed

meget, men i det hoieste kun formoder meget,
fra hvilken Side han da er nar besli-gtet med Daa-

revne; naar jeg siger Dem, at vor Uvidenhed
fylder Millioner tykke Bind, og vor Diisdom

kan
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kan (Trives paa det Kortblad, hvorpaa De vinder

Deres Traad; naar jeg siger Dem, ak vor For-

siand forholder sig til Sandheden, som Uglens
Kie til Solens Lys; at vor hele Starkaanderie

bcstaacr i Tvivl; at der er Menncffer, som tviv-

le, om Solen er varm, og om Zulies Hie er

fnrigt; at der endog engang var Mennesker, som
til Trods for deres fem Sandser tvivlede, om noget

existerte i Verden! — vil De da ikke heller rolig
tage fat paa Deres Syenaal, og tillade mig, at

opsiide min Pen paa en Roman?

Ikke? — velan! jeg adlyder. Troligcn vil

jeg fortcelle Dem alt indtil dit mindste, hvad jeg
selv ikke vecd, og hvad tusind klogere Mand for
mig vidste ligesaa lidet. Gienstandenes Valg over-

lader jeg til Dem. Jeg vil giennemgaae alt fra
Cederen indtil Jsoppen, fra Platos Republik indtil

Knigges nyeste Roman. Jeg vil tomme vor Uvi-

denheds Historie, saalcrnge til Deres Taalmo-

dighed er udtomt.

Med en allcrkicreste Naivitet fordrer De for
alle Ting at vide af mig: hvad Sielen er? De

udtaler det Ord Siel saa let, som taltes der om et

Stykke af det Berlinske Maanedsskrivt. De ag-

ter
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ter ikke det Suk, som opstiger fra min Siels

Inderste, og som indeholder mit Svar, min Be-

kiendelft.
Duschinka, min Siel, siger Russeren til

den elffte Pige. Saa meget hanS Hierte foler ved

det Ord, saa lidet tanker hans Hoved derved.

Hele Verden er overbcviist om, at De har
en lA^n Siel, men ingen veed, hvad en Siel

egentlig er? Gamle og nye Philosopher har talt

og skrevet overmande meget derom. De Gamle

har sagt meget Nyt, og de Nye meget Gammelt.
Den er en Aande, mecnte denne. Den er en

Harmonie, meente hiin. tlet, sagde den Tredie,
den er en Deel af GndsRraft. — Intet min-
dre, svarede den Fierde, den er Blodet. Saa
ofte Blodet farver Deres hulde Kinder, fristes jeg
til at biesalde det sidste.

Men min Gud! hvorledes ffal jeg bare mig
ad; at foredrage Dem den Oversvommelse afphi-
losophisk Uvidenhed saa let og tydelig, at De la-

ser mit Brev til Ende? Det er at spande Som-
merfugle for en Kanon. Begynder jeg endnu tre

gange efter hinanden i en Kathedertone: den sag-
de, denne sagde, hiin sagde; saa kaster De det

hele
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hele Snavs i Ilden, og leer mig ud. Jeg maa

kalde Digteren til Hielp, at han laaner profos-
soren sine Sving.

Altsaa, jeg bilder mig ind, smukke Julie,
De var bedet til Bords hos den stisnne Aspasia.

„Fy, jeg stal spise hos en Bolcrste!,,
Om Forladelse! ogsaa Sokrates har spiist

der, og ingen cedcl Graker tog i Betænkning, at

fore sin Kone i et Huns, hvor Perikles dannede

sig til Taler og Athens Beherster. Rigtig nok gik

Mandene med, og deri giorde de meget vel.

Kort og got, bedste Julie, jeg seer Dem i

en simpel grast Dragt med et himmelblaat Belte.

De trinet ind i Salen, det forekommer Dem,

soni De var paa Mafferade; saa mange stieggede

Master, saa mange fremmede Gestalter. Aspa-

sia iler Dem venlig og tugtig imode, tager De-

res Haand, og präsenterer Dem for Herrerne

rundt omkring. Derpaa satte de sig til Taffels,
dec sutde Bager gaacr rundt til Giesterne, Pin-

dar og Anakreon synge, og Döss varter op, fordi

han har understaaet sig at oversatte Homer, som

Me kan oversattes,
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Aspasia. Mine Herrer, jeg har bevarte^
Deres Legemer, og til en Belsnning beder jeg om

lidt Sielefode.
Epikur. Der er ingen Siel.
Aspasia. Hvorledes kalder De det, som

tanker i os?,
Leucipp. En Atom-

Aspasia. Hvad er en Atom?
Lucrez. Hele Verden bestaaer af grovere

og finere Atomer. Sammensattelsen af de fineste,
glatteste og rundeste iblant dem, frembringer
Tanksevnen, som en Rose sin Duft- Rosen duf-
ter. Legemet tanker, og begge tabe intet derved
af.deres Substanz.

Zeno. En snorrig Hypothese- Skelen er

en Ild.
Epithormus. Ja den kommer ned fra

Solen. Det er soleklart-
Xenocrates. Sielen er et Tal, fslgelig

kommer den ikke fra Solen.

Aristoxenes. Sielen er en Harmonis,
fslgelig kan den intet Tal vare.

prates og Diccrarch. Den er hverken det
ene eller det andet- Bevcegelfe er Sielen»

Hest-
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Hesiodus og Anaximander. Nakrerie!

der er virkelig cn Siel, den bestaaer af Jord og

Vand.

Hippon. Lad Jorden blive borte, den be-

staaer af Vand alene.

Parmenides. Ingenlunde; den bestaaer af

Jord og Ild.
Boethus. Af Luft og Ild vil du sige.

Empedocles og Lritius. Ei vist ikke! den

bestaaer af Blod.

Varro. Latterligt! hele Verden veed, ylt

Sielen er en t)>nd Luft, som man trakker ind

jgtennem Munden.

Hera"lides og Pontus. Ikke Luft! den

er Lyset..
Licero. (ryster paa Hovedet) Mine Her-

rer, hvilken af disse Meninger der er den sande,

det veed Gud!

Aspasia. Formodentlig ingen af dem alle.

Thi endstimt vi kicnde mange vandede Journaler

vg vindige Oplysningtmand; saa folgcr deraf end-

nu ikke, at Sielen bestaaer af Luft eller Vand.

Julie rykker Stolen, eller ffyder Hyndct bort,

som hun sad paa, staaer op, og lister sig bort.

N-i
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K Ss-

Net, saa hastig stak De ikke flippe mig. Jeg
er en snaksom Siet, og har endnu Stoftilovers
formangen et Eicstcbud. Eller, om De heller
vil, saa fætter jeg mig ved Deres Toilette, og

fladdrer fort, imedens Deres nydelige Fingre snocr
en Siel i enhver af Deres Lokker.

Thales, en gammel sticgget Philosoph,
meente: Sielen var en sig stedse i sig selv be-

vægende Natur. Det forstod intet Mcnncffe.
Jeg vil forklare jer det, sagde Pythagoras: den

er et i sig selv bevægende Tal. Den viise Mand

betankde ikke, at hans Tal er ligesaa uforstaaeligt,
som ThaleS's Natur.

Heraclit troede, Sielen var en Ild, og
maalte Menncstenes Forstand ester Graden af
denne Ilds Varme. Dcmocrit troede det samme,
og meente, at Düden blasde denne Flamme ud for
evig. Fy den Philosoph! som ved et eneste Ubarm-

hiertigt Pust tilintetgior alt vort Haab om en be-

dre Frenitid. Heraclic var en Hypokondrist, som
altid grad, og Demoerit en jovialst Mand, som
altid loe. Den Forste stulde have leet over sin
Theorie, og den sidste gradt over sin.
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Socrates ophsiede Sielen til Udodelighed.
Han paastod, et Legeme var ustikket til at tanke,

folgclig var den tankende Kraft en Aand, folge-
lig vilde denne Aand engang frie og uden Lanker

svinge sig op til Fuldkommenhed. Hans stienne
Dod beviser mere end hans Grunde.

plato kalder Sielen en Substanz, som
bevceger sig ved et harmonistt Tal. Plato
var en Hader af Fruentimmer, og folgclig s alker

han uforstaaeligt, thi at udtrykke sine Zdeer let og

tydelig, lærer Manden kun iblant Fruentimmer«
Men han styede Omgang med Fruentimmer , fordi

han boldt dem for langt ufuldkomnere Skabninger
end Mandene. Za, han havde den Frakhed at

paastaae, at en stettankende Mandspersons Siel

efter Doden til Straf gik over i et Fruentimmer.
Hvo som kicndcr Dem, gode Julie, han vender

Systemet om.

Dog have vi Plato at takke for et smukt
Billede. Sielen, siger han, sidder i Legemet
som i en Reisevogn, og styrer Tommen saa got

den kan, thi der er spandt vilde Dyr for, de h d-

der Lidenskaber. Ethvert Aieblik, lcegger Si-

monides til, frygter Len, at tabe Tommen —

og
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og ofte taber den don virkelig! — Sielen staaer
ved Roret, kiempmde mod Storm og Uveir, ind-

til Doden loser den af og forer den i Havnen.
Undertiden er plato faa gicnnemtrangt af

sin Siels Hoihed, at han begejstret udraaber: den

er Gud!

„En fmuk Gud!" smiler da Arnobius haant:
den er syg med de Syge, barnagtig med Barnet,
skrobolig mod Oldingen. O Naragtighed! Daar-

stab! Dumhed!"
De horer, fromme Zulie, at de Gamle for-

stode ligesaa got at ffielde, som B—e.

Aristoteles gise Sielen til en Qvintesfens
af Elementerne. Han kalder denne Qvintesfens
Entelschie, et Ord som ingen forstaaer. En Pa-
triarch fra Aqvileja vovede engang med Fandens
Hielp at fortolke samme; men Cicero, som ikke

havde den JEre at kicnde Fanden, forklarer det
ved en stedse fortstridende Levcegelse. Denne

Forklaring maatte med Rette forklares iglen. Saa-
ledes gier de Larde altid, de give et Ord for det

andet, og man bliver siet intet klogere.
Aristoteles troede ogsaa, som mange andre

for ham, paa en almindelig Verdens Siel, og
D 2 gjorde
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giorde Menneffesi6en til en liden Deel af samme.

Denne lille Deel ril engang igicn forene sig med

det Hele, og saaledeL, bedste Julie, har jeg det

Haab, engang at udgisre kun een Siel med Dem.

Naar i ovrigt den gamle Graaffieg siger: Sielen

er den försts Handling af et organijLt Legeme,

som er sit Liv mægtig; saa vide hverken hans

Disciple, eller hans Fortolkere, eller hans Bcun-

drere, hvad det egentlig ffal sige; og jeg, som

er intet af alt dette, vecd det lige saa lidet. For-

modcntlig vidst- han det ikke selv, men regnede

Sielen til de Ting, om hvilke han engang ffrev til

sin store Eleve Alexander: at de vilde blive evig

uudgrundelige for enhver Uindviet. — Men hvo

ere da de Indviede? — De Dode, bedste Julie!

kun Dedningeraden, Radsels sande Broder, fs-

rer vs ind i hiin Loge, hvor Verdenernes store

Bygmester selv er Mester af Stolen. Saaleeuge
ville vi forlyste vs ved de brogede Hypotheser, og

i al Fald troe dem, som mecst smigre vort Haab.
Stoikerne larte, at Sielen var en Gnist

af b’t guddommelige Vasen, Legemet var denne

Gnists Fangsel. Naar man seer Dem, smukke

Julie, saa maa man i det mindste tilstaae, at

Sie-
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Dielen beboer et nydeligt Fangsel, og just ikke er

meget at beklage. Den leede Stoicismus tillader

Enhver, at satte denne Gnist i frihed, naar Fang-
flet bliver ham for besværligt. Pompejus beseg-
lede denne Lare ved et Selvmord, som Verthcr
egsaa giorde, uden just at vare en Stoiker.

„Hvorfor," sperger Seneca i hiin Sekts

Navn, som han herte til: „hvorfor vil man ikke
troe, der er noget guddommeligt i den, der selv er

en Deel af Guddommen? D^tHele, i hvilket vi

leve, er Eens, denne Eene er Gud! vi cre ham
tilfsicde, vi cre hans Lemmer. „Det er ikke min

Skyld, gode Zulie, om De ikke forstaaer det.

Maaffee kan det treste Dem lidt at vide, at jeg
heller ikke forstaaer det.

Epictet kalder vore Sicle Fragmenter af
Guds Substans. Naar man kiender en Lcsstng
»g hans Fragmenter, saa overtales man lct, at

hans Siel har varet et Fragment af Guddommene
Marcus Aurel bestred med disse Grunde Frygt
for Dsden.

Zoroaster larte Babylonierne og Perserne,
ligesom Mercur eller Hermes Egypterne, at

Sielen var et Udlsb af Guddommen. Joderne
D A synes
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synes mig hverken at have vidst noget om Sielen,

eller om dens Udodelighed.
Zeg kan ikke modstaae den Fristelse, at ind-

vie Dem i den j^di^e Kabbalas Hemmeligheder,
for at aflokke Dem c» Smiil. Sielen, saalcdes

vaasede disse Svarmere, er femdobbclt. Som et

SatZEsscr, saalcdes stikker altid den ene i den

anden; Legemet omgiver dem alle fem. De hed-
der Nephesch, Ruach, Neschnmeh. —

Holdt! Holdt! leb ikke! jeg holder jo alt

op igien. Formodentlig troede De at hore Am-

putatorius i Skuespillet Hollænderne: „ Knal-

lerballer! Leviathan! hvilke Tyvenavne!"
Jeg klattrcr fra Kabbala ned igien til den

jevne Menneskeforstand, som ligger nede i Dalen,

og bliver ukunstlet ved i min Foctalling.
Fromme Mennesker anviisde allerede de gode

Stele Pladser i Solen, Maanen og Stjernerne, og

vidste ikke engang, hvilken Plads Sielen indta-

ger hernede i det mcnncffclige Legeme. Hos Dem,

bedste Julie, synes den at throne i Hiet, thi et-

hvert af Deres Blik rober Siel platos og pp-
thagoras's Disciple, som ikke havde den ZErc at

kiende Dem, declte Sielen i tre Dele. Den Ene

boede
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boede i Hjernen, beherskede Tanker og Villlen.

Den anden sad imellem Halsen og Mellemgulvet,
bestemt til at udfore den forstes Befalinger. Gra-

kerne kaldte den Psyche, den følende Siel, og

gave denne Psyche Kierlighedsgudcn ti! Brudgom.
Den tredie indtog den ovrige Deel af Legemet,
gav det Bevagclse og Liv. Den hcdd' Pneuma,
en Aande, en Aand.

Disse daarlige Viiscs Lårdomme fandt lidet

Bifald. Man tilstod vel, at Sielen maatte de-

les i tre forstiellige Portioner; men, sagde man,

den forste af disse Portioner er et Udlob af Gud-

dommen, Solen dens Opholdssted efter Legemets
Dod, thi i Solen throncr Skaberen- Den an-

den er et Skyggebillede af Sielen, og den tredie

bliver i Graven. Denne sidste maatte fra Tid

til anden foeres, derfor satte de Troende Narings-
midler paa Gravstadct, og Prasterne bleve fede.

Overtroe! raabte Philosopherne: Siclens

Seede er i Hjernen. — Vist ikke, sagde andre,
den sidder i Luftroret. — I Maven sidder den!

raabte Epicur, med det fulde Glas i Haandcn.
— Heller ikke der; sagde Lhxjeslpp, den sidder

D 4 i Hier-
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i Hicrtet. Er det sandt, beste Julie, saa er min

Siel i Deres Magt«
I Hovedet er dens Bolig, sagde Lactan-

tins! men naar den har noget at t«nke, saa sti«
ger den ned i Brystet, og indelukker sig i sit Kam-

mer, som Julie i sit douäoir.

Nei, nei, paastod Fcno og hans Disciple:
Sielen er overalt i hele Legemet, enhver Sands

har sin egen Siel; og saaledes siaddrede de om en

Lugtesiel, enKrefiel o. s, v. Sultan Mangoguls
Favorite beviisde endog, at den sad i Fodderne.
Dog havde hun aldrig seer Julie dandse. En smuk
Favorire bliver det rigtig nok let at bevise alting,
og naar De befaler, beste Julie, saa vil jeg gierne
troe, at Sielen boer i den Lok, som bolger der

paa Deres Barm; eller imellem Deres Aicnbryur,
som Strato mener«

Endelig legger den fornuftige Lirero sig atter

derimellem, og siger: „mine Herrer! hvorledes
Sielen seer ud? og hvor den boer? det maa vi

ikke engang sporge om."

Saa hedensk tankte ikke Kirkefadrene, som
stedse spurgde om alting, og havde et Svar fardig
paa alting. „Gode Gud!" sagde disse fromme

Eraa-
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Kraaffiegge: " Z trattes om Sielens Swde, og

endnu v:dc Z ikke engang , hvad Sielen er for en

Ting? Boligen vil nok sinde sig, saasnart vi kiende

Beboeren."

Sielen er legemlig! raabde den hellige Hila-,
rurs og den hellige Ambrosius og en hecl Skare

af Hellige; thi Verden var stedse riig paa Hellige,
og fattig paa årlige Folk. Dian bliver lettere from
end klog.

Sielen er en Aande, sagde den hellige Ire»
nams. — Ingenlunde, svarede den hellige Thomas
«rfAqvino: Siele» bestaacr af tre Dele, folge-
lig kan den ingen Aqnde vare; og enhver af disse
Dele indeholder atrcr tre forfliellige Portioner. —

For mig maa De dele den i det Uendelige, faldt
tvrigenes ind: men tilstaae mig, at ben var for
til end Legemet, og at Gud til Straf indfparrede
den i denne ubeqvemme Maffine. —Nei, sagde
Tertullian, og med ham de fieste Kirkefadre,
(hvilke man nu omstunder samtlige vilde giore til

Klettere) Siele» er et fiint Legeme, thi var den

intet Legeme, saa var den intet. —Denne Slut-
rung fandt de ovrige tosset. Sielen er en Aand,
sagde de, og hvo der ikke treer det, er fordomt!

D 5 — Sag-
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— Saaledes blev Philosophen kristelig, og Kri-

stendommen philosophiff. Begge forligtcs ikke

altid med hinanden.
Videnskabernes Igienfodelse bragte Fordom-

melsen lidt iMiekredit. Gassendi traade frem.
„Du veed," sagde han, „at du teenker; men

ben tankende Ting selv bliver dig ubckicndt. Dn

ligner en Blind, der foler Solens Varme. Spor-
ger man ham, hvad Solen er? saa vil han svare:
ven er en varmende Ting; og vil smigre stg, han
har et klart Begreb om Solen."

Gasseudi dannede Sielen som en subtil
Lue, der giver Legemet Liv, Varme og Beva-

gelse. Luen flukkcs, Legemet doer. De erindrer,

beste Julie, at denne Tanke indeholder intet nyt.
Man kaldte dengang Videnffaberne igienf^dte;
jeg kalder dem igien opvarmede.

Deschartes kom og sagde: Sielen er en

tankende Ting, en Aand, hvis Natur vel er ube-

kiendt, men hvis Tilvarelse er meget vis- Den

throner i den lille bitte Kirtel under Hiernen:)
— Hvor-

•) Granneknop Kirtelen', Zirbeldrüse xaa Tydff, Olan-

4ula pinealis hos de !«rde, er en liden Runding
ncderft
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— Hvorfor just i denne Kirtel? — Fordi alting i

Hjernen er dobbelt, kun denne Kirtel ikke. Da

vi nu med begge Sine kun see een Gienstand, med

begge Aren kun hore een Lyd, og ril samme Tid

kun have een Tanke; saa maa der nodvcndig ex i-

stete en Plads, hvor Sinenes og Arenes Sensatio-
ner forene sig, for at optages af Sielen. Denne

Plads, siger Descgrtes, er den lille bitte Kirtel

under Hjernen; thi det er umuligt, i hele Hover
det at finde et begvemt Berktsi derfor , saavel for-

medelst deres Beliggenhed, som for den Understsi
telse

nederst paa Hiernen, altsaa ingen Kirtel, men en Deek

nf Hjernen selv. Den bar sit Navn af sin Lighed me>

Kierneil af en Granknop. Da ben er saa lille, sindet
dnbest, og tillige midt paa Hiernen, og er saavel var-

net for / imod al udvortes Vold/ saa bar man tro:t,

at Sielen havde sit S«bs i den. Men da ingen Nerr

ver,,det tankende Vcrsens Hovedredflaber / täs>e deres

Oprindelse derfra, saa falder denne Formodning bort.

Rimelizviis har den sin Residenz midt i Foreningen
af den stirre og den mindre Hierne; thi der omkring
findes Begrædelsen af abe ni Par Nerver; a»e Fors
nemmelser snneS der at sammensipde, hvorfor det og

kaldes Set almindelige Sandsested (Serit-Hum com-

mune.J

Professor Todes Anma-rkulug.
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tesse af stim Grene af Hovedpulsaarerne, som
Aandcrne fsrer i Hiernen.

Om Forladelse, smukke Julie, vm Deres

Kirtel under Hiernen i dette Sieblik fylde« med

et Mistmaff afJdcer. Jeg korde ikke fortie denne

Theorie for Deres Videbegierlighed, thi den blev

en Tidlang almindelig antagen, indtil endelig due-

lige Amtomiker kastede den ovckcnde; thi see, der

var Menneffer uden Kirtel under Hiernen, og

.indre, hos hvilke den var forsteenet. Desuag-
tet tankde og folte alle lige faa got, som deres

med Kirtel begavede BrSdre; alle vare eenige i at

tilstaae vor Uvidenhed. Selv B ...., som og-

faa have Kirtler under Hiernen, og vide at finde
cn Jesuit i Jordens Middelpunkt, vilde dog for-
gieves ssge Sielens Sade.

Der traadde andre frem, som med de gamle
Stoiker paastod, at Sielen sad i hele Legemet,
eller i Enden af enhver Nerve. Deres Modstan-
dere loe. Trasker Sielen fig tilbage, sagde de,

naar man hugger en Arm eller et Been af dig?
eller naar man underbinder dig en Nerve? Pye
Vanskeligheder! lettere at optanke end at have.
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Stelen, hedder det atter, sidder fom en Ed-

derkop i Midten af sin Vcev, Nerverne ere Troa-

dene. Den foler enhver sagte Berorelse, og smut-
ter frem at snappe Tankerne, som en Edderkop

snapper en Flue.
„ Fy!" horer jeg Dem sige: „ at ligne Sier

len med en Edderkop!" Om Forladelse, smukke
Julie, at jeg ncevnede dette haslige Creatur. Jeg
veed, De er bange for Edderkopper. — Hvorfor?
— Stolene ere ofte giftigere end Edderkopperne,

og De finder mere Gift i en eneste Recension,
end i alle Edderkopper i det hellige romerske Rige
tilsammen tagne.

Jeg fficnker lidt varm Lud over Edderkop-
perne, og bliver ved. Man lod sig ikke afffrakke
ved de mange mislykkede Forsog. Leder, saa skulle
I finde. En vis Lancisi ledte, og fandt Hierne-
kierne«. Saaledes kalder man Middelpunkten af
en Hvclving, som ved Marvfibrerne dannes paa

enhver Side af Hiernen, og tiener til Basis for
sammes hele Omfang. Her! raabde han: her er

Stelens Throne!
Daarffab! sagde en fanden; Sielen er altid

der, hvor Indtrykket bliver giort; Forplantningen
as
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af dette Indtryk indtil Hiernen, og et saa kaldet
sensorium comnnune er overflødig. Den enes

Grunde vare ligcsa« uforstaaelige som den andens.

Striden blev uafgjort, og det tusendaarige Sporgs-
maal uoplsst: hvad er Sielen? hvor sidder
Sielen?

Johannes Damascenus strev en tyk Dog
om dens tre Dele, fire Dgeder, og fem Evner;

og beviisde derved tre, fire og fem gange, at han
vidste lige saa lidt om Sielen, som hans Forgien-
gere.

Den er ingen Aand! raabde Hobbes: Den

er et Resultat af Legemet. — Ja, lagde Spinoza
til: Naturen er Gud, Materien og dens Tanke-

krast er en Modifikation af denne Guddom: Sie-

len er en fiin Materie, som Ilden, stedse bcrcedt

kil at forene sig med den Genstand, som kan mod-

tageden; ligesom Ilden stedse er berecdt til, at

tage fat paa breendbare Ting. Denne sine Mate-

rieer altid og overalt den samme, flanes kuil for-
stiellig i forffiellig organiserede Legemer. Saa-

ledes er Luen af et Doxlys renere end Luen af en

Tranig-npe; Julies Siel renere, end Forfatterens
af Lieblingsstunden.

Nei,
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dette

Nei, sorsikkrer Mallebranche, mere from
end viis: Sielen er en Aand; men som Aand kan
den ikke virke paa noget Legeme. Enhver Tanke,
som opstaacr hos vs, har Gud selv til Ophavs-
mand, rhi Gud er alle Aanders Ophold, ligesom
Rummet er alle Legemers Ophold- Dette Sy-
stem kalder Voltaire en Labyrinth, hvis ene Al-
lee forcr til Spinozismus, den anden til Stoicis-
mus, og den tredje ti! Chaos.

Hvad Mallebranche siae i Gud, s,ae Leib-
ni; i Universum. Sielen, sagde han, cr ct enkelt

Vasen, jeg kalder det Monade. Hele Verden er

fyldt med Monader- EnhverMonade er efter sin
Standpunkt et S peil af Universum , omgivet af
andre Monader, som danne dets organiske Legemer,
og hvis herstend- Monade den er. Den indstut-
ter i sig dens forgangne og tilkommende Tid, den
Alvidende laser deri, som i en Bog, og saaledes
fremkommer den beremte forudbeftenrte Hapnro-
nie. Men da den ene Lcrrde ikke harmonerer med
den anden paa dette Monadebal, (de sagtmodige
Berliner selv ikke midtagne) saa fandt denne Hy-
pothcse snart meget, snart lidet Bifald. Voltaire
loe, „Er Sielen et Speil, sagde han, saa er.
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dette S peil meget anlsbst." LAsvtSn loe ikke,

men han sogde at giendrive. Hans Discipel Llar-

ke bcvcebnede sig ogsaa mod Lcibnizes System;
men Balle kaldte det: „ en vigtig Erobring, som
udvider Philosophiens Grandser." Alligevel stred

han ogsaa derimod med ftærfe Grunde. Leibniz
dvde. Hverken han eller hans Disciple kunde eller

vilde loft Vanskelighederne, og den gamle Uvi-

denhed besteg Thronen paa nye. Imidlertid have
de Hannoverfle Monadcr for kort siden opreist

Lcibnizes udodelige Monade et Minde, hvorpaa
der er intet at udsatte, uden at det staaer paa den

Paradeplads, hvor det lige saa lider har hiemme,
fom den store Klokke i Erfurt i et Accouchcrhuus.

Sielen, meente nogle, gaaer ved Avlekraf-
ten fra Fader og Moder over i Barnet. Den er

i Begyndelsen kun en Plantesiel, og forvandles

endelig til en Dyrefiel, som (saa sagde Hedningens)
lidt efter lidt gisr sig selv fuldkommen; eller (saa

sagde de Christne) bliver giort fuldkommen ved

Guds Almagt.
Er De endnu ikke trat, gode Julie? Er De

ikke or i Hovedet? Vil De til en Forandring låse

en Roman over Sielen? saa giennemblad Sara-

tEi
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«nerenS Tsphnils Naturmenneffe, ^ar Ebn
Iockdahtt kaldet. Originalen er rigtig nok ara-

biff, men Professor Eichhorn har levereten ffion
Overfattelse deraf. Maaffee holder den Dem ffa-
deslos for saa mangt et Ord uden Betydning, saa
mangen Skal uden Kierne. Thi altid maa jeg sige
Dem,hvad Sielen i5b'e »r, cg hvor den ikke er. Men

har jeg vel lovet Dem mcer, end en Historie om vor

Uvidenhed? — Naar Deikke er fornoiet dermed,
saa gior ligesom jeg. Jeg seer Sielen overalt, t
Deres Munds hulde Smiil; i den Medlidenheds
Taare ved fremmed Lidelse, som saa ofre fylder
Deres ffionne Die; i den yndige undseelige Rodme,
som Beffedenhed saa ofte og let jager paa DereS
Kinder. Hvad bekymrer det mig, om Sielen er

en Aand, en fiin Materie, en spad Flamme eller
en Modifikation? Hvad bekymrer det mig, om

den sidder i den lille bitte Kirtel under Hiernen,
i Luftroret, i Hiertet eller i Benene? om Dahrdtt
Siel nu brander i Solen eller i Helvede? nok, at

Julie daglig lader mig fole Sielens Tilværelse; nok,
at Gud nmuelig kan tilintetgiore sit Mesterværk,
Julies ffionne Siel. Der seer De mit Haab paa

Udodelighed.
E Dog
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Dog lad os endnu lidet vandre omkring iPHH
losophiens Labyrint, hvor kun Tvivlesyge spiller
Ariadnes Nolle-

Newton var, hvad enhver fornuftig Mand

skulde vare, en Fiende af alle Systemer. Vel

holdt han Sielen for et enkelt Vasen, ulegemlig,
ubodelig; men da han ikke tilstrækkelig kunde for«
klare sig det hvorledes og hvorfor, saa taug

han heller stille.
Den almindelige Grundsætning i hine Tider

var: Sielen tcenker, følgelig er den en Aand.

Det er tosset, sagde Locke: hvorfor ffulde Gud,
der kan alt, ikke ogsaa kunde give Materien Tcen-

kekraft? hvorfor ffulde ct Legeme, saa og saa or-

ganiseret, vare uffikket til ak tanke?

Prasterne ffrege, Religionen var i Fare,

og man maatte brande Locke til hans Siels Sa-

lighed. Eder, svarede Locke, maa man, vel ikke

opbrænde, (thi det er jeg som Philosoph ingen

Elffer af) men udlee jer. Thi naar det er ubegri-

beligt for jer, hvorledes ct Legeme kantanke;

saa er det ligesaa ubegribeligt for mig, hvorledes
en Land kan tanke? det cene er ligesaa ufvrstaae-

ligt som det andet.

Ugu-
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Ugudelige Menneske! raabde Pisterne.
I ere ugudelige, svarede Locke, thi Z vilde

indskranke Guds Magt. Men jeg er from, thi
jeg troer, at Gud kan alt, folgelig ogsaa ffabe cu

Ting, som tanker uden Siel, hvilket vi daglig
blive vaer hos Recensenterne.

Hvo der kiemper mod Prasterne var altid

Voltaires Vaabeubroder. Voltaire gisr meget

«f Locke. Han, der leer over alt, leer ogsaa
over Sielen. Han har i sine Skrivter hundrede
gange talt derom, og hundrede gange sagt det fam-
me, thi deri er han Mester. Dog laser man al-

tid gierne den vittige Spotter, endog naar han
udskriver sig selv.

Vi sige mangen et Ord, saaledes begynder
han, som vi ikke forbinde nogetBegreb med. Der-

hen horer det lille Ord Siel. Naar Klappert i

en Blasebalg er fordarvet, og Ilden ikke meer

vil brande, saa siger Pigen: Blasebälgen har
ingen Siel meer. Det lille ubetydelige Stykke
Tr«, som Instrumentmageren satter under Sto-

len i en Fiolin, kalder han Siel. Begge tanke

i ovrigt intet derved. I mange Manufakturer
kaldes denne eller hiin Maskine Siel. Arbejderne

E 2 trat-
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trattes aldrig derom. Saaledes bar vore Philo-
sopher sig ikke ad. De trattedes allerede for ct par

tusend Aar siden, navncde tre Siele, og kicndte

ikke Een. Vi behove Zlabendaringcns Fakkel,
hvor Fornuftens Lampe ikke sirakker til.

Vi vide ikke, hvorledes vi modtage eller give
Livet, hvorledes vi vcxe ogfordoie, sove, tanke og

fole. Gud gav Materien Bevagclse, hvorfor ikke og-

saa Krast til at tanke? Philosopherne have altid til-

sidst ophsrt dermed, at de ikke forstode sig selv.
De disputere, og Naturen gaaer stiltiende sin
Gang. N . .. i B .. . veed alting, men han
veed dog ikke, hvad Sielen er. Vi kiende Me-

tallet, naar vi smelte det i Digelen; men hvilken
Digel have vi for vor Siel? vore Skiebner ere

Menncffeffiebner, og voreAnffer en Guds Anffer.
Luften öevager ^sig, men hvad er Vind?

Planten vorer, men hvad cr Vext? Rosen duf-
ler, men hvad er Duft? Mennesket tanker, men

hvad er Sielen? Naar mit Hoved er vel organi-
seret, min Hierne hverken for fugtig eller for tsr,

saa tcenker jeg: det har Gud saaledes indrettet,

og jeg takker ham, af mit Hierte derfor.



Hvorledes? saasnart det behager Gud at

stabe en Ting, som ikke er Materie, maa det da

altid vare en taenkende Ling? Z Daarer! kan

der ikke maaffee existcre Millioner Vasener, som
vi slet ikke kiende, og som vi, ester vore snevre
Begreber, hverken vilde kalde Legemer eller Aan-
der? Der er Dyr, som kun haveto Sandscr;vi
have fem, og det er lidt nok. Maaskee lever der

t andre Verdener andre Skabninger, som cre be-

gavede med tyve og tredive Sandser. Vi ligne
Hyrden, der kicndte kun sine Stude, og sagde:
„vil Gud stabe et Dyr, saa maa det have Horn,
og tygge Drsv. „Vi ligne Landsbyeprasten, der

lasde intet uden det Verlinste Maanedsstrivt, og
nu bildte sig ind, at enhver Journal maatte have
et blaat Omflag, og vare bidende.

Skolemesteren, som for første gang tager
et engelst Repeteeruhr i Haandcn, falder i For-
undring over et blot Hiulverks Virkning, og flux
laaner han Tingen en Siel. Saaledes opfandt
Mcnnestct et Vasen, som hedder Jeg, som frem-
bringer alt i nrig, ikke ganste er Jeg, og lever

ester mig. Men den Viise stal ikke udlede af ube-

kiendte Aarsager, hvor der ligger en bckicndt for
E z ban«
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hans Aine. Denne er Legemet. At staae stille,
hvor Physiken- Fakkel stukkes, det er Viisdom.

Vide vi, hvorledes og hvorfor Magneten
træffer Jernet? har Magneten cn Siel? er vor

Tanken frivillig? See vi den Tanke forud, fem

vi ville have i det tilkommende Minut? — Gud!

foin bevager Millioner Verdener, Gud! som er Sie-

len af Millioner Verdener; kunde han ikke ogsaavare
vor Siel ? Af en Steen formaaer han at skabe cn En-

gel, hvo nagter det? Denne nycjkabtr Engel vil

tcrnke, og fslgelig gav han Stenen Tankekraft.
Zeg falder paa mine Kna, og taus tilbeder.

Vi kicnde Planeternes Lob, men vi kicnde ikke os

selv. Vi ere Blinde, som ville vise andre Blinde

Veien. Vi have kun een Dag at leve, derfor
lader os fredelige gaae den kommende Morgenrode
imode, maaskee erfare vi da mere. — Vel den,

som tor vente den kommende Morgenrode i Zulics
Arme!

Saa taler Kiettcren Voltaire. Der vil

maaskee komme en Tid, da man vil kalde ham den

hellige Voltaire.

Overalt, fromme Zulie,ere Kiettere ikke siel»
den meget kloge Folk. Kiettcren Aristoteles

lar-
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te ved Sandserncs udvortes Indtryk. Den-

ne Grundsætning flumrede hele Aarhundrede, og

vaagnede ved VidenstabcrneS Zgienfsdelsc. Man

fandt den nye, man bestred den heftig. En Franst-
mand strev en Bog: den Rnnft at tcenke,

(Franstmandene tankde dengang endnu) i hvilken
han spottede med Aristoteles og hans Tilhængere.
Det er lettere at spotte, end at giei-drive.

„Hvilken Idee," sagde han, „er vel tyde-
ligere end den: jeg tcenker, fplgelig er jeg. At

tcrnke og at vaere ere Udtryk, som enhver for-
staacr; at ville forklare dem var msrk Pedanterie.
Men hvorledes ere Begreberne om at tcrnke og

at vcere komne i vor Siel? hvilken Sands var

deres Vejleder? De lyse ikke, de tone ikke, de

lugte ikke; følgelig ere der medfodde Begreber,
som ingen Sands gav oS til Faddergave; Sand-

heder, som ethvert Menneske under enhver Zone
erkiender, for Exempel: det Hele er mere end

en Deel; en Ting kan ikke tillige vcrre og
ikke vaere."

Holdt! raabte Locke: Born og tossede Men-

nester vide intet af dine mcdfodte Begreber; folge-
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bekiendte Principer at abstrahere ubekrendte

Sandheder. Han tog denne gamle Aristoteles
ved Haanden, og satte ham, samt hans fem Sand-

ser, paa Thronen igien.
Dog vare der Tvivlere, som meente, at

Exemplet om Bsrnene beviisde intet, og at deres

lille Carls Siel var ligesaa fuldkommen, som en

Kants Siel. Men den havde Skaansel med det

spade svage Legeme, som den var afhangig af;
den virkede kun gradviis, af Frygt for, i et Hie-
blik at forstyrre de fine Hinder og Fibrer, som skul-
de vare en lang Nakke af Aar.

Molffantog Lockcs System i Barns Sted,

og forklarede deraf alle den menneskelige Forstands
Kr-rster. Sielen kan. igien fremkalde fravarende

sandstlige Gicnstande; den kan og maa tanke paa

Zulie, om ogsaa Julie ikke er narvsrende f det

kalder man Indbildningskraft. Den kan bevare

et Begreb, det kalder man Hukommelse. Den

kan opklare et andet, i det den dvceler derved, det

kalder man Opmoerkfomhed. Den kan i en

Gienstand opdage flere Egenskaber, det kalder man

Gkarpsindighed.
I-,
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Ja, sagde honnet, kun ved Sandstene
faaer Sielen sine Begreber, kun ved Legemet Hand-
ler den. Det er dens Herre, ofte dens Tyran,
den er dets Slavinde. Den Maskine, som vi

kalde Menneske, er et Klaveer eller Orgel, Sand-

strne gribe Tangenterne, Sielen giver Tsnen an.

Man kan spille enhver Arie, enhver Sonate der-

paa; dog er Mennesket deri forffiellig fra Klaveret,
at det Sidste, naar der er spillet paa det, bliver

i sin forrige Tilstand; det menneskelige Klaveer
derimod beholder en vis Tilbsielighed, et Hang
til den Arie, der engang er spillet paa det.

Sat Dem i en Hast kil Deres Klaveer, bc-

sie Julie, og spil Schillers Vise til Gi-rdcn for
mig, at jeg derover kan glemme Bonnets Klaveer.
Ved de Ord:

Druder — über'm Sternenzelt
Muss ein lieber Vater wohnen!

svinder alle Systemer af min Siel.
O hvad har jeg giert Dem, at De har ud-

kaaret mig til at tilintetgiore den blinde LErefrygt,
De fordum bar for den Titel Philosoph? De foee
vild paa en sumpig Eng, langt borte skimtede De
et bedragersk Skin, De troede, det var Lys, og

E 5 jeg
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jeg har ført Dem blant Lygtemand. Er det min

Skyld, at Lysene lyse kun paa hiin Side Graven.

Salige ere de Uvidende! Det delphiffe Ora-

kel havde Ret i at erkläre Socrates for det viiseste
Menneske, fordi han havde lart, at han vidste intet.

O Apollo! hvad ere de alvidende Recensentere i

dine Kine?
Salige ere Grønlanderne! som troe, at be--

res Siele gaae paa Jagd, dandse og giøre Besøgel-

ser, medens Legemerne sove rolig hienime. Salige
rr« Laplænderne, som tvivle om Sielens Vedvaren-

hed, men troe stadige» paa Biørnenes Opstandelse.
Jeg har sagt Dem nok, smukke Julie, for

at overbevise Dem, at vi alle tilsammen, fra

Thales af lige ned til Campe, vide intet om Sie-

len. Vi bygge Systemer som Korthuse, et Pust
kaster dem overende. Vi forelske os i vore Theo-

rier, som Pygmalion i sin Statue, men ingen

Gud giver hine Liv som denne. Uvidenhed er vor

Moder,Nysgierrighed vor Amme,Kiedsommelighed
vor Laremester. — Julie er smuk og god, Julie er

min Veninde — jeg er foruøiet med min Viisdom.

S t a a l.

(Fortsættelsen af disse Breve i n«ste Hefte.)

En
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En vild Amerikaners ædelmodige
Selvmord.

(af neüe Biographien der Selbstmörder von Mbrechk.
i D. i7> S.)

8)ed cn af de ulykkelige Affairer i sidste amerikan-

ske Krig, hvor Englanderne kom tilkort, blev en

Soldat af de tydffe leiede Tropper saarct, og blev

liggende i cn Besvimelsesom dsd. Venner og Fi-
ender havde forladt Valpladsen, da hankom til

sig selv, og det forste han aabnede Ainene saae han
sig omgivet blot med Dode. Et gyseligt Syn,
men tillige vgsaa en glad Folelse, saa forunderlig
at sce sig levende igien. Vel var han ganffe blo-

dig, men det var altsammen storknet , han merkede

intet Saar og ingen Smerte i Kroppen, kun en

Fortumling i Hovedet foclte han, som ved moiere

Undcrsogelse var Virkningen af et Hug, der var

ophovnet og ffiult med storknct Blod.

Da alle hans Kammerader saavel som do

Vilde endnu laae der paakladte, kunde han flutte,
at
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at Natten maatte have giert Ende paa Trefningen,
vg at den lykkeligere Deel rimelig snart vilde kom-

me, og tage Seicrens Bytte i Aicsyn.
Nu raadflog han med sig selv, hvad der var

at giore, om han ffulde blive, eller gaae. Vare

hans Venner det seircnde Partie, saa var det raa-

deligere at blive, thi da var han ude af al Forle-
genhed. Var det de Vilde, saa var der ikke andet

for, end at gaae bort, ellers var hans frelste Liv

kun en dobbelt Dod for ham.
Men hvorhen? Egnen var ham ubekiendt,

han kunde ligesaavel gaae til de Vilde, som til sine
Landsmand. Endelig faldt den Tanke ham ind,
at ffiule sig i et Trac af en narliggende tyk Skov,
og der at oppebie Sagens Udfald.

Denne Beslutning ivarksatte han. Forst tog

han en reen Kiole fra en af sine dode Kammerater,
trak sin egen blodige Kiole af, tog sin Flaffe med

Brandeviin, vaffede dermedj Saaret reent, hvor-
meget denne Cur end smertede ^ham, forbandt sig,
saa godt han kunde, fyldte sine Lommer og sit Tor-

nister med nogle Penge og Promant af sine Kam-

meraders, hvis retmassige Arving han paa det

Sted nok var, og krob op mcd to ladte Gevarer

i et tykt Trae. Nep-
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Neppe var der gaaet en Time, da en Trop
Vilde kom marscherende med fuldt Frydeffrig, og
under stedsevarende Sange gravede Grave, hvori
de bcgrovc deres Dode i fuld Rustning, men Eu-
rvpaerne slæbte de reent af, og lode dem ligge til
Fode for de vilde Dyr. Herpaa toge de alt det

Brandeviin, de fandt, drak det reent ud, og be-

rusrdc sig saaledes deri, at de faldt om som Fae og
sov ind.

Dette syntes den belejligste Tidspunkt til
Flugt for Soldaten. Han steg ned af Traet, og
den Tanke opstod hos ham: Hvad om du drabte
alle disse i Ssvne, befriede dine Venner fra stue
mange Fjender, og satte dig i Sikkerhed.

Men en heftig Gysen greb hans Siel. Dette
Forsat forekom ham afffyeligt. Det er ikke Kri-
gens Love, sagde han ved sig selv. Maaffee vilde
man rose dig, maaffee endog befordre dig. Men
din Samvittighed vilde aldrig blive rolig. Du
var en Menneffemorder, ikke Seiervindcr i Krig.
Nu randt David ham i Sinde, hvorledes han
havde ffaaret Fligen af Sauls Kiole, og ikke
drabt ham. Han lod Forfattet fare, men for at
lade dem see, at han havde havt dem i sin Magt,

tog
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tog han alle deres Sidegevarer, lagde dem i en

Hob! stak sir eget Sidegevar i Jorden tat ved

dem, og tog i dets Sted det hvormed han, der

syntes at vare deres Overhoved, var bcvabnet.

Uden at tanke paa, at de Vilde kunde have

forfulgt Englanderne, og vare komne tilbage, gik

han nu den modsatte Vei af den de vare komne.

Han maatte arbcide sig igennem idel Arkener og

Vildnisser, og gik indtil ud paa Natten, uden at

tresse en Landsbye eller en Hytte. T rat og i Frygt

for, at miste Livet ved vilde Dyr, blev han over-

maade ilde tilmode, og han angrede alt, at han
ikke havde givet sig i de Vildes Vold.

Han satte sig ned, for at hvile lidt, men i

det faste Forsat ikke at sove ind, hvilket Forsat

hans Mathcd og Bedøvelsen af Saarct i Hovedet

snart tilintetgiorde. Han faldt i Sovn, sov trygt,

og da han vaagnede, saae han sig ikke mere omgi-

vet af kode Kroppe, men af en Mangde levende

Mennesker, og det af de selvsamme Vilde, han

hisset havde forladt sovende. Han blev vel lidt

forffrakkct, men fattede sig snart igien, da han

dog ikke kunde andre det, og da hans Saar smer-

tcde ham, var hans forste Devagelse, at han tog
der-
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derefter. Han folede det oversmurt med en Art

Balsom.,
De Vilde talede nu til ham i deres Sprog,

men han rystede paa Hovedet, da han ikke forstod
det- Een af dem talede engels? med ham, og da

han alt havde varet nogle Aar i Amerika, havde
han sært faa meget deraf, at han forstod det, og
kunde svare.

Nu satte hele Hoben sig i en Kreds om ham,
og een satte sig lige over for ham. Denne begyndte
saalcdes:.

Da vi i Gaar paa Valpladsen, hvor vi har
sciret, vare svage nok, at lade os henrive til Umaa---

Leliahed af eders starke Drikke, faldt vi i Ssvn,
saa mange fom du her seer. Vi vaagncde, eg fandt
vore Sidegevarer liggende i en Hob. Derved stak
eet -i Jorden. Vi saae paa hinanden, spnrgde
hinanden, hvo der havde giort det, ingen vidste der-

Enhver tog sit @cw, vor Anforers manglede.
Vi saae, at det, som stak i Jorden, var et frem-
med og ikke noget af dem, der var taget fra Ffen
derne, hvilke vi havde talt, og lagt for sig felv.

Vi antoge altfaa som en Vished, at nogen
havde funden os, og var gaaet bort at hente sine

Kam-
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Kammerader for at overfalde os. Vi fortsatte «(fe

saa vor Marsch t fardig Slagtorden, lejrede oS

i Nat ikke langt herfra, og fandt dig i Morges
liggende her med vor Anforers Svard. Vi ind-

saae strax, at vi havde varet i din Magt, og at

du vilde vise oS, at du havde fficnket oS Livet.

Vi cre ikke utaknemmelige imod engodLevcn-
de. Ikke at dråbe dig, var vor Pligs, men vi

vilde gisre mere. Vi undersogte dit Saar, og

fandt Koldbraird deri. Om faa Dage maaltc du

havs doet deraf. Vi haldede vor Dalsom derpaa,

og dn vil blive sriff. Ti have flienket dig rv Liv,

men vi ere flere end halvtredsindstyve, og viere

dig altsaa endnu mange ffyldige. Hor, hvad vi

have befluttet. Tre Maaneder udfordres til din

Helbredelse- Een af vore tapprcste Krigere er

udelukt af os, og m«a gaae hiem, fordi han for

meget berover andre Lcilighed til, at vare tapper,

og fordi han alt har indlagt sig ZEre nok. Han

vil tage dig mad, vil vare din Ven og Forsorger.
Naar du er friff, kan du valge; behager det dig

hos oS, saa bliver du. Hvis ikke, vender du vel-

belonnek tilbage til dine Landsmand. Saaledes

«re Taknemmeligheds Love hos os.

Den
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Den årlige Tydffer kunde neppe troe, hvad
han horte. Han faldt paa sine Kna, og takkede
Forsynet, at det havde qvalt det Forster hoS ham,
at berove hisse Menneffer Livet. Dette hovede de

Vilde meget- De sagde, hvo der cerer det hoieste
V-esen, han er ogsaa god. Tydffcren udbrod i

Taksigelser mod dem.

Han vilde nu gaae med dem, men det taalte
de ikke. De gjorde ham en Seng af flettede Grene,
og forsikkrede ham, at om en Time vilde han saae
en Feber, som afsondrede det flette Blod fra dec

gode, og som egentlig vilde helbrede ham. Man
bar ham altsaa-

Folgen var, som de havde sagt. Man bar
ham til den Vildes Bolig. Uagtet Lcegernidlernes
Godhed, varede det dog tre Maaneder, ferend
han blev frisk. Imidlertid larte den Vilde ham
sit Sprog.

Det som forundrede ham, var, at den Vilde
aldrig blev hjemme om Natten, men gik bort om

Aftenen, og kom igien tidlig om Morgenen. Han
spurgde ham engang, hvorfor han giorde det. Den
Vilde svarede: Det kunde han ikke sige ham.

8 En
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Endelig efter et halvt Aars Forlob, da de

sad sammen ved AftcnSmaaltidet, sagde den Vilde:

Hor Fremmede, duer saa got et Menneske og saa

god en Ven af mig, at jeg vil fortroe dig noget,

som intet Menneske veed, og som er den storste

Hemmelighed i mit Liv. Zeg har en Kone. Der

tilbringer jeg alle mine Natter. Jeg begierede

hende. Hendes Fader vilde ikke give mig hende.

Af Kicrlighcd til mig er hun lobet bort fra sin Fa-

der. Der maa ikke vare hos os. Mig kan han
intet giore, men tresser han hende, saa kan han
dråbe hende. Derfor giemmer jeg hende saa om-

hyggelig. Jeg vil i Dag tage dig med derhen,

og du stal fte, om hun ikke lonner denne Moic.

Han forte sin Giest til en Skov, og ned i en

Hule hundrede Skridt under Jorden. For en

Vild var denne Bolig peen og net indrettet. Hun

var en smuk Kone, indtagende og omgiengelig. Den

gode Tydster beklagede hende meget, at hun maatte

leve saa indsparret.
Hvad fattes mig, sagde hun, jeg arbejder

om Dagen, og om Natten har jeg min gode Mand.

Det gior mig kun ondt, at min Fader er vred.

„ Skul-
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„ Skulde han ikke lade sig forsone?"
Jeg tvivler. Dog maaff^e, naar du som

Fremmed bad ham derom-

Manden vilde nedig dertil, men hun bad

ham saameget, at han gav ester. Tydfferen kunde

ikke lroe, at han vilde forefinde tt Tigerhierte, og

meente, at indlegge sig stor Fottieneste, naar han
bevirkede Forsoning. Hans Ven beskrev ham Fa-
derens Dolig, paalagde ham at bede om Forsoning
som fra Dattern selv, og lod ham reise ledsaget af
de beste Bnffer.

Han kom til den Gamle, blev venlig modta-

get, spurgt om sit IErende, vel beværtet z og raal-

modig hsrt.
Da han havde reent udtalt, sagde den Gamle

kil ham: Gode Ven og Fremmede, du har gioct
ilde, at du har bragt mig Efterretning om min

Datters Liv. Jeg maa tilstaae dig, jeg har troet,

hun havde selv foelt sin Skiendsel, og giort Ende

paa den tilligemed sit Liv. I dette Haab har jeg
varet rolig, og har ikke opsogt hende. Nu maa

jeg det. Vild, stige Fejltrin glemmes hos vor

Nation kun med Doden. Den forsoner dem forst
F 2 igien.
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igien. Saa lange min Datter lever, er hun are-

los. Saasnart hun er dod, er hendes JEre op-

rettet. Det er jeg som hendes Fader pligtig at

at giore. Var du af vor Nation, jeg vilde sige:
Viis mig hendes Opholdssted, og jeg vil dråbe

hende- Du maatte vise mig det, og giorde du det

ikke, saa faldt hendes Skiendsel paa djg. Som

Fremmed kan du ikke vide det, folgelig heller ikke

bode derfor. Alen jeg vil nu glore Alvor af Sa-

gen. Hviil du ud, og gaae saa bort i Fred.

Man tanke sig den stakkels,Europäers Angst,
da han saae, at han var Skyld i den Vildes for-

nyede Hevn. Han fremsegte alt, hvad der endog
maatte have bevagct en Steen, for at rorr den

Gamle. Denne horte alt. Du taler smukt, sagde

han, ogalt, hvad du siger, kunde virke paa mig,
naar kun min Datters 2Ere derved kunde blive red-

det. Men det er altsammen forgieves. Anvendte

du din Veltalenhed hos en Fader, hvis Datter var

bortstiaalet, myrdet, eller truffen i Utugt, vel,

du maatte blive hort. Men nu bliver den Bort-

lobne kun mere strafvardig derved, at nogen ödster
saa mange ffionno Ord for hendes Skyld.

Han
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Han maatte sige Farvel, uden at have udret-

tet noget- Jeg vil ikke engang gaae ester dig, sag.
de den Gamle, at du ikke ffal troe, at du paa no<

gen Maade er Skyld i det, der nu sikkert vil

hande. Men du vil vist snart see mig.
Desuagtet gik Tydfferen saa vildsom en Vei,

at, om den Gamle ogsaa havde fulgt ham, maat-

te han sikkerlig have tabt Sporet. Han brugte
tre Dagreiser längere end paa Henveien. Da

han kom i sin Vens Hytte, sad denne sorrigfuld
ved Dordct; men ved ar see ham sprang han op,

og faldt ham om Halsen. Jeg troede dig forlo-

ren, sagde han, jeg troede, den Gamle havde
overttaadt Vore Rettigheder, og drabt dig. Jeg

havde Grunde. —

stakkels Ven, svarede Europæeren. Jeg
frygter, vi have giort ilde.— Det frygtede jeg

strax, sagde han. — „Den Gamle vil intet vide

om Forsoning. Skal jeg sige alt?— Fremmede,
jeg vred det allerede. Han opsoger hende, for at

straffe hende. — „Hvoraf vecd du det?" — Hans
Datter har alt i tre Natter langt borte hort hans
sædvanlige Svardtegn. Naar vi blive paa aabe«

F 3 Mark,
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Mark, have vi om Aftenen- forendvileggcos, en-

hver et sårdeles Tegn, paa det at, om nogle af
vore Bekiendtcre ere i Narheden, de da kunde

opssge sg bevcerte os- Den forsir gang holdt hun
det for en Drom. Den anden gang vilde hun
have gaact, men jeg hgvde forbuden hende det.

Nu vil jeg kalde ham i Aften, da jeg vist veed det.

„Vil du da kalde ham til eders egen Fordrer-
velse?"

Det maa jeg, eller jeg overtrader den hel-
ligste af alle Pligter, Giestfriheden. Naar han
kan bevise mig, at jeg har hört ham, og ikke kaldt,

saa bliver jeg fom en Forskudt udstodt af Nationen.

De fulgtes nu ad til Len Vildes Kone, Eu-

ropaeren fortalte, hvad han havde udrettet- Hun
grad, men sagde dog: Man maa finde sig deri.

Hun talte meget med sin Mand om hendes Dod.

Ei, sagde Tydjkeren, I taler derom, som om

det maatte saa vare. Skynd jer bort, for han
kommer.

Det vilde ikke hielpe os, svarede hun, han
vilde folge, og dog finde os, vi kunde giennemreise
hele Landet, og enhver viser ham tilrette.
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I ville dog idet mindste varge eder, naar

han overfalder eder?

Hvor blev da Retfardighed, sagde den Vilde

til Europacren —

Og hvor barnlig Kierlighed, lagde det ulyk-

kelige Slagtoffer til? — Begge havde kun det

Haab, at han maaffee vilde lade sig bevcrge.

Aftenen kom. Svardlegnet blev virkelig gi-

vet. Den Vilde gik ud af Hulen, og gav sit deri-

mod. Den Gamle gik efter Lyden. Ved Indgan-

gen til Hulen omfavnede de hinanden, dg den

Gamle gladede sig, at sce den tappre Vilde frisk;

han havde, sagde han, hsrt hans Roes; og at

man havde sendt ham tilbage, for ikke at rove an-

dre Leilighed til at vare tapper.

Med disse Ord traadde han ind i Hulen, og

saae sin Datter: Du her! raabde han, og du le-

ver endnu, og din Skicndsel har ikke for lange

fidcn bragt dig til at ende dine Dage ?

Hun faldt for hansFodder, og omfavned»

hans Kna. Taarer strsmmede nedafhendes Kinder.

Hun bad ham saa bsnlig om Forladelse, at Taarer-

ne ligeledes stod i Ainenc paa den Gamle. Hvo

kan tilgive dig? sagde han.
F 4 Men
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Men, svarede hun, jeg har levet under Jor-
den. Ingen har seet mig. Naar jeg nu fremde-
les lever saaledes?

Er det ogsaa et Liv, naar man maa ffiule sig
for hele Verdens Sine. O at min Datter kan
det! Forsger det ikke min Elendighed? Du maa

dse, jeg kan ikke hielpe dig. Staae op.
Som du vil, Fader, sagde hun, kyssede hans

Fsdder, og derpaa hans Kinder.
Havde I ikke kunnet bio, indtil mit Sind

havde forandret Fg! Troer du Mand, at jeg ikke
endelig var bleven besaget? Jeg havde jovcl maat-

tot bclsnne din Tapperhed- Nu er I selv Skyld
i jeres Elendighed.

Kan du lave mig nogen Aftensmad, fagde
han nu til sin Datter, saa vil jeg endnu engang
spise med dig, fsrend du dser.

Ja Fader, raabde hun, og lob glad bort,
som om han alt havde ffienket hende Livet. Hun
tillavede et Aftcnsmaaltid, og de satte sig ned sam-
men- Europacren var angst, men han var tillige
forundret over denne Standhastighed.

Konens Mand var meget bedrovet, thi hans
hele Lyksalighed bestod i hende. Den Gamle selv

ssgte
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søgte ved Dvrdet at opmuntre ham. ?klting er

forfængeligt og forgængeligt. Son, sagde hair-
Den ZEre du har indlagt dig i Krigen, hvad nyt-
tcr den dig? Kun Retskaffenhed gior lykkelig. Drik
og var glad, ar du har en Fader, som agter den.

Efter en kort Stund sagde han: Her engang
Son, du har en sielden Ven i din Fremmede. Han
er elskværdig, klog, retskaffen, det har han viist
mod vor Nation, og hvorledes han har bedet for
din Kone, det kan jeg siet ikke beskrive dig. Det
giocdc mig ont i Sielen, at jeg maatte afflaae ham
hans Begiering- Jeg vilde enjke, han var min
Sen.

Her, Fremmede, sagde han til Tydskercn,
du har sect min anden Datter, hvorledes staaer
hun dig an?

Det er en vakker Pige, svarede Europaeren-
„Og hendes Redelighed, hendes Troskab,

hendes retskafne Tomkemaade staaer jeg inde for.
Vil du have hende til Kone, og blives hos os?"

Jeg vilde nok, sagde han, hvor kunde jeg
blive bedre forsorget? Men jeg veed jo ikke, om
jeg staaer hende an.

S 5 „O
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„s jo, du behager hende. Da du var borte,

sagde hun: saadan en Mand gad jeg nok havt.

Han gier faa meget for en Fremmed, hvad vilde

han ikke giere for sin Kone?"

Naar saa er, saa gior mig lykkelig, og giv

mig hende.
Den Gamle befalede sin Son at hente ham

en hvid Kiep, hvorpaa han vilde giore nogle Tegn.

Med denne ffulde den Fremmede i Morgen gaae

hen, og hente hende. Han vilde blive der saa

lange, for at troste sin Son.

Da denne hentede Kreppen, gik Europaeren

med. Han gier det dog vel ikke? sagde han tis

den Vilde- Han gior det vist, svarede denne.

Det et ikke anderledes hos os. Slige Ting ffcer

med koldt Blod-

De kom ind igien. Taarer stvdc Datteren

i Ainene. Den Gamle var kold og rolig. Han

giordc sine Tegn, leverede dem til Tydffcren, og

sagde: Disse gior hende til din. Lev lykkelig

med hende.
Herpaa blev drukket, og den Gamle bad

alle, at vare fornoiede. Kun hans Datter blev

nu



— sr —

nu mere sorrigfuld end forhen, hvorover hendes
Mand ogsaa yttrede nogen Forundring-

Mod Midnatstimen sagde den Gamle: Nn
vil vi til Arbeidct. Datteren vilde tale. Han
lagde Fingeren paa Munden, og hun taug.

Sen, sagde han nu tik hendes Mand, bu

veed, hvad din Kone har sortient- Du vced, at

hun staaer under min Magt, at intet kan bcfrie
hende derfra. Du har ogsaa i alting fort dig saa
vel op, at jeg ikke kan klage- Til det, jeg nu vil

sige, maa alle tie. Jeg forbander den, som fal-
der mig i Ordet. Jeg forbander den, som hindrer
mig. Jeg forbander den, som satter sig imod.

Du Fremmede, er nu min Son, og maa vare

mig lydig.
Jeg kom hid i den Hensigt, at dråbe min

Datter, og at give hende og hendes Mand deres

ZEre igicn. Nu behoves ,« ikke mere. Naar

jeg dråber mig, er det sel Mnme skeet. Det vil
jeg nn. Da jeg kom,'.unde jeg endnu ikke ville

det, thi jeg havde endnu en Datter at forsorg,.
Nu kan jeg ville det, thi Datteren er forsorger.
Du faaer med hende hvad du kan leve af, Frem-
mede. Jeg
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Jeg vil dse. Himlen horer det. Den blaa

Himmel er mig god. Den kiendcr mit reneHierte-
Jeg vil i denne blaa Himmel, at mine Born kau

have ZEre og Glade her t Verben. Jeg elfter

min Datter. Jeg tilgiver hende. Ved min Dod

fsrst tilgiver jeg hende. Kys mig, min Datter

— Kys mig, min Son; Kys mig, min frem-
mede Son. —

Himlen vil ikke udflette mit Minde ibiant

jer- Bekiendtgior det for Nationen, at min

Datters ZEre er reddet, at jeg er dod for hende.

Siig igicn til min anden Datter, hvad jeg nu

siger jer, men ikke far hun kommer.

Jeg forbander den, som klager over mig,

^thi jeg bliver lykkelig, og gior lykkelig. Jeg for-

bander den, som ikke standser sine Taarcr over mig,

saa snart han kan. Er det mueligt, ftal han in-

gen falde. Jeg forbander dem, som sorg- over

mig.- Saasnarc min Datter kommer, ftulde I

holde et glad Bryllupsmaaltid, og bede Naboer og

Dekiendte.
Nu trak han sit Svard, og lagde det paa

Bordet.
Jeg
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Jeg doer gierne, sagde han, thi jeg elsker
jer. Jeg forbander den, som vil hindre mig,
rolig at giennembore mit Hjerte.

Han tog Svardct, og stedte det i sit Dryst.
Alting var stille. Ingen grad. Man gik hen,
kyssede ham, trak Svardct af Saaret, trykkede
det til, og lagde ham paa Sengen. Han var alt

hensovet.
Din Fader var meget retskaffen, sagde Man-

den til sin Kone.

Og dode for mig, lagde hun til, og faldede
nogle Taarer, som hun strar borttorede. Man»
den omfavnede hende derfor.

Nasie Morgen gik Europaeren bort. Da
Pigen saaeFaderens Tegn, faldt hun ham omHal-
sen, og sagde: Du er min Mand. Hun giorde
sig strax fardig, og gik med ham. Hun gav ham
sira mange Prover paa hendes Amhed, ar han alle-
rede da foelre, han aldrig vilde angre, at hav»
forladt Europa.

Han kom igien. Man fortalte Datteren,
hvad Faderen havde sagt. Hun grad ikke. Hun
gik til hans Grav, og kyssede tre Gange Jorden-

Den
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Dm syvende Dag ester Faderens Dod blev

anrettet et glad Bryllupsmaaltid.
Europaeren fandt Lejlighed, at skrive denne

Historie til sin Slagt. Han lever lykkelig og on-

ffcr sig ikke derfra.
Staal.
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Vor Uvidenheds Historie,

Andet Brev.

De er en Sophist! sagde Julie nylig til mig,
da jeg so-gte at bevise hende, at det var ingen For-
brydelse, at kysse mig.

Hvad er en Sophist? spurgde jeg rask, og
Julie besindede sig, at hun endnu havde Anegen li-
ben Kundskab om disse Herrers Vasen og Uvasen,
vg hun paalagde mig, til en Forandring, at skrive
et Brev over denne Gienstand. Meget gierne,
smukke Julie, dog under een Betingelse: for hver
Sophist et Knix, og for mig til Slutning et

Kys.
G Svphi-
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Sophisterne vare forfardelige Mennesker,

som kunde bevise alting, og i al Fald vare i Stand

til at bilde Dem ind, at B. er et Genie og Fr.

von B. en Digterinde. De vidste i Grunden lige

saa lidt som vi, og folgclig horer deres Existens i

vor Uvidenheds Historie; men de kunde, ligesom

Berlinerne, bilde Folk ind, at de vidste meget,

og- da Verden stedse lod sig blende ved Titler, saa

indgav allerede deres sorfangelige Titel mangen en

ZErefrygt for dem, thi Sophist, beste Julie, er

det samme som Diisdoms Leerer, saa meget som
Doktor paa Latin, det er derfor lige meget, om

De kalder Deres Lage Hr. Doktor eller Hr.

Sophist.
De gamle Philosopher, de sande Vise, for-

holdte sig til Sophisterne, som en Skuespiller til

en Hanswurst, som Schröder til Jlgner. Alvor-

ligen og med Anstand larte Philosopherne Viis-

dom paa tillukkede Stader, kun for deres And-

iiNge og for Indviede, og, ligesom Naturen, gave

de a'ting uden Betaling. De vindige Sophister
derimod stakkede om, som Blanchard, i hele Gra-

kenland, fra Bye til Dye, og hvor der blev holdt
en Hsitid, der vare de strax ved Haanden, og stege

med
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med deres glimrende Veltalenheds Luftmastine i

Skyerne. De staddrcde om alting og over alting,
vidste at laane enhver Ting et Anstrog, lokkede
rige unge Mennesser i deres Garn, og lode sig
dygtig betale. De lovede en Gudindes, Dus-
dommens, Nydelse, og gave i hendes Sted en

Tos, den Runst at fladdrc. Larde Markskri-
gere, som i vore Dage spoge under andre Skikkel-
ser; vi kalde den; Journalister.

Vil De tillade mig, smukke Julie, at fore-
stille Dem nogle af disse Herrer? De ssal giore
nogle larde Hokuspokus for Dem, og aftrodse
Dem en Smiil, om De endog nylig havde last
den franste Friheds gyselige Mordscener.

- Denne gamle Herre her, med det ukiemmrde
Skieg, hedder Xenophanes. Han kritiserede
Homer og Hesiodus, og giorde sig, latterlig. Ho-
mers Digte lever endnu, hans Recensents Kritik-
ker ere glemte. Da han engang beklagede sig for
Hicron, Konge i SyracuS, at han var saa fattig,
at han ikke engang kunde ernare to Tienere; sva-
rede denne ham: stam dig! Homer, som du altid
dadler, er for lange siden dod, og ernarer endnu

G 2 den
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den Dag i Dag er ritusens Mennefler. Han for-

stod derved Afskriverne af Homers Verker.

Xenophanes var een af de forstc Sarsindede,

som paastod, at intet i Verden kunde begribes.

Han »agtede Bevægelse, Liv, Vcxr og Dod. Han

naglede alt, kun ikke sin Uvidenhed. Her er en

af hans beromtesie Slutninger:
Af intet bliver intet. En Ting, som ikke

altid har existeret, kan aldrig existere. Hvad
der altid har existeret, er evigt; det Evige
or uendeligt: det Uendelige er eeneste. Thi
om det indbesattede flere Basener i sig, saa

vilde det Ene bearandse det andet, og folge-

lig var det ikke uendeligt. Det Eeneste er

overirlt sig selv lügt, fordi det ellers ikke

vilde udgiore Eet. men flere Versener. Det

er fremdeles ubevægeligt og uforander-
ligt. Thi kunde det ombytte sin Plads, saa
var det ikke uendeligt, fordi der da cxistcrede
Rum uden for det. Men kunde det foran-
dre sig uden at skifre Plads, saa vilde noget

begynde at vare, som aldrig forhen var der,

og noget ophore at vare, som altid forhen
var der. Begge Dele er umueligt, thi —

Holdt!
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Holdt! Holdt! Hr. Xenophanes, De glem-
mer, at vi staaec for en Dame. De seer, at

Zulie gaber, og jeg haaber, at, naar Damerne i

Deres Fsdebye Colophon gabede, de Lkrde, som
hos os, havde saa megen Levemaade, at gaae

tilside.
Her kommer en anden Graaflieg, han hedder

Zeno. De vil interessere Dem lidt for ham, naar

jeg fortceller Dem, at han blev fangen, da han
forssgte at befrie sit undertrykkede Fcedreland; at

de heftigste Piinsler ikke kunde astrodse ham nogen

Bekiendclse; at han beed Tungen af sig selv, og

spyttede den i Ansigtet paa Tyrannen, som der-

imod var saa adclmodig, at lade ham knuse i en

Morter.

Denne Hr. Zeno naglede, til Trods for dm

stinde Mcnneffcforstand, Bevcrgelsen- Det hialp
ikke, gode Julie, om De ogsaa tog ham op til en

Engelffdands,Ds valsede rafl med ham igienncm
Raderne, han blev ved at paastaae, De ikke havde
bevaget sig af Stedet. Det bcvnsde han saa-
ledes:

Naar en affludt Piil virkelig bevagede sig
hm til et andet Sted; saa maatte den vare i

G z Be-
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Bevægelse og -Zvile tillige. Det er ikke

mueligt, fslgelig bevæger ben sig flet ikke.

Thi unægtelig er Pilen i ethvert Aieblik i et

vist Rum, og det hvilende; thi naar den

just gik nd, saa kunde MSN ikke sige, at den

befandt sig deri. Naar altsaa Pilen i no-

get Aieblik virkelig bevægede sig, saa maatte

den tillige hvile og flyve.
Fremdeles! en Ting kan ikke vare paa to Ste-

der tillige; tvende Tidsrum kunne heller ikke epi-

flere tilsammen. Thi ligesom
Tirsdag feiger ester Mandag; saaledcs fol-
ger et Aicblik ester det andet. Ethvert be-

gynder, naar dets Focgienger ophorer, et-

hvert maa ophore, so-rend dets Efterfslger
kan begynde. Men i hvilket Sieblik forla-
der en Piil sin Plads? var der saadant et

Moment; saa vilde Pilen tilligs »ære og

ikke »ære paa denne Plads. Det er umue-

ligt, og fslgelig bevæger den sig siet ikke.

Gud give! at Zeno havde Rer, saa vilde den

Piil, som er afffudt paa mig af Deres Hine,

smukke Julie, aldrig have forladt sin PladS; nrit

Hjerte
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Hicrtc vilde ikke stedse vare i Vevagelse og Hvile
tillige, en Ting, som han holder for tklnuclig.

Zeg ffaaner Dem for en lang Krade af Slut-

ninger, som jeg kunde flabe efter mig over Zcno's
Satning. Han beviisde Dem iblant andet klart,

at, naar De giver en Skildpadde tyve Skridt for-
ud, er den letbenede Achil ikke istand til at ind-

hente den. De leer? og viser paa Deres Vind-

spiller, som hopper omkring Dem? saalcdcs gior-
de fordum Diogenes, eller et andet vittigt Hoved
i den Tid, som horte lange paa Zeno, längere end

vi, han reisde sig endelig, og istedct for at gien-
drive ham, spadserede han frem og tilbage.

Diodor, en Discipel af Zeno, bsdcde strcn-
gere for sine falske Slutninger. Han havde faaet
en Arm af Led, og ssgte Hielp hos en Lage, ved

Navn Hierophiles. „Troe dog ikke, svarede denne

med en ondskabsfuld Smiil, at din Arm er af
Led; thi i hvilket Sieblik havde den forladt sin
Plads?" Det vil vi snakke om en anden gang,

sagde Diodor skamfuld, nu beder jeg dig, hielp
mig!

Jeg kommer ti! en anden Paastand af Zeno,
som er endnu langt snorrigere, end den forrige.

G 4 Han
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Hans

Han vil nemlig bilde vs ind, at hverken De eller

jeg, hverken denne skionne Verden, eller Soel,
Maane og Stierncr existercr. Hor hvorledes
han bar sig ad dermed:

Naar noget Vasen exjsterer, saa er det ude-

leligt, thi Eenhed kan ikke deles. Hvad der

er ndeleligt, er intet, thi en Ting, som
feiet til en anden, ikke frembringer nogen

Foregelse, og afffaaren derfra, ikke frcmbrin-
ger nogen Formindffelse, kan man ikke regne

blaut Basener; felgelig existercr intet Va-

sen; folgelig existercr intet.

Kom i mine Arme, gode Julie! overgiv Deres

stionne Intet til mig, at jeg kan udraabe: jeg be-

sidder intet, og er lykkelig!
Hvo afbryder mig i mine sode Dromme? et

Par uudstaaelige Ansigter! Hr. Protagoras og

Hr. Prodicus. Hiin var den Forste, der solgte
sin Viisdvm for den rene Skilling. Forhen en

simpel Lastdrager, saae Democrit ham engang,

hvorledes han opstablede Brande i en Art af geo-

metriff Orden, holdt ham for ec forborgen Genie,
og giorde ham til sin Discipel.
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Hans Naboe Prodicus havde altid en Tale

farbig, for hvilken enhver Tilhorer maatte betale

ham halvtredsindstyve Drachmer. Det er om-

trcnt otte gange mecr, end vi giver for det beste
Zfflandsse Skuespil. For disse 50 Drachmer
kunde man lcere, at der er ingen Forssiel imellem

Sandhed og Vildfarelse, imellem got og ont,

imellem sort og hvidt; at alting er vilkaarligt, og
at man ligesaa let kunde bevise xro som contra.

Athenienserne fandt, at saadant et Mennesse kun-

de biedrage meget lidet til sine Medborgeres Lykke,
men overmaade meget til deres Ulykke. De jagede
ham bort, og forbode Sophisterne overhoved at

procedere i Rettergang.
Hvad hielpcr det, at vi ogsaa jage ham bort?

der tordner os allerede en anden imode. „Jeg
vcedalt!" raabcr han ktek og trodsig: „jeg kan

lede mine Medborgeres Sind, hvorhen det lyster
mig l jeg kan fordomme den Uffyldige, og frigive
den Nedrige! Krig og Fred Hanger ved mine La-
ber!" Denne Praler hedd' ikke B—st—r, men

Gorgias. Dog staaer det Dem frit for, gode
Zulie, at troe paa Sielevandringen.

G 5 Hr.
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Hr. Gorgias var ea forfardelig Karl. Han
, beviiSdc:

For det fyrste: at intet existercr i Verden.

For det andet: at , om ogsaa noget existe-
rer, kan man dog ikke begribe det- Og

For det tredie: at, om man ogsaa kunde be-

gribe det, lod det sig dog ikke forklare.
Her til en Prove Beviisct for den første af

hans Sletninger:
Naar Noget er, saa er det'enten virkeligt,
eller uvirkeligt, eller begge tillige. Intet
af disse tre Tilfalde er mueligt, altsaa er in-

tet. Thi det Uvirkelige kan ikke cxistcre,

fordi det ellers maatte tillige vare og ikke

vare. Det Virkelige kan heller ikke cxistcre,

fordi det maatte vare enten evigt, eller

frembragt, eller begge tillige. Tre umne-

lige Tilfalde. Thi var det evigt, saa havde
det ingen Begyndelse, var følgelig uende-

. ligt og ubegrarndset, og altsaa ingensteds
at finde. Thi var det nogensteds, saa
maatte det vare forffielligt fra det, hvori
det cr, og følgelig ikke uendeligt, fordi det

hlev omsiuttet af noget andet- Det Gm-

slut-
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puttende er altid (lam end det Ginstutte-
de; men nu kan intet vare sisrre end det

Uendelige, fslgelig kan det Uendelige ikke

vare nogensteds. Man kan heller ikke sige,
det indeholdes i sig selv, fordi da det hvori
det er, og det som er i det, vilde vare eet

stags, og det Virkelige to stags. Thi
Rum og Stred var da det hvori det er,

og Legeure det som er i det. Naar altsaa
det Virkelige var evigt, saa var det ogsaa
uendeligt, fslgelig ingensteds, fslgelig
existerer det siet ikke. Lige saa lidt kan det

vare frembragt; thi det maatte have enten

noget Virkeligt, eller noget Uvirkeligt at

takke for sin Oprindelse, Det Forste er

umueligt, fordi vi stedse blive ved at sperge,
og endelig dog iglen maatte stsde paa noget

Evigt og Uendeligt. Det andet er ogsaa
umueligt, thi af Intet bliver Intet.

-Fslgelig, gode Julie, seer De atter ganske
klart, at Uvidenhed er vor Arvcdecl fra Adam,
og at vi endnu ikke engang vide, om vi existerer.

Sophisternes store Kunst bestod i Fegterstre-
ger^ og naar disse heller ikke mere vilde hielpe,

faa
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saa søgte de at giøre deres Modstander vred, lu-

rende paa ethvert fordreieligt Ord, som i Hidsig-
hed stap ham af Munden.

„Men hvor lange," horer jeg Dem spoege,

„hvor lange varede dette Nvasen blanc Gra-

kerne?"

Saa lange, smukke Julie, indtil Gudernes

og Menneskenes Ben, Socrates traadde frem.
Med kunstlet Enfoldighed og med cn Skoledrengs

ydmyghed narmede han sig, horcc, beundrede og

spurgde, som om han vilde lade sig undervise.

Derpaa bad han om Forklaring over dette eller

hiint Ord, vilde vide, hvad man dog egentlig for-

stod ved Dyd eller Last, stimkt eller husligt?
gjorde SporgSmaal paa Sporgsmaal, byggede saa

kunstigt, og dog saa tilsyneladende naturligt, det

ene paa det andet, hvoraf ethvert maatte besvares

med Za eller Nei; indtil disse Herrer vare tvung-

ne til, at tilstaac sig overvundne, eller at paastaae
en Absurditet. Tilhorerne loe, Socrates taug

beskeden, Sophisterne bleve foragtede. Deres

Kunst blev Legeverk, deres Kiade af Ergo et

Blcndverk for Pobelen. Man indrommede , og

felv Aristoteles tilstod, at mange af deres paradoxe
Sat-
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(Sætninger ikke kunde giendrives; men man holdt
det ikke Umagen vcerd, at bortfiase Tiden med

Ting, som ikke kunde giore nogen Dodelig, endog
kun for et Smorrebrod, rigere.

Dog havde den retskafne Socrates den Mis-

fornoielse, selv at see en af sine Disciple udarte til

en Sophist. Det var Euclides. Timon be-

breydcde ham Lraettekiaerhed, og han opdrog k

Athen saavelsom i Berlin mange Disciple, som
lignede ham.

For at forjage Rynkerne fra Deres smukke
Pande, saa lad os endnu lidet hore disse Mark-

fingere. En vis Eubulides opfandt folgende
Legeverk:

Epimenides fra Kreta forstkkrer, at alle Kre-

tensere ere Lognere. Han er selv en Kreten-

ser, folgelig har han loiet; folgelig ere Kre-

tenserne ingen Lognere; folgelig ere de tro-

vårdige Folk, folgelig maa man oasaa troe

Epimenides, thi han er en Kretenser; folge-
lig ere alle Krctensere Lognere-

En anden raisonnerede saaledes:
Dette Menneske siger, at han lyver, og deri

siger han Sandhed. Naar han altsaa paa-

staaec
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flanes at sige Sandhed, faa lyver han. Men

han siger, al han lyver, og siger Sandhed;
fslgelig lyver han.

En Trebie forudsatte, at en havde dromt, man

maatce ikke troe paa Dromme, og byggede derpaa
folgende Argument:

Naar dette Menneske for Fremtiden ikke

troer paa Dromme; saa troer han ogfaa
tillige paa dem. Thi han troer ikke paa

dem, fordi Drommen forbyder ham det; og
troer" paa dem, fordi han troer paa den for-
bydende Drom.

En Fierde, ved Navn Lhrysipp, traadde

frem, rommede sig, og sagde:
Naar der nogensteds er et Hoved, saa har du

ikke dette Hoved. Men nu er der virkelig
nogensteds et Hoved; altsaa har du det ikke;

og altsaa har du intet Hoved.
Fremdeles:

Naar du taler om en Tina, sag gaaer denne

Ting igiennem din Mund. Taler du altsaa
om en Fragtvogn; saa gaaer Fragtvognen
igiennem din Mund.
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Hvilke Hokuspokus l og hvor var det mus-

ligt, at fornuftige Menneffer, ved at disputere
over flige Usselheder, kunde blive faa hidsige, at de

dede? — ja, gode Julis, dode! Diodor formane-
dl ikke at giendrive Stilpo, og faldt bod til

Zorden.'
Det maatte vel giore den gode Sti'pb hier-

telig vnt, thi han- var en arlig lystig Brodér, elske-
de Piger og Viin, og sagde fin Mening reent ud.

Det Forste tilgav man ham; det sidste tilgiver
man aldrig, og det havde nasten engang kostet
ham Livet. Der blev nemlig iblant nogle Ven-

ner og Svirebrodre talt om Phidias's Minerva,
og Stilpo paastod smilende: hurr var ingen
Gnd. Hvilken Bespottelse! man gysede, man

forte ham for Dommeren- Han nagtede det ikke,
og, sin Stand troe, hjalp han sig ved en So-

.phisme. „Minerva er ingen Eud, sagde han,
men en Gudinde."

En anden gang tog han sig den Frihed, at

legge sig til at sove i Cybeles Tempel, uagtet han
havde spilst Hviidlog, da han dog ret vel vidste,
at Madam Cybele ikke kunde fordrage Lugten gs
Hviidlog. Den forncrrmede Gudinde lod sig og-

saa
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scia fte for ham i Dromme, og giorde ham bittre

Bebrejdelser over denne Mangel af Levemaade.

Hans hele Svar var: „gio mig noget bedre at

fpift." De seer, gode Julie, at den Mand be-

handlede Damerne temmelig ligegyldig.
Da Demetrius Poliorcetes lod plyndre Me-

gara, gav han Befaling, at flaane Stilpos Huns.
Men plyndrende Soldater jkaancr ikke gierne,
man covcde ham alt. Demetrius lod ham bede,
at vurdere sin Skade, og tilbod ham Erstatning.
„Jeg bar siet intet mistet, sagde Stilpo, thi mit

Hoved kunde I ikke plyndre."
Hans Datter var en galant Dame- „Hvad

kommer det mig ved?" plejede han at sige: „hun
kan ikke ffade mit gode Navn, og jeg ikke hiclpe
hendes."

Ptolomcrus Soter vilde tage ham med til

sit Hof i ZEgyPttn. Han betakkede sig for den

ZEre, og foredrog en rolig Eensomhed paa den

stionne Ae ZEgina.
Hvorledes hover Dem den Mand med sine

jovialste Grundscerningcr? Han er min Andling
blant Sophisterne, og for hans Maade at leve og

handle paa, tilgiver jeg ham hans Trattekiarhcd,
hans
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hans Spidsfindigheder. „Du rykker en Haanb-
fuld Gras af Jorden," sagde han for Exempel,
„viser mig det, og figer: det er det Grces."

Jeg nægter det. Det Gr«s existerce alt for tu-

send Aar siden. Hvad du der viser mig, er Gross,
men ikke det Grss; ligesaa lidt som man kan

sige: HanS eller Peter er det Menneske, menr

Hans eller Peter er et Menneske.
Dog over den årlige Stilpo, som jeg holder

saa meget af, glemmer jeg ganske den subtile
Lhrysipp, som jeg ikke kan lide. Denne lille

Mand, af Skabning en Dverg, troede at besidde
en Kiempesiel, og, med alle sine Usselheder, vae

han saa indtaget af sig selv, som Bahrdt nvgentid
kunde vare- „Til hvem stal jeg anbefale min

Son?" spurgde en af hans Venner Ham. „Til
mig," svarede han, „thi jeg kiender Ingen, som

overgaaer mig." Vilde hans Larer bevise ham
en Satning, saa pleiede han at sige: „giv mig
kun Sletningen, Beviset stal jeg nok selv finde."
Han forstod den Kunst ogsaa at indbilde andre,
at Han var en Phoenix iblant de Viise, ogGr«»
kerne havde et Ordsprog: naav Guderne nogen«

rid ville gi^rs Slutninger > sir« «4 de b»

H tiene
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tiene sig af Lhrysipps Logik. Hanstrev, lige-
som Friderik Schulz, meer end 700 Doger, oz

Recensenterne sagde om ham, hvad de tie med om

hiin: „tag det bort af hans Produkter, som horer
andre til, hvad bliver tilovers? — Papiir."

Det værste jeg veed at sige om ham, er, at

han havde en eneste gammel Kicrling til sin Op-
vartning. Naturligviis blev Tiden ham lang,
og det var intet Under, at han, som denne gamle
Kone forsikkrer, daglig ffrev fem hundrede Linier,
vg ikke kyssede fem gange. Hans pludselige Dod
er vard at mirunde; thi da han engang saae et

Esel «de Figen af en Solvjkaal, forekom det ham
saa snorrigt, at han loe sig ihiel derover. I vore

Dage skeer det daglig, men intet Menneske leer
mere derover.

Blant de unyttige Spidsfindigheder, som
sysselsatte hans Aand, horer ogsaa det Sporgs-
maal:

Om de Ting, som ikke ere, aldrig have varet,
og aldrig ville blive, dog ere muelige?

Ligne disse saa kaldte Viise ikke hine graste
Kunstnere Myrmecides og Lallicrates? Den
sne stabt« af Marmor en Vogn med fire H.ste, og

satte
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satte en Kudff dcrpaa. Det Hele tilsammen kun-

de en Myg skiule med sin Dinge. Den anden

gjorde Myrer, hvis Fodder vare saa smaa, at

man ikke kunde kicnde dem med blotte Oine. Og-
saä Philosophien er Marmor, som en Rant be-

nytter til store Kunstverker; ‘ kun Skade, at den

ogsaa saa ofte misbruges til Myrer.
Undertiden vare Sophisterne Hexrmestere.

De kunde forvandle et eneste Bygkorn til en heel
Hob, i dec mindste tvinge Deck til ac tilstaae: at

dette ene Korn var en Hob. Det giorde de saa-

ledes, af en Hob toge de eet Korn bort, og spurg-
de: er dec endnu en Hob? —- Svar: ja —

Derpaa toge de atter eet bort, og gientoge det

samme Sporgsmaal. Svar: ja— Dette ved-

bleve de saa lange, indtil der bleve saa faa Korn,
at man endelig engang maatte svare Nei. Ergo,
udbrod de triumpherende, er dec sidste Korn, som
vi tog bort, en Hob? thi da det endnu laae der«

ved, erkiendte du disse Korn virkelig for en Hob.
Saaledes paastode de og, at een Draabe

Viin giorde rusende. Thi har den forste Draabe

ikke givrc rusende, saa har den anden giort det,

og saaledes bleve de ved at stige indtil den tiisende,
H s og
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sg fpurgde ved enhver Draabe: tilstaaer du nu,
at Mennesket er bessienket?

Ligeledes gjorde de et Menneske ftalled, der-

ved at de rykkede et eneste Haar af ham, thi de

fpurgde ved ethvert afrevet Haar: er Mennesket
nu skalled?

Jeg har lovet, at aflokke Dem en Smiil,
og jeg haaber, De vil tilstaae, at jeg holder Ord.

Horaz loe ogsaa. Han herte Slukningen om Byg-
kornene, og byggede derpaa en anden, som en vis

^exit indgav ham. Dog var det ingen 6eylt
amoureux. De selvgjorte Kiendere og Skien-
aander nemlig, fluddrede og fladdrede, dengang
saavelsom nuomstunder, meget om de Gamle, og
om deres Fortrin for de Nyere. Dette fortred
Horaz, som dengang var nye, og glemte, at han
ogsaa engang vilde blive en af de Gamle. Han op-

kastede derfor folgende Sporgsmaal:
Naar et Digtekunstens Verk, ligesom et Fad

RibSviin, med Aarene bliver bedre, hvor mange
Aar udfordres da dertil? En Digter, som dode

for hundrede Aar siden, horer han iblant de for-
treffelige Gamle, eller blank de foragtede Nyere?

Dvar:
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Svar : iblant de Gamle.

Men naar han nu fsrst er dodfor ni og halv-
femsindstyve Aar siden?

De mcrker, gode Julie, ac han altid tog et

Aar fra, ligesom Chrysipp et Bygkorn, og at han
saaledes sogte at giere den ZErefrygt for de Gamle

latterlig.
Dog jeg vender tilbage til Sophisterne. En

vir Zeno, en Navne af den forrige, og Stifter af
Len stoiske Scct, betalte en beremt Sophisme med

to hundrede Drachmer. Skade, at vi ikke kunde

bekomme, om den var saa mange Penge vard?

Thi den er gaaet forloren for os. Jeg giver Dem

derimod til langt ringere Priis et Par andre.

De har spiist nye flamffe Sild til Middag,
og drikker et Glas Band, fordi De troer, at

Band flukker Torst? Ingenlunde, men Sild fluk-
ker Torsi. Det beviisde Sophisterne paa folgen-
be Maade:?

Salt Mad giør at man maa drikke meget.
At drikke meget flukker Terst;
Folgelig flukker salt Mad Torst.
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Allcrkicreste! tun ikke overbevisende for en

der seiler Verden omkring, som har meget salt
Oxekiod i Forraad, og har intet mere ferfft Vand.

Her er nok en Dito:

Apostlene vare tolv,
Judas var en Apostel;
Fslgelig var han tolv.

Det kunde altsammen endnu gaae an, havde
Sophisterne altid givet sig af blot med Darneverk.

Men Vee det Menneske! som formaster sig at an-

gribe de helligste Sandheder ! Derhen horer den

Bespottelse af Lotta: derer ingen Gud! som
Cicero har bevaret ys. Her er hans Beviis:

Hvo kan begribe End, eller tillegge ham en

Egenskab? — er Gud viis? — nej; thi
Viisdom bcstaaer i det rigtige Valg imellem

Got og Ont, For Gud er intet hverken got
eller ovt. Er Gud fornuftig? — nei; thi
Fornuften tiener til, af bekicndte Sandheder
at uddrage ubekiendte. For Gud er intet

ubekiendt. Er Gud retfardig? — nei; thi
Retfardighed er kun en selskabelig Dyd. Er

Gud maadelig eller stark? — nei; thi Maa-

delig-
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belighed Styrke forudsatte Lideuffaber,
Smerte, Zlrbcide eller Farer, idel Ting, sori»
ere fremmede for det hsieste Vasen. Men

hvorledes kan det, som flet ingen Egenskaber
besidder, vare Gud? Følgelig er der ingen
Gud.

Det hedder med andre Ord: Gud seer intet,

fordi han seer alt; han kan intet, fordi han
kan alt.

Naar der er en Gud, sagde Epicuraerne,
saa maa han see ud som et Menneske. Thi en

Gud er meget lykkelig; lykkelig kan man ikke vart

uden Dyd; Dyd kan man ikke besidde uden For-

nust; men Fornuft finder man kun under den

menneskelige Skikkelse; folgelig maa Gud see ud

som et Menneske.
O det buntcde Taskenspilleri«! Hvo beklager

ikke de stakkels unge Mennesker, som saa jammer-

lig bleve bedragne for deres Penge og Tid.

Jeg har, jeg erindrer ikke hvor, last en Hi-
storie, hvorledes en Sophist engang blev fanget i

sin egen Snare. Han havde paataget sig et ungt

Menneffes Opdragelse, lovet at lare ham alle sine
H 4 for-
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forunderlige Kunster, og betinget sig en stor Sum-

må, i Fald hans Eleve, efter overstandne Lareaar,
vandt sin forste Proces. Men skulde han tabe

den, faa forlangte han,,Leereren, ikke en Skilling
for sin Umage. Nogle Aar forlob, det unge
Menneffe blev Mester i sin Kunst. Den gamle
Sophist absolverede ham, og ventede nu paa den

ferste Proces. Men hiin var saa klog, ikke at

fore nogen Proces. Derover klagede den Gamle
for Retten.

„Er bu ikke underlig?" svarede det unge

Menneffe: „begriber du ikke, at, om jeg vinder
denne Proces, er jeg i Krast af Dommen ikke

skyldig at betale dig noget? men taber jeg den, saa
Setaler jeg dig heller mm, netop fordi jeg har
takt den?

„Just omvendt!" svarede den Gamle.
„Taber du Processen, saa maa du i Kraft af
Dommen betale mig. Men vinder du den, saa
maa du ogsaa betale mig, netop fordi du har vun-

det den."

Kort, den gamle og unge Sophist gjorde
Dommerne saa forvirrede, at de bestilte begge

Par-
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Parter at mede for sig igien om hundrede Aar.
Vi, gode Julie, ville gisre ligesom hine Dommere,

,og paa hundrede Aar forvise fra vort Aasyn samt-
lige Sophister, fra Zeno indtil M. - - . Tillige
rgader jeg Dem, at lade roge i DereS Varelse,
som om der havde vcrrcl Pest deri, thi disse Her-
rers Moral var varre end Pest.

Med Dodcn ophorer alting, saa (ærte de.
Alle Handlinger ere ligegyldige. Den Stärkeres
Ret er den fsrste Lov. Det er skammeligt at
lide Uret, naar man er stark nok til, at gr-re
Uret. At beherske andre, at sonderbryde hver
en Lanke, at vcrkke saa mange Begierligheder hos
sig, som man kan, og at tilfredsstille disse paa en«

hver muelig Maade, det er den hoieste Lyksalighed;
lykkelig Ondskab den hoieste Viisdom.

Slige haslige Grundsætninger, foreenede med
toilelose Sader, tillukkede endelig Menneffene«
Hierter for dem, og deres Navn blev et Skields«
ord. Mig, gode Julie, have de efter to tusend
Aars Forlob tient til et nyt Beviis; at Menne-
skene aldrig vidste noget, og aldrig kommer til at
vide noget; at det er en ringe Kunst, at tvivle

Hz om
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em alting; men en stsr Kunst, uimodsigelige»
at gotgisre endog kun den HaarnaalS Tilvarelfe,

som ligger for Dem paa Bordet. Naar Te i

Dag giver mig et Kys, saa vil jeg i Morgen

tvivle, om jeg har faaet det. Derfor maa De

daglig kysse mig, om jeg engang beende i Deret

Arme stal bekiende: Julie har kysset mig!

Ora-
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Oraklet.

(Zeitschrift für Gattinnen, Mütter imd Töchter.
April s-. S. 310.)

^kisn, som en af Gratierne, sad Chariklea i
Skyggen af de udhængende Lsvbuffe. Hendes
skienne Ansigt var beffygget af dunke! Veemvd;
hendes store sorte Hine heftede sig til Skyerne;
hendes Kinder og det svolncnde Bryst, som den
vaade Lokke bedækkede, vare vadede med Taarer.

Snart vrced hun Hinderne, snart rorrede
Hinene med sin Klerdning, da saae hun vecmodig
over Blomsterengen med stive ubcvagelige Hickast.

Nu bliebe hun igien Hovedet tilbage paa
Erecnene: og sad saaledcs og betragtede de strei-
fende Skyer. Et Suk efter det andet trængte sig
frem af hendes Bryst, en Taare efter den anden
ledsagede Sukkene.

Urolig hcrvcde hun sig op, vecmodig heeyrbe
hun Armene mod Himlen og sagde med hulkende

Stim;
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Stemme: Saa tidlig : — Guder!— saa tidlig

skal jeg doe! i min blomstrende Ungdom! i Mor-

gen! Gyseligt! Hun udstrakte stne Handcr med

Heftighed. Hun blev bleeg/ i sit Sloer indhylle-
de hun sit blege Ansigt, hun ffreeg af Jammer.

Polydor! saa blev hust ved med svagere
Stemme: Polydor, naar du nu kommer tilbage,

og soger mig, og finder Altret, det Alter, som er

farvet med mit Blod. Hun nedsank i stille Drom-

me. Ak turde mine Laber endnu eengang sige ham
et Farvel! turde disse Arme — hun udbredcde sine

Arme og sank udmattet tilbage. — Apollo, de

grusomme Guder fordre mit Liv, mit blomstren-
de Liv.

Z stille Veemod gik hun opad Gangen, ned

blandt Bussene; hendes qvindelige Siel var op-

hidset og ängstet af Dodcns Billeder, af den nare

DodS paa den folgende Dag.
Hun stod ved en Rvsenbuss, hun afbrod en

Rose, og som hun brod den, saa faldt Rosens

Blade over hendes Fingre og faldt ned paa Jor-

den. O, min Dod er vis! raabte hun blegnende,
de faldende Blade er mit Billede, er Barstet om

min Dod. Saa stod hun, og hendes vaade Sine
hef-
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vgre

heftede sig til Bladene paa 'Jorden, og hende-
Tanker til den folgende Dags Offer. Hun hört»
ikke Duftenes Raslen paa Marken.

Voiende deres Grene til Siden kein PoK-
dor i Haven. Fra Mcssenicrnes'Har kom han,
for at see sin Elftede, sin Chariklea, da at iile tL-
bage, og stride for hende. Han omflyngedc hende
bag fra med begge sine Arme, og med det hoie
glade Raab: min Chariklea! — Hun horte hans
Stemme, hun folte hans Favnetag, hun folte hans
Laber paa sine, zitlrede og sank i hans Arme; hun
vovede ikke, at have sit Ansigt op til ham, dette
Ansigt med den rodende Bleghed, disse Sine med
de forraadende Taarer, hun lagde sit Ansigt paa
hans Bryst, hun onftede ham tilbage til Mande-
nes Har.

Endelig spurgte hun, uden at have Ansigtet
fra hans Barm: hvorfra kommer du, Polydoc?
spurgte hun med Savende Stemme.

Fra vore Krigeres Har, for ved dit Hierte
at hente nyt Mod til Kampene. Dr unde vs nu

nogle Sieblikkes Roe, de vilde Spartaner. I
Argos blinke nu deres Spyd. Men fole't ftal de,
at vi har havt Roe. O Chariklea, Stiren maa
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vare vor, vi stride for Omvinder og Dorn, og jeg

for Chariklea, ak Lankcrne ikke stal raste paa disse

Arme. Han trykte hendes Arme til sit Hierte.—

Chariklea rystede Hovedet og sagde: Ogsaa uden

Lanker kan nian vare ulykkelig!
polvdor. Hvad mener du dermed? Hvor-

ledeS, Chariklea? Dit Sie, dit ffionne Sie svom-

mer i Taarcr? — Hvad feiler dig?

Chariklea fatter sig. Hvad? det kan du

endnu sporge om? Polydyr, du er borte fra mig,

og hvor er du? altid omgivet af Farer, Dodcn

fedsager ethvert af dine Fied, og jeg er her allene,

forladt — uden Beskyttelse — uden Ven — ak,

Polydor! havde du varet her, maaffee— Vee

over Spartanerne!
polydor. Krig og Mord vil de; og de stal

fole det.

Chariklea. Desvarre, kun alt for snart! —

Men hvorfor kom du, og naar rejser du igicn?

Solidor. Det sporgcr Chariklea ester?

Du sporger: hvorfor jeg kommer? naar jeg rei-

ser igien? Hvad feiler dig? — Da jeg kom her-

hid, vilde du rive dig los af mine Arme, du jkiulte
bit vaade Sie for mig. Ellers naar jeg kom, floi

Cha-
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Chariklea mig gladedrukken i Mode; Fortiden og
Fremtiden vare forglemte, Sparta forsvunden af
Jorden, og jeg, jeg, kim Polydor var der; og nu

hedder det: hvorfor kom du? naar reiser du
igien? — Hvorledes, Chariklea, du hcelder dit
Hoved, du ffiuler dine Taarer for mig? — P'ge,
har jeg da ikke mere et Hierte for din Kummer?
— Har du Taarer, som jeg ikke ffal see?— Ellers
naar jeg kom, raabte du: Tak vare alle Z udo-
delige Guder, han er der! og da — du bliver her
dog lange, ret lange? Chariklea, hvad har fore
andret dit Hicrte?

Lhariklea. Mit Hierte? Intet, Polydor?
lag din Haand her; for dig staaer det kun.

polydor (omfattede med begge Hander Cha-
riklea.) See paa mig, Pige! SiemodHie, og
nu, svar mig, hvad qvalcr dit Hierte? — Ah nu
seer jeg her, hvad jeg i Gladens Nuus ikke saae:
din Kind er bleeg, dit Hie rodl og forgradt! —

Kiare, kiare Chariklea, hvad er det? hvad qvaler
dit Hierle?

Lhariklea, Znter, tilforladelig Zntet! troe
mig, Zntet uden Angst over, bestandig at vide
dig i Farer- See, nu smiler jeg jo. (Hun frem-

tvang
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tvang et Smiil, men saaledcs blomstrer Nosen

paa en Gravhoi, som Chariklea smilede.)

pols-dor. Ved Guderne, det er ikke, som

det ffulde virre.

Chariklea (afbrod ham hastig.) Men hor,

Polydor! er der da imct Haab om, at Krigen

snart faacr Ende, er der intet Haab om Fred?

polydor. Om Fred med Sparta?—Nei,
Chariklea. De stolle Spartaner, saaledcs true

de os selv!— Messene skal falde, os Mand vil

de dråbe, Koner og Dorn vil de betynge med Lan°

ker og salge til fremmede Barbarer, vore Mure

ffal synke, bestankede med vore Anglingers og

Dorns Blod, vore Templer ffal forstyrres, og en

»hyre Sandhob ffal vare det emeste Mindesmarke

af det Messcniffe Folk!
Chariklea. O, jeg frygter, de vil opfylde,

det. Vore Heere ere ssagne af dem; vore Stader

erobrede. See, vi boe kun i denne eene Stad, som

«r den uste Rest af det vidt beromte Messeniffe

Folk. Ak, kunde vi, kunde du eller jeg radde

vort Folk? kunde jeg afvende de fordarvende Gu-

Lers Vrede? Polydor, vilde du ikke ofre dit Liv,

naar du med dm Dod kunde radde dit Folk?
psly-
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pslydor (smilende.) Jeg vilde ofre mit
Liv/ vilde endog rive mig les af dine Arme, og
dee for mit Folk; o jeg mener, jeg har viist det,
ac jeg er det vard, at hedde Messener.

- 3 stor Bevagelse gik Chariklea nogle Skridt
hen ad Gangen, da vendte hun sig hastig til Poly-
bor og sagde alvorlig og heitidelig: Og du vilde

hade den, som ikke villig tilbed sit Liv, naar det

kunde radde os? Ikke?
polydor. O Chariklea, gid haanende Spot

forfølge hvert hans Fied; gid han ligge ved

fremmede Dorre; uden Fadreland, uden Huuse
guder, uden Roe, forfulgt af Hcvngudinderne
vandre han fremmed og ustadig omkring, den som
ikke opofrer sit Liv for sit Fcedreland.

Lhariklea (kaster sig om hans Hals-) Saa-
ledes, nu, Polydor, er du min brandende Kiarlig«
hed vcrrd. Saaledes vilde jeg have dig! SaaledeS
har jeg bedet Guderne om du maatte vare! og
saaledes er jeg, er Chariklea dig vard!— Hun
boiede sig til hans Barm og grad hoit. Polydor
smilede over hendes Tsarer, og streg hendes Km«
der, og terrede Taarerne mrd hendes Slor,
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Nu hævede Chariklea sig op. Ak Polydor,

jeg maa — hun saae paa ham med Kiarligheds
kiclne Hiekast, — min Elstling! Nu omflyngede

hun ham med begge sine Arme, grad hede Taarer

paa hans Kind -- jeg maa, din Chariklea maa

doe for sit Fædreland!
Polydor blev som en livlos Stolte.

Og horer mig nu, alle I O!ympens udode-

lige Guder; horer den Eed, som j'g sværger! —

Hun traade fremad med udbredede ?lrme, med

Hinene stirrende mod Himlen. — Gid jeg blive

en Spot for alle Elendige, min Siel finde ingen-

steds Roe, end ikke ved de underjordiske Floder,

Polydor giengielde mig min Kierlighed med Had,

hviS jeg ikke —

Polydor styrtede vild i hendes Arme. Tael

den ikke ud, den Eed. Hor den ikke, Zevs, og

Z ovrige Guder, den Rasendes Eed! — Hair

trykkede sine Laber paa hendes Mund, han ned-

stugede de halve Ord, som udstrommede fra hen-
des'Laber. Da trak han hende med bavende Han-
der ned paa sit Skiod, og stiulte sit Ansigt i hen-
des bankende Dryst, og grad : Chariklea, Chari-
klea, hor, o hor mig ! Du er min, ved alle Gu-

der.
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der, Du ét min! — Min Siels Udvalgte, hvis
du nogensinde folede Kietlighed for mig, saa for-
barm dig ovet mig!

Chatiklea bliebe sig med Naglende Minet
ned Paa Polydors Skuldre. Nei, jeg tor ikke!
raabte hun med en Stemme, der sonderssar hans
Hierte.

Chariklea, begyndte Polydor iglen: Chari-
klea, hvis du ikke vil vare min Elskede, min Kone,
saa vcek i det mindste Moder! hvis du er grusom
mod mig, saa forbarm dig i det mindste over det
uskyldige Barn, som hviler i dit Skiod.

Han sank ned for hendes Fodder, og om-

slyngede hendes Knae, han skiulte sit Ansigt t
hendes Kladning, og sank afmagtig ned paa hen-
des Skuldre.

En taus Scenes Hvo kan skildre Folelsern«
i deres Siele?

Chariklea kunde forst tale. Med sittrende
StemiNe sagde hun, Polydor, jeg Maa, jeg maa
doe« Jeg er en messenijk Pige! O see ikke saa
angst smilende paa mig. Hav Medlidenhed Med
dette Hierte, som Doden og Kiertighed sonder-
rive. Polydor! let sonderrev jeg Lkvets Baand»

I 2 men
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men hvordan, hvordan stal jeg sondcrrive de

Baand, der binde mig til dig? Nei, Polydvr,
lad mig doe med Mod!

pol)>dov. Du doe? Chariklea, du er min

Kone, du er Moder. Din Dod vil dråbe dig,

mig og dit Barn, som er vor Kierligheds Vidne.

Chariklea, tael, siig, jeg vil leve, stig del, at ikke

denne qvalende Angst stal dråbe mig for dine

Aine.
Chariklea nedsank et Vieblik i dyb Eftertanke,

og betragtede ham da med et Viekast, hvori Haa-

bers Flamme tindrede. Kan jeg? Polydvr, tor

jeg?
polstdor. Du tor, du tor! du maa! —

Betank, Chariklea! — han lagde sin Kind paa

hendes Dryst, og saae med smigrende Aiekast op

til hende. — T-enk, naar nu endelig Hymen har

siynget sit kiarlige Daand om os; og smart, snart

vil han det; naar du da er Moder, og narcr din

Spade ved dit moderlige Bryst; naar han da rak-

ker sine spade Hander op tik dig; kialen stammen-
de navner dig Moder og mig Fader, naar du gien-
kicnder i hans Ansigt dine og mine Trak forecnede;
naar du er Moder til mange blomstrende Born,

en
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en fri Moder til frie Born, og stedse kans ind«

gyde Trost i mit Hiertc og —

Lhariklea (vrider sine Handcr.) Grusomt!

skrakkcligt! saa yndigt at afmale mig en Lykke,
som jeg maa frasige mig! Ak, Polydor! tusind-

fold lader du mig smage Doden. Hold op,

hold op!

polydor (bliver ved.) Tank dig, Chari-
klea, naar vi da engang gamle og matte af Livet,

blandt en Flok af blomstrende Born, elsket af
dem, oplevende igien i dem, naar vi da i en hor
Alderdom endelig traffes af Dodens sagte Pile;

Elffovs Fylde har vi da nydt, vi har udtomt dcreß

fulde Bager! o Chariklea lev i mine Arme, som

Kone, som Moder, som mit Livs Ledsagerinde! —

Han trykkede hende kierlig til sig.
Chariklea var nedsynket i disse Tankers vclly-

stige Hav, Tsarer rullede ned af hendes Kinder,
et let Smil svavede omkring hendes Laber. Ak

hun vilde allerede flynge sine Arme om Elsklingen,

og tilraabte ham: Aeg vil leve: da hendes Fader
randt hende i Sindet; hun gyscde; hun havede
Hinene og Armene mod Himlen: Nci, salige Gu-

der ' ftnrker mit kampcnde Hicrte! O Polydor,
I Z fte
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ses din Kone ved dine Fodder! lad mig, det er

pnmeligt! !ad mig radde mit Fadrsland! ™- styrk
hellere mit Mod, thi jeg maa doe!

polgedor (smilede bittert.) Du maa? du

maa? Nu da, I Guder, I har hort de Ceder,
som Pigen soer mig paa hiln Asten, da eders

Sticxner bestraalede vort Brudeleie, den duftende
Erasbank. I har hort hendes Ceder, at vare

Min, trods Skiabnen, trods de ubodelige Guder!
Nu saa horer ogsaa min Eed; doe kun Trolofc;
sonderriv du dette Hierte, som elskede dig saa in-

herlig! men hor! utilfredsstillet skal din Skygge
svave ved de underjordiske Strandbredde; da vil
jeg gribe Fakkelen og Svardet; selv vil. jeg satte
Zthvine i Brand; med Ild og Svard vil jeg rase,
pg af mig stal Sparta lare Grusomhed mod Mes-

sene, pg da skal min Dolk straffe dette daarlige
Hierte, for den Kiarligheh, som det solle for dig,
Det svargex jeg ved Skyggerne, ved Underverd-
uens frygtelige Gudinder,

Lhariklea, Guder! Polydor! kan du r«d-
de mig? kan jeg leve?
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polydor. Radde dig? Det kan jeg, saa

lange denne Arm kan svinge et Svard. Chariklea,
vil du leve?

Lhariklea sank til hans Hierte. Jeg vil,

jeg vil leve i dine Arme; naar kun Skiabnen vil

det. — Hun omslyngede ham fastere. — O Po-

lydor, skiul din Vcnncviv, rad, rad mig!
I en stille Bon takkede Polydor de gode Gu-

Ler, at de havde forandret Charikkeas Hierte.
Beskyt os altid, gode Guder! raabte han og om-

favnede Chariklea.
Nu satte de sig i Skyggen af de udhangende

Buske, og Chariklea fortalte den lyttende Png-
ling de Handelscr, som bestemte hende til Dodcn.

Du veed, Polydor, hvor stark Guderne for-

fulgte os! Vore Hare vare siagne, vore Dnglinger
og Mand drabte, vore Jomfruer i de erobrede

Stader solgte til Slavinder. Euphaes samlede de

ovrige Messener, vi droge til Jthome, vi opka.
stede nye Volde, byggede nye Mure, for at be-

skytte os mod Sparta.
Da Folket forstegang forsamledes igien, viiste

sig vor Elendighed. Man saae Intet paa Torvet

uden ssittrende vldinger, faa Ynglinger, og faa

I 4 . Aland.
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Mand. Vi Qvindcr laae i Templerne, og an-

raabte de grusomme Guder om Hielp; Börncne

jamrede t de tomme Huse.
Da forlod I vs, Z Mand og Unglingcr,

vort sidste Haab, og drog imod Spartanerne, og
vi vare ganffe forladte. Jthome lignede en ind-

taget Stad, hvorhen man saae, fik man vaade

Sine at see, forgradte Kinder og blege Ansigter.
Da sendte Zlepytiderne til Delphi, for at spsrge
Apollo, hvad Messene ffulde gisre, for at seire
over Sparta. Med angstelig, urolig Forventning
ventede vi paa Budet. Hvad vil Apollo svare?
var alle Messeners eneste Spsrgsmaal, og Taa»
rer, og ildespaaeude Rystcn med Hovedet var det

eneste Svar paa dette Spsrgsmaal.
Endelig kom Tisis tilbage fra Delphi, haardt

saaret af Spartanerne ved Amphea. Hele Folkets
Skrig ledsagede ham til Torvet. Sittrcnde for-
samlede Aepytiderne sig; alles Siekast vare haf-
tedc paa Budet, som om de i hans Ansigt vilde

låse Haab eller Frygt. Han overgav Gudens
Svar i Kongens Hander, og nu sank han ned af
Svaghed.
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Kong Euphas aabnede Svoret. Dodsstille
herffede blandt Folket. Kongen blev bleg som cn

Dscnde, Svaret sank ham af Handcrnc, en an-

den tog der op, laste, og udstrakte af Skrak Han-
derne mod Guderne. Et lydeligt angstelig Skrig
af Folket stceg op mod Himlen, saa at Hiertct ba-
vede paa os Qvinder. Vi styrtede ud af Husene,
vi spurgde, og ingen vidste Gudens ulykkelige De-
fatning.

Enhver ahnede Ulykke, og dog ffreeg alle
hoit vaa, at hore Apollos Svar. Kongen vcstecg
endelig Tribunen, og laste med afbrudt Stemme
det ulyksalige Svar: „Af Aepytidernes konge-
lige Stamme, I Messener, stal I ofre cn Jom-
fru ril de underjordiske Guder, i natligt hemme-
ligt Offer! Lodkastning udvalge hende, og Guder-
ne ffal give Eder Held."

Hoit hylede Folket mod Himlen, og bad Gu-
derne om Held; blege og ubevagelige, stumme og
stive, som Billedstotter, stod Aepytiderne, og
stirrede mod Jorden; ingen vovede at tale, Mo-
drcne ffrceg hoit, og flsi i deres Dottres Arme;
omstyngede dem med sine Arme, bedækkede dem

2 5 med
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med deres Kladninger. 7lk, det var, som Offer-

staalet stulde treffe alle Aepytidcrnes Dsltre.

Fadrene havede deres Kine, og med Taarcr

t dem betragtede deres Dsttrc; nogle udstrakte

Hcenderne og takkede Guderne hoit, at de ingen

Dmlre havde. Ingen blandt Aepotiderne aabne-

de Laderne, tauft sank de i hinandens Arme, uden

at fte paa hinanden.
De vilde gaae fra hinanden; men stsicnde

fordrede Folket Lydighed mod den guddommelige
Defalr-ing. Acpytidcrne fordrede Opfattelse; men

Folket raqbte til Vaabm; de truede med at sor-

styrre Ithomr; DErbodigheden mod vor Stamme

tang, de tvang Aexytidcrnc til at blive. Den

ulyksalige Lodkastning gik for sig, og •—

polyöor sprang bleeg og filtrende op.

Og du —oblide — uffyldige Siel, du blev truffet

af Loddet. O Sparta, hvorfor traf dit Moder-

staal dengang ikke bedre i Budffabets Dryst? —

O I ubarmhiertige Guder!

Chariklea. Mig traf Loddet ikke! det traf

Iphis, kyciskus's Datter?
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polpdor. Ikke dig? — Guder, barmhier-
rige Guder, mcu hvorfor stal du da dse; du, du,
som Guderne oiensynligk beskytte? — Jeg brever
af Utaalmodighed.

Chariklea. Her, hor, Polydor! LyciskuS
ffrceg hoit, da Navnet Iphis blev last, Moderen
sank afmægtig i hendes Slavindes Arme. Iphis
blev bleeg, hun vilde have sine Arme, men matte
og kraftlose sank de ned. Hun segnede til Jorden.
Liviose blcve Moder og Datter bragte til deres
Nolig, og Faderen undcrstottct af to Aepytider
fulgte bavende efter dem, og forbandede Guder og
Mennesker, og udstodte Ceder mod sir Fadreland.

Folket vedblev at vare samlet. Acpytidcr-
ne, alle med sonderfnuste Hjerter over den ulykke-
lige Families Skiebne, holdt Naad, om man ikke
kunde saae en anden Mening af Apollos Udsagn.
Mange vaklede, og vilde roedde Iphis, da frem-
traad min Fader iblandt dem, og. tvang dem til
at beslutte Pigens Dod. Han truede dem med
Folket.

Polydsr. Endnu seer jeg intet.
Lhariklea. Hele Natten var vi samlede ho-

Iphis, for at trosie hende; alle vore Hierter vare

hedro-
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bedrsvede. Hun betragtede os med stirrende taare-

tese Afkast, ikkun nuderkiden focr hun sammen

af Gysen, eller grebet af en hastig Skrak strecg

hsit. Den anden Morgen for Solens Opgang,

forsamlede vi os til det gyselige Offer af vor Ven-

inde; o, jeg tankte ikke, at Apollo havde udseet

mig til det. Vi biede. Endelig lod Ovcrprasten

sig see, og forkyndte det ventende Folk, at Iphis

ikke var en Datter af Lycibkus, og at hun altsaa

ikke horte til Aepytidernes Stamme. Du vccd,

hvilken Skam det er, at vare ufrugtbar; hans

Kone havde bedraget sin Mand; Iphis var en

Slavindes Datter. Nu ssrst blev det ulykkelige

Bedrageris rsbet, og LyciskuL var allerede med sin

Datter flygtet til Lacedamon.

polydor havcde sine knyttede Hander: O

et Bedrageris uden Exempel! o du lognagtige

Prast! Vee over dig! Den Gud, hvis Prydelser
du barer, men som du forhaaner, skal ikke be-

skytte dig. Ned stal du styrte ved det vanhelligede

Alter, eller midt iblant det Folk, som bestyttcr dig.

Lhariklea. Ogsaa min Fader holdt det for

Dedragerie, og nu maa mit Liv bede for det.
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Polydor 'gik rasende op og ned ad Gangen;
han greeb sit Svard, blottede det halv, stak det

igien i Skeden, og med lynende Hiekast blev han
da staaende for Chariklea: Videre, videre! nu

traf Loddet dig? o den Skurk! Jeg hader ham
meer end Sparta.

Lhariklea. Mig^traf Loddet ikke; thi Pr«-
flen forhindrede al videre Lodkastning.

Polptw (bitter.) For at det ffi«ndige Br-

dragerie ikke ffulde komme for Dagen, naar en

ulykkelig Fader ffulde ofre sin elffede Datter! —

Afskyelige Skurk.

Lhariklea. Vi ilede glade hiem, og paa

vore Knae takkede Guderne, for de havde raddet

Iphis, og de Grusomme sendte Rolighed til dette

Hierte, som Morderstodet snart ffulde ramme.

Polydor. Var rolig, Chariklea! du ffal
befries.

Lhariklea. Meget urolig kom min Fader
fra Forsamlingen. Du kiender ham jo. Med

magtige Arme kastede Urolighed ham hidhen og

didhen. Han fastede urolige Hiekast snart paa

mig og snart paa Himlen; og sprang op, og tryk-
kede mig til sit Bryst, af min Faders Hine rullede

Taa-
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Taarer, som jeg aldrig, aldrig for har seer ham
grade. Saaledes gik han nogle Timer omkring,
indtil hans Siel tog den faste Beslutning — den

Beslutning —

pakydsr. Zlk ofre dig? Himmel og Jord
og alle Guder! dig? dig! hvorledes, Fabelen stt
Garn? afskyeligt! grasseligt! har Ulykken giort
dem til Tigre? — at ofre dig? Lad hans Haand
rate big, og hans Dsd er vis.

(Lhariklea (grabende.) Polydor, Aristodem
er min Fader!

pol^dor. Fader? han? Naa ved Enderne,
saa maa jeg vare rasende! han din Fader? dette

Navn er ophsrt! — Hvad har han givet dig?
Livet! Intet videre! videre Antet! blot ogalene
dette usle Liv! thi denne Skiönhed, hvad var den

uden din Stel? Intet ! fortrukne Muffler, ud-

spendt Hud, saadan eller saadan farvet! intet vi-

dere. Der! Vild rev han en Aofe af. Der!
denne Nose er fkisnnere end du uden din Siel!
og dersom dette Liv, som han gav dig, endda var

en Velgierning, ved Guderne! jeg vilde intet,
flet intet sige. Ved er Tilfalde, for at fornoie
sine Sandser i er vellystigt Aieblik, gav han dig

dette
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dette Liv, som gav ham Fadernavnet.' Nei, saa
fortiener den Naring, som opholdt dit Liv, den

Luft, som du aandcr, det Sted, hvor man op-

drog dig, snarere Fadernavnet, end den Grusom-
me, som gav dig Livet, for under Pinsler igien at

stille dig ved det. Fo'g mig, Venneviv! — dette

Svard. — Han drog det fra Hosten, — stal, om

Veien gik giennem Srkner fulde af Uhyrer, stal
det —

Chariklea sank i hans Arme. Nei, Chari-
klea, lad mig tale, ustyldige Lam!— Du stenter
ikke Mandene, ikke Aristodems uboielige Stolt-
hed. Dette Svcerd stal bestytte dig.' — Ikke
sandt, Arisiodcm? Du har ofret din Datter for
MeffcneS Vel? Kongen er uden Born? Ikke
sandt? Med den Haand myrder du din Datter,
og med den rover du Kronen, som jeg ikke giver
et Haar af dette stionne Hoved for!

Saaledes rasede Anglingen en Tid lang.
Charikita fluttede ham i sine Arme, hun bad ham,
at vare rolig, hun mindede ham om, ikke at raabe

saa hoit. Endelig satte han sig ned hos hende paa
Grasbanken, hendes Fingre laae paa hans Laber,
og han horte igien paa hende.

Min
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Lhariklea ved: han vadede mig med hede Taa-

rer, hans Arme, som omfavnede mig, sittrede.

Han formaaede ikke at tale, han kaldte Guderne

grusomme, mig kaldte han med de kierligste Navne.

Endelig vendte han sig til mig. Felg mig, mit

Barn! sagde han mild, og nu sorte han mig oven

paa Taget af vort Huus. Her stod han lange,
»g hans urolige Kiekast flei hen over Torvet, og

hen over Byen. Taus, med et Aickast, der gien-

»emborede Hiertet, viste han mig Torvet, Tem-

pierne og Alterne. See, min elstede Datter, be-

gyndte han med Savende Stemme, og viste mig

den Mangde Messener, som strommede fra Tor-

vet: der, denne Mangde Mennester, dine Med-

borgere, hvis Blod ofte flod for dig, at du nu er

«n Grakerinde, en fri Grakerinde; Oldingcr ud-

«arvede ved lange Krige. See hist i Husene blom-

strcnde Born, Koner, Jomfruer, ak! snart blive

de et Rov for Spartanerne. Alle stal de segne

for Spartas Svard, eller i tunge Kieder hen-
stabe et elendigt Liv, elendigere end Doden!

Jeg sank -radende i min Faders Arm.
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Endnu ikke nok, blev han ved, Spartanerne
berede allerede Flammerne, som stal forstyrre vore

Boliger; See Templerne hist, vore salige Gu-
derS Bolig stal falde; Ukrut og MoeS stal voxe

omkring Alterne; Skiandsel og Spot omgive vore

store Forfadres Gravheje, Bindene stal lege
med deres hellige Aste; jegselv, jeg, din Fader,
— hans Hoved sank ved disse Ord til mit Bryst,—
jeg selv stal blvde under en Spartanst Niddings
Svard! Feler du det, mit Barn?

Skrigende trykkede jeg ham i mine Arme°
Endnu er et Middel, begyndte han igien,

til at radde dit Fadreneland, mig, Templerne,
Jthome, det messeuste Navn! Evigt er dit Navn,
Chariklea, og jeg er herlig, ved dig herlig frem
for alle Erakere.

pol^dor. Herlige, overordentlig herlige
Fader, dine Hander dypper du i din Datters
Blod. — Da fvrfsrte han dig, du Ussyldige, hvis
fneehvide Siel ikke ahnede noget Bedragerie?

Lhariklea. Zkke han, jegselv! jeg sagde
til ham, at jeg vilde döe.

polydor. Og tankte ikkepaa min Kierlig-
hed? x

K Lha-
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Lhariklea. Jeg tankte paa Intet, uden

paa paa dig. Jeg saae dig, at synke ned under

Spartanernes Svard! jeg saae dig Klode og doe!

Og da sagde jeg Ja. — Ikke for de nedstyrtende
Templer, ikke for de rygende Huse, ikke for de

jamrende Born; nei for dig, for at radde dig,

min Polydor! — Hun faldt i hans Arme.

polydor. For at radde mig? O min troe,

min elffede Venneviv, og jeg ffulde giore mindre

for dig? — Kom, kom, min Forlovede! paa mine

Arme vil jeg bare dig til Grakenlands Ende; der

er vel et Sted, som kan ffiule To Elffende. Kom!

folg Mig!
Lhariklea. Hvorhen nu? Min Fader Hl

forfølge os. Denne Nat, — Naar Sliernerne

stige op paa Himlen, ffal du finde mig her. Kom

saa! — Men un maa du gaae!
Lange omfavnede de endnu tause hinanden.

Endelig gik Polydor, og Faderen traade ind i

Levet. Han havde seet Pnglingcn, han havde

hort de sidste Ord, da Chariklea sadte ham Stevne

til om Natten i Haven. Med stirrende Sjekast,
fulde af Fortvivlelse, betragtede han den sorgende

Pige, han sank raus i hendes Arme, mit Barn,
raabte
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K 2 De

raabte han: Guderne vil det! jeg har forkyndt
Aepytiderne din Beflutning. Chariklea sank ned
ved hans Fodder, hun saae paa ham med taare-
fulde Sickast, der glennemborede hans Hierte.
Han tog hende paa sine Arme, og bar hende ffiel-
vende ind i Huset, og tovede i frygtelig Tavshed
hos hende til langt ud paa Natten.

Polydor ilede til nogle Anglingcr, som vare
komne med ham tilbage fra Haren. Sittrende
kastede han sig for deres Fodder, og fortalte dem
Bedrageriet af Apollos Prcest, og sin dristige De-
flutning, at rsve Offeret fra Alteret.

Er I Mand? er I Messener? For Eder
flod mit Blod ofte! takker mig nu derfor, radder,
befrier min Kone, min Chariklea! Hun ffal doe!

Hans Taarer rorte dem, hanS Ord satte
dereS Hierter i Flammer- De rakte deres Han-
der ud til den bedende Polydor og sagde: Dit
Blod flod for os! Vi vil radde din Kone! Hun
ffal ikke doe.

pslydsr. Saa svarger mig ved Meeneds
Hevneren, den store Zevs, at hielpe mig, at radde
Chariklea.

’

- •

■
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De svor den store Eed med hellig Sadvane,

og ventede modig paa Natten, for at opfylde den

store Eed.

Alt indhyllede den stille Nat ZthomesMuure
i Skygge og Roe, da Pvlydor og Pnglingerne
sneg sig til Aristodems Have, for at rove Chari-
klea. De ventede — Polydor kigede ned ad Gan-

gen, som forte til Huser, saa at hans Hje blende-

des; — De ventede, og Polydor sictrede af Utaal-

mvdighed oz vred sig Handerne blodig.

Endelig sveevede en qvindelig Skikkelse hen

ad Gangen til Unglingen. Pvlydor sprang op.

Der er hun! staaer mig bie, I himmelske Guder!

Der er hun! Han floi hende imode Men det

var Nera, Charikleas Amme. Hun spurgte: Er

du her, Polydor?
Hvor bliver hun af? hvor er Chariklea?
Nera fortalte med taarefulde Hine, og med

en Gammels trohjertige Snaksomhcd.
Chariklea ventede med Utaalmvdighed pa«

Himmelens Stierner; langer havde Natten aldrig

tovet; endelig blev hun Aftcnstiernen vger; herligt

ffinnede dens Lys for hende, og lidt efter lidt for-

svandt under den Aftenhimlens blaalige rode Skin.
Nu
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Nu faldt Natten paa; sagte, med bankende Hierte
stod hun op, og sneg sig giennem Forkamret, ester

hende den fortrolige Ncra, som Pigen havde op-

daget den glade Hemmelighed.
Neden for Trappen tilbod en Haand sig.

Polydor, hviffede Pigen med gladeblandet Angst:
Polydor, er det dig?

Zeg er ikke Polydor! jeg er Euphaes Messe«
nernes Konge! Din Fader har overgivet dig kil

mig. Livlos sank Chariklea i Kongens Arme,

thriumpherende bar han hende derfra, hoit stri-

gende sank Aristodem ned ved sit Huus-Alter, ind-

hyllede sit Hoved, og nu sprang han op og ilede

efter sin Datter.

Saaledes fortalte Nera, og bad ham, at

radde hende i Morgen. Roed hende, roed Cha-
riklea! ræb dit eget Barn! Du er Fader!

Hun gik. Polydor var synket ned ved et

Glietr« i foleslos gyselig Sandsesloshed.
Hun er tabt! sukkede han endelig. Nu rev

han sit Svoerd fra Siden. Kommer, kommer!

raabte han i rasende Begejstring, lad os stride for

hende, lad os kiobe hende med Blod! og stal hun
K 3 selv
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selv end boe under dette Staal, saa ssal dog vore

Skygger ikke »havnet vandre til Underverdnen.
Han sprang op og svingede sit Svcerd; men

Anglingernc holdt med Magt paa ham, og smig-
rende, og trakkende bragte de ham gienncm Bu-
ffene. Natten igiennem bevogtede.de den Ra-
sende.

I den hellige Morgenstund sammenkaldte
Trompeterne Folket til Offer ved Apollos Tempel;
Solen bestraalede ikke den blodige Dag. Som Bier
strommede Borgerne her hid, alle bekrandsede med

Oliegrene — Dernast Anglinger i lange Nakker;
Piger, blomstrende skionne Piger, deres sorte
Haar giennemflettcde med Blomster, med Kinder,
der beskiammedc Rosen i deres Haar.

Foran dem gik forst med vaklende langsomme
Skridt Chariklea, med vaade Kline heftede imod

Himmelen. — Bleg, som den hvidkindcde Maane
mellem de siraalende Slierncr, gik hun mellem
de blomstrende Piger. Da hun stod paa Templets
Trapper, vendte hun sit SMst hen over Anglin-
gerne, men hun saae ikke Polydor, — og nu ha-

vede
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vede hun Kim og Handcr mod Himlen. Hem

des Hie heftede sig paa det bekrandscde Alter;—

hun soer sammen af Gysen; Taarer styrtede ud

af Pigernes Hine, og Mglingerne vendte deres

Hine fra det bckrandsede Offer. Hun stod under-

støttet af To Piger.
Nu besteeg Aristodam Templets Trapper.

Med Smertens bitterste Udtryk flog hun nu sit

Hie op mod Himlen; — Piger sank afmcrgtig ned,

og Unglinger ffar med Tanderne, da hun havede
Hiet.

Horer mig, Borgere af Zthome! frie Mes-

sener! saaledes begyndte Aristodem. De salige
Guder fordre et blodigt Offer, hvis vi ffal seire;

ffal disse Mure, dette Tempel, ffal eders Huse
ikke styrte; ffal ikke eders Born og Spade fvrblo-
de deres unge Liv under det ffarpe Svard, ffal

I ikke bare Slaveriets tunge Lanker, da maa

en Pige af den kongelige Stamme opofre sit Liv

paa Alteret. — Troe Medborgere! jeg giver Eder

min elffede Datters, min kharikleas Liv; og I

ffal vorde frie og Seirere! — Spartanerne ffal I
overvinde! — disse Mure ffal staae; stedse ffal en

Mangde af fromme Borgere vandre til dette Tem-

K 4 pel;



pel; EderS Huse stal indflutte Eder som lykkelige
Fadre, Mand og Bsrn, ingen Lanke stal rive
Eders Arme blodige. Jeg giver Eder det, som
jeg elsker meer end mit Liv, min eneste Datter til
Offer, til et blodigt Forsoningsosfer for de vrede
Guder.

Chariklea sank i Pigernes Arme.
Folket jublede, og kastede Blomster over Ari-

stsdem og Chariklea.
Prasterne traadte nu hen til Alteret, strsde

det hellige Korn, tandte Ild paa Altret og gsd
den rede Viin i den. Derpaa frcmtrak Prasten
Tyren med forgylte Horn bekrandset med Blomster,
de ffar Haaret af dens Pande, og kastede det i
Ilden. Med den flebne Axe ffilte Prasten Ho-
vedet fra Kroppen, lod Blodet lebe i en Skaal,
viklede Fedt om de blodige Stykker, og lagde dem
i Flammen, og besprengte det med den dunkle Viin.

Nu begyndte Offersangen. Praster, Mand,
Dndlinger og Piger bade. Prasterne sang r

Modtag, o Zrvs, vort Offer !
Modtager store Guder!
Med Velbehag et blodigt Offer.
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Afvarger med mægtige Hander.
Den blodige, drabende Krig.

Og Folkets Stemme blandede sig i Hymmen:
Modtag o Zevs, vort Offer!
Modtager, store Guder.
Med Velbehag et blodigt Offer.

Nu sang Anglingerne, og Dicrgene gienl-d :

Bestyr, o Zevs! den svage Pige,
Som knalcnde kig beder,
At Jorden ei stal blodig
Modtage hendes Ungdoms Noser!
Brstyttcr,J Guder! den stammende Spade,
Og Oldingen med de solvfarvede Haar; —

At hiin vorder Fadrenes Glade,
Hans Raad styrer Inglingens Daad!

Og Folkets Stemme blandede sig i Hymmen:
Bestyk, o Zevs! den svage Spade,
Og Oldingen med sölvgraae Haar
At hiin kan vorde Fadres Glade

K 5 svg
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Og dennes Naad veilcde

Den favre Unglings Daad!

Nu sang de bedende Piger, og havede deres

Hander:
Beffytter, o Guder! de stridende Mand!

At mellem de blinkende Spyd
Den zittrende blodige Ficnde
Maa blegne med Seiercns Lyd-
Destytter Zthome mod Fjendernes Flainmc,
Vor Lovsang stal vorde vor Taksomheds Tolk;

Og engang Mcsseniste Stamme

Fremblomstce til navnkundigt Folk.

Og Folkets Stemme blandede sig i Hymmen:
Og engang Mcffeniffe Stamme

Fremblomstre til navnkundigt Folk!
Og nu ophorte Sangen.

To Prcester forte Chariklea til Altret.

Med stirrende Sine saae hun hen iblandt Dug-

lingerne; men hun saae ikke Polydor. Vaklen-

de, hviid som Sneen, gik hun til Altret. —

Hendes Hiertc flog synligt. — Hun havcde Han-
derne
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derne. — Suber!! — sagde hun, flere Ord
kunde hendes brudte Hierte ikke fcemfore. Ari-
stodem indhyllede sit Hoved, og Prasten h«vedr
det blinkende Staal.

Men nu styrtede Polydor — bleg, — ba-
vende, — aandelos, — med vildt flyvende Haar,
som en sorstyrrende Lynild styngct af Zevs,—
styrtede han frem, fulgt af higende Dnglinger,
— Svingende Svardet soer han giennem de sam-
lede Piger.

Ofrer ikke! — streg han med grassellg Stem-
me, eller jeg og mine Forbundne vi ofre, fan
Altret stal dampe af eders Blod! Hun er min!
— ved alle Guder! min, min Forlovede! —

Og Vnglingerne mxd de blinkende Sv-erd stuttede
en frygtelig Kreds om den sittrende Pige. Ube-
vagelig stod Forsamlingen, ubevagelige Prcesterne,
Flammen fluktes paa Altret.

Jthomcs Borgere! horer mig! — Aepyti-
der horer mig. — Huult og forvirret lod Fol-
ketS Stemme om Forbandelse og Vandhelligelse.

Ved alle Guder besvcrrger jeg Eder, horer
mig! — Her ved Apollos Alter beder jeg, ho-

rer
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rer mig! — Teer! — han reev fine' Klader op,

feer! disse Saar har blsdt for Eder, for Eder

og Eders Dorn! — Tre Gange har jeg med mit

Blod vundet Tapperheds PriiS, da jublede vor

ganske Har mig imsde paa Valdpladsen. — T-en-

ker tilbage, mig var det, som jog den store Kong

Teopompus tilbage, jog ham med blodige Saar,

dengang forlovede A ristodcm sin Datter med mig.
— Hun er miu! hun horer ikke mere til Aepyti-

derne. — Kom, Chariklea! — Hun sank ned

hos ham paa sine Knae. — Er du ikke min?

— tael! —-

Med svag Stemme sagde hun: jeg er din!

jeg er din! — din Forlovede!
pol^dor. Ha! bort med denne Offer-

krandS fra dit ffionne Haar. Han kastede Offer-

trandscn i den synkende Lue. Hvo har Ret til

hende? — med ham vil jeg afgiore det! kom

frem ! han svingede sit Svard.

Aristodem sprang frem. Hun er min!

Polydor! Endnu er jeg Fader! — hun er min!

ec Offer for Gudernes Vrede. — Kommer,

Praster! tager Pigen! —

Ps!?-
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polydor. Rsrer hende! — med Blod vi!

jeg farve Offerer. — ha! saa herer det da nu! —

Hun er min Kone! — barer mit Barn i sit el-

skede Skisd! — er Moder! min clffede Kone?
Kold og bitter spurgte Aristodem: Er det

saa? Chariklea! —Er du svanger? — allerede

Kone? —

Endnu knalende havede hun sine Arme, !ef-
tcde sine Sine mod Himmelen, og sagde: Ja!
ved alle Guder! jeg er hans Kone, jeg er.Mo-
der. —

Aristodem. Moder! — Moder!—Mod-
tag her min faderlige Velsignelse! — Han støbte
Svardct i hendes Bryst. Hun sank i Poly-
bors Zsrme.

I ubevagelig dodlig Taushed vare Polydor
nedsynket. — Hun gispede og dode. —

Saa dse! —Saa forgaae Jord og Himmel
med hende! raabte Polydor; stirrende med gyse-
ligt Sickast paa hende. Du har dit Offer, Apollo!
— Du har det! — Han svingede sit Svcrrd mod

Himlen. — Oh! Chariklea! iil ikke^ — Prasternr
styrtede i hans Arme.

Me»
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Med vildt ubevsgcligt Aie raabte han: bort!

jeg ofrer! — De bsvede tilbage. — O, Aristo-
dem! — O, I Guder! — Han sank ned paa

hendes Liig. — Hendes Kie vinker! — jeg kom-

mer! — Kone! uskyldige Offer, jeg kommer! —

Han stodte sit Svard gicnncm sit Bryst, — sank
ned paa hendes Legeme, og forccncbe floi deres

Siele til den bedre Verden.

For-
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Fortællinger.
Efter Pfeffel.

"E OoC: 3—

Templet.

En Perser til Egypten reiste,
Dien vidste om Gud Apis ci et Ord.
Han ind i Staden Memphis gaaer;
Her Apis's Tempel ham imode kneiste,
En smagfuld og cervardig Bygning, hvor
Hans Hie raadvildt leder
Blank tusind Yndigheder,
Og henrykt hviler i

Det Heles ^ffisnne Harmonie.
Han iler ind; han seer og atter seer;
Rundt om ham Elfenbeen og Marmor straaler,
Og Guld og Sslv i hvert et Hisrne leer

Af Hvcelvingen, den L>ict ncppe maaler.

Med
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Med hellig Daven ganer han hen
Til 2Htevct, hvor Guddommen,
Som al den Herlighed omgiver,
Med Virakffye opvarter bliver;

Dog just som han vil knale ned

I dybest Underdanighed,
Han lsster Hiet op, paa Guden seer;
Og denne Gud — en gylden Oxe er,

»

I vort Europa kan enhver,
Der ei har paa Forstandens Hine Star,

I mangt ec glimrende Pal«
Hn Hoben stige Guder see.

H e s t e n o g F o l l e t

En «dcl kneifende Valak

Et Been paa Isen brak.

Et overgivent Fel, der faae den snige
Sig mat og langsom cil sin Stald,

Begyndte nu: Ih! hvad vil dette sige?
Saa
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Saa gammelklog, og undgaaer dog ei Fald!
Skisnt ung og vilp jeg er , jeg vced

Dog sikkerlig, jeg aldrig saadan gleed-
Godt! svarte hiin, men du

Ei trukket Kane har endnu.

O
O O

O Vilsmand, I som kiak tsr prale:
„Vi staae, vi staael"
Forsoger forst, pga JiS at gaae,
Saa faaer man vel og Jer i Tale.

Diogenes.

Da med sin Lygte Diogen
Omvandred i Athen,
For Sie paa et Menneske at faae,
Han ved Medlidenhedens Tempel saae
En Prast, og bad ham om en Gave;
»Jeg fattig er, fortalte han,
„Og har-ei Venner, som mig hielpe kan."
Men Prasten sig paa Svar betankte ei:

L „Du
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Og dermed listcd han sin Vei.

Nu kom vor Dlogen
Til Modehandlerens Voutiqve hen.
Han taler til en Dame der:

„ Saa mange Penge De udgiver her
„Madam! vil De sig ei forbarme
„ Imod den Arme,
„Som nasten dod af Hunger er."

Jeg ynker, svarte hun, din Nod!

Der tag! gaae hen kiobdig et Stykke Brod-

Hun giver ham en Skilling, men

I samme Sieblik hun rakker hen
En Haandfuld Guld til Krammeren.

En Konge, Vundeforvanter af Athen,
I pragtig Vogn nu saaes fremkiore.
For ham nedknaler Diogen:
„ O adle Prinds en Fattigs Bon du hore!"
Saa talte han, og holdt paa Vognen fast.
„Frem, sagde Fyrsten, Slaver i en Hast'-
„Stod den impertinente Slyngel fort."
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Paa Pcindsens Vink fremsprang en Slave
Neev Diogcn fra Vognen bort.
Men trykked i hans Haanb en liden Gave.

I Guder, sag udbrvd den viise Mand,
Meer end en Konge give kan,
Gav denne mig: nu dLer jeg gierne,
Thi her jeg dog fik ses
Et Menneske.

Han grad, og (lufte sin Laterne.
M. <L. Bruun-

Selskabssang.
Melod. os den vlse Syrak tæret.

Bort fra os med Daarers Klage,
At vor Zord er stabl til Qval!

Hver opregner Sorgens Dage
Hvo de glade Stunders Tat?

Hver, der kun er Glade vard

Finder mangen Glade her.
L 2 Selv,
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Selo / naar Smertens Pile saare.

Lager Haabet blidt igien,

Selv den ubemarktc Taare

Tsrrer Venskabs Haand d»g hen.
Selo miskiendt afMcnneffer,
I vort Vrysr vi Himlen bar.

Lindrer Brodres tunge Smerte?

Haver Bredres muntre Fryd k

Skaaner svagt forvildet Hicrte-

Hadrer fast og adel Dyd!
Da vor Jord en Himmel er:

Da er »i den Himmel vard.

Fryd giengielder årlig Meje r

Efter Stråben smiler Roe.

Brsdre! over Stiernecs Hsie
Maa en kierlig Fader boe.

Til et troligt Vennelag
Seer han ned med Velbehag,

Godhed ssabte hele Jorden,
Gav os Alvor, gav os Fias,

Straa«
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Straaler af Naturens Orden,
Straaler af mit fulde Glas.

Leve hver som dette troer !

Leve vores beste Jord!
M. £. Lrmm

Doris Hierte.
Ester Alxkuger.

^eg lange bad stil Guderne;
„Lad mig i Doris Hierte see."
Ved standigt Overhang jeg fik
Tilsidst et Ja paa min Supplik.
Ohvilket Sun, du sode Gud!
Der seer jo, som paa Börsen ud:

Ak Verdens Hatte, Uhre, Fier
Og Silketsier her jeg seer.
Den hulde Pige figcr jo.
Mit Dilled der fla! eene boe;

Dog tvertimod i iuggn Vraae

L Z
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Til mig jeg Stakkel noget saac.

Tys nu en Ting fremviser sig
Som synes vel at ligne mig .

Men naar jeg no.e derpaa seer,
Det kun mm nye Kiyle er.

M, €, Bruun.

Epigrammer.
Ester Lesflng.

r.

?3eed jeg, hvad Rufus har
Ti! alle larve Mand at ffrive?

Kun det jeg veed, at Svar
De fleste styldig blive,

Mig malte Simon Klcks saa trolig
Sga mesterlig,

Nt Stykket ljgncd hele Perden,
Sag gvt, som mig,

3
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Sin Rigdom gir Avar med Glade
Bort til et Hospital,

Paa det hans Arving ikke grabe
Forstilte Taarer ffal-

4-

Stax svoer derpaa, for Aar var omme,

Han vilde her tilbagekomme,
Som hovcdgrundriig Mand.

Det var vel ogsaa skeet, om man

Ei havde hangt Hr. Stax, for Aar var omme.

5-
Du spor, hvor gammel er vel Lina nu?

Om Dagen eller Natten, mener du? ,

6.

Lyv kun saa fiint du kan, Harpal!
Du mig dog aldrig mere narre ffal.

Kun eengang jeg af dig mig narret fandt.
Det var dengang, du talte sandt.

L 4. 7-



— 166 —

7'

Hvis Laser! du ei noget takkevardt har funden
Blant hvad jeg her dig gav:

Saa var mig i det ringeste forbunden
Jordet, som jeg tilbageholdt deraf.

M. C. Bruun.
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Theano s Breve.
(Af det Gr-effe.)

^§nafAlderdommens <rrv<rrdigste Philosophen Py'-
thagoras van fod paa Gen Samos, hvor Viden-
skaber og Kunster begyndte at blomstre under Poly-
crates's Regicring. Tidlig begyndte han at dyrke
Vidcnffabcrne og is-er Philosophien. Han fandt
denne Videnskab opfyldt med tomme Spidsfindig-
heder og unyttige Undersogelser, han troede den
burde anvendes paa Livet, og bidrage til Mcnncffcts
moralske Forbedring; men hertil udfordrede» Ind-
sigter og Menneskekundskab; for at erhverve sig
denne, bestuttede han at foretage en Reise igiennem
lille Asien, Phocnicien og JEgyptcn, som paa den
Tid blev anseet for Videnskabernes Scrde. Han
foretog denne Reise, og efterat han havde be-
riget sin Siel med nasten alle sin Tidsalders Vi-

dcnffaber, vendte han tilbage ti! sit Fadrcland,
L 5 for
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for at stifte Almeennytte og oplyse sine Landsmand;
men han fandt ved sin Tilbagekomst SamoS gan-

ffe forandret. Polycrates havde fordrevet en stor
Deel afSamos's Borgere, som arbejdede paa at

indforc et Democratie, bisse fegte Hjelp hos Lace-

dcmonierne, og indviklede Samos i en Borger-

krig. Perserne fegte at udbrede Despotiets Jern-

Scepter over det asiatiffe Grakcnland og Serne,

Samos markte bukke under. — Pythagoras beflut-

tede nu at forlade sit Fcedreland, og söge sig et

andet Opholdssted; han nedsatte sig derfor i Cro-

tone, en Byc i den nederste Deel afJtalien. Lan-

dets Fxugtbarhed og Byens lykkelige Beliggenhed

giorde den beqvcm til Handel, med Handelen

fulgte Rigdom, og med den Ovcrdaad og Luxus,

Indbyggerne vare ncdsiunkne i Appighed oz Vel-

lyst. Pythagoras saae dette, og besiuttede at ar-

beide paa deres Forbedring, han begyndte da at

leere offentlig. Ved sin Viisdom og ved et beha-

gcligt Foredrag ffaffcde han sig snartTilhorere, og

inden kort Tid saae man Crotones unge Menne-

ff-r med Flid lagge sig efter Philosophie og de

ffionne Videnffaber. — Dette var ham ikke nok.

Borncopdragelsen var i Crotone overladt Modrene,

Pytha-
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Pythagoras vidste, at Saden til ynglingens For-
darvelsc ofte laggcs i Barnets spadcste Alder, og
nu blev Fruentimrets Forbedring hans ivrigste Be-
strabelse. En steldcn Forstand, en smuk ndvor-
tes Skabning forskaffede ham lcttelig Adgang til
deres Sclffaber, ved sin Veltalenhed vandt han
snart deres Hiertcr, og erhvervede sin Lars en nye
Klasse Tilhcengere. Blandt disse udmarkcde The-
ano sig ved Dyd, Forstand og Skionhed. Hun
var en Borgerdatter fra Crotone, og tiltrak sig jn-
den kort Tid Philssophens Opmærksomhed, han
bar Hoiagtelse for hende, mensnark forvandledes
denne Hsiagtclse til Kierlighed. Theano blev Py-
thagoras's Kone. Philosophcns Valg, den Hef-
tighed hvormed han siges at have elsset hende,
giver os Grund til at troe, at hun besad alle hen-
des Kiens Fortrin og Fuldkommenheder. De
Breve ) vi have tilbage af hende vidne om hen-
des Forstand, de ffisnne Regler hun deri giver sine
Veninder, den Simpelhed og Zndc, som overalt her-
ffe deri, synes med Rette at give dem Fordring

paa

') De findes i en Samling af adlkinige Philoso-
pherS og Taleres Breve, som Aldns Ma»u;ins har sam«
(et og lader trykke l Venedig '
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paa en Plads blandt Lecture, der er bestemt det

smukke Kien.

Thean o til Ni c o strata-

Nt din Mand er saa daarlig at holde en Mai-

tresse har jeg hsrt, men tillige at Du er svag nok

til at vare iversyg derover. Hvad din Mand an-

gaaer, tiender jeg mange Mand, der have sam-
me Sygdom. De lade sig ved Lokkemad, som

dumme Fugle, indvikle i disse Skabningers Garn,

og fra den Tid synes de at tabe al Forstand. —

Du derimod overlader Dig Dag og Nat til dyb

Tungsindighed og Fortvivlelse, og Din eneste Ve-

skiestigelse gaaer ud paa at forurolige Din Mand,

vg gisre ham hans nye Kierlighed snur. Det ssul-
de Du ikke giore, min Veninde! en god LEgte-

falles Pligt er, ikke at lure paa hendes Mands

Handlinger, men at fsie sig efter ham og med

Taalmodighed bare over med hans Svagheder. —

I sin Maitresses Omgang ssger han blot Fornei-

else, i din tillige falles Interesse, denne for-

byder
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byder Eder at giengielde Fortradelighed med For-
tradelighedcr, og fordi Din Mand er en Daarr,

har Du derfor ingen Grund til at vare det samme.
Der gives Lidenskaber, bedste Veninde, som ved

Bebrejdelser kun ha-ftigcre opflammes, ved Stil-

lienhed og Overbarclse derimod lettere dampes,
liig Ilden, der, som man pleier at sige, udslukkes
afsig selv, naar man rolig lader den brande. —

En Kone, som gier sin Mand Bebrejdelser, naar

han soger at ssiule sin Utroskab for hende, trakker

Dakket op, bag hvilket han troede usect at kunde

synde, hvad vinder Hun derved? han bliver ved

at synde, og lader hende vare Tilffuer. — Vil Du

hore mit Raad, bedste Veninde, saa troe ikke,
al Din Mands Kierlighed til Dig, nodvendig er

forbunden med hans Saders Ustraffelighed. —

Betragt Sagen i ec andet Lys, betank at Din

Forbindelse med Din Mand er en Forbindelse ind-

gaaet paa Livstid, at han gaaer til sin Maitresse
for at fordrive de ledige Timer, hvori han intet

klogere vecd at foretage sig, at han dog altid kom-
mer tilbage til Dig, fordi han med Dig ene on-

sker at tilbringe sit Liv. — Dig elsser han, naar

Fornuften or Herre over ham, hiin, naar hans
Liden-
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Lidenskaber regiere; men Lidenskabernes Herre-
dsmme er kun kort, man bliver snart keed deraf/
de opkomme og forgaae i et Sieblik. Zderst for-
dcervet maattc den Mand vare, der lange kunde

lade sig fcrngsie af en Maitresse; og hvad er vel

daarligere, end at tragte efter at nyde en Ting,
hvorved vi giere os selv Uret? Det vil ikke vare

lange, inden han marker hvad Skade han derved

tilstier sin Formue og sit gode Navn og Rygte.
Intet Menneske, som ikke gansse har tabt sin
Forstand, lsbcr med aabne Aine i sin Fordarvclse.
— Var forvisset om, at den Ret Du har til ham,
vi! bringe ham tilbage til Dig; Han vil indser

hvor ffadelig en saadan Levemaade or for hans
Hnusvasen, han vil ikke längere kunne udholde
den Haan, almindelig Mishag med hans Op-
strsel kaster paa ham, hans Welse for Dig vil op-

vaagne, og snart vil han blive gansse anderledes sin-
det. —- Metal dig derfor ikke, bedste Veninde, med

en Maitresse, men strab derimod at vise den For-

ssiel, der er imellem Dig og en saadan Skabning,
ved en sanstcendig Opstrsel mod din Mand, ved

Omsorg for bit Huus, ved Enighed med dine De-

kiendte, ved sand moderlig Kierlighed mod Dine

Vorn.
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Dorn. — Viis ikke en saadan Skabning den Mre
at kappes med hende; thi kun med Dydige er del

arefuldt at kappes. — Viis Dig stedse beredvil-

lig til at forsone Dig med din Mand. Ved Hoimo-
dighed vinde vi endog vore Fienders Hierte og ved

Dyd, men og kun ved den ene, erhverve vi os

almindelig Agtelse. Ved den kgn en Kone paa en

vis Maade 'faae Herredsmmct over hendes Mand,
og han vil hellere agtes hoit af en saadan Kone,
end bclures af hende som en Fjende. — Zo storre
Agtelse Du viser ham, desto mere stamfuld vil

han blive, desto hastigere vil han onste at forsone
sig med Dig, og han vil elste Dig desto hoiere,
naar han, ved ac eftertanke Din roesvardigc Opfor-
sel og Kierlighed til ham, desto stärkere foler den

Urethan har tilfoiet Dig. — Eders Lykke vil efter
dette korte Afbrud blive storre, ligesom der ester
ovcrstanden Sygdom intet er behageligere, end den

forfte Folelse af den forrige Sundhed; saaledes
knyttes gierne efter en lille Uenighed imellem Ven-

« ner det forrige Venstabs Daand desto stärkere. —

Sammenlign nu, bedste Veninde, disse Raad med

det, hvortil dine Lidenstaber tilstynde Dig. Disses
Raad er: naar han er syg, stal Du ved LErgrelse
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og Sorg ligeledes ssge at blive det; naar han for-

seer sig mod Retskaffenhed, skal Du i der ringeste

forser Dig mod Anstandighed; naar han tilfoier
sin Formue nogen Skade, stal Du ogsaa ssge at

bidrage dit dertil, i det Du synes at satte Dig
yver ham, og adskiller Din Interesse fra hans.—
Dn troer at straffe ham, men straffer Dig selv,

hvordan vil Du vel havne Dig paa ham? stille
Dig fra ham? saa bliver Du dog nsdt til, da

Du er endnu alt for ung at leve som Enke, at

forssge det med en anden Diand, forfalder denne til

samme Feil, atter med en anden, eller Du maa tage

den Beflutning at leve ugift og ene. Eller vil Du

maaskee ikke mere bekymre Dig vm DinHuushold-
ning, og derved, i Bund og Grund ruinere Din

Mand? vilde Du ikke derved tillige gisre Dig selv
ulykkelig og elendig? Du truer hans Maitresse med

din Hevn? Hun skal nok vide at tage sig i Agt
for Dig; og vil Du endelig lade det komme til

et personligt Angreb, saa betank, at cl Fruentsm-
mer, som ei längere kan rodme, cr stridbart.—
Auster Du det for smukt, alle Dage at kives med

din Mand, saa betank, at den evige Kiv og

Skiclden ingen Grandstr fatter for hans Udsva-
vel-
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velser, men glor kun Eders Uenighed uopherlig.—-
Eller ffulde Du inaaffce endog n«re hemmelige
Anffag mod hans Person? Nei, min Veninde, da
vilde Tragoedien, hvori Medeas Forbrydelse i dens

hele Sammenhang forestilles, og som lærer os at

undertrykke vore Lidenffaber, ganffe vsre spildt
paa Dig. — Den Sygdom, hvorafDu plages, lig-
ner heri Hiensvaghed, man maa aldeles holde
Handerne derfra; Taalmod og Scandhaftighed
ere de eneste Midler, hvorved Du kan haabe at

lage den.

Th eauo til Kalli sto.

Saasnart I unge Fruentimmer ere givte, give vel
Lovene Eder Magt at regiere eders Tyende, men

hvordan I ffal regiere dem, have de overladt Eder
at lare af de «ldre - hvilke desuden saa gierne tale
omOeconomie, og give huuslige Regler. Det er

smukt at lare af andre hvad man ikke veed, og

have



— i—

have den Tillid til de aldre, at deres Erfarenhed satte

dem i Stand til at meddele gode Raad. Unge Ko-

ner kan aldrig for tidlig begynde al underholde dem

med flige Ting. Det ferste en ung Kone faaer

at regiere over i hendes Huus, er hendes Tiene-

stepiger, og her kommer det fornemmelig an paa,

bedste Veninde, at bringe dem til at tiene Dig

med Velvillighed. Med vore Slavinders Perso-

ner kiobe vi ikke deres Hjerter, disse maa vi söge

at vinde ved et fornuftigt Herredomme, og vi

vinde dem sikkert, naar vi ei forlange mere af dem,

end hvad der er billigt, og behandle dem saa, at

de hverken synke under Byrden af alt for strengt

Arbejde, eller tabe Krafterne af Mangel paa til-

strakkelig Underholdning; thi de ere Mcnnesscr

som vi. Der gives Koner, som til deres egen

Skade troe at vinde meget, naar de behandle deres

Tyende ilde, overvælde dem med Arbeide, og saa

meget de kan, söge at afknappe i deres nodtscstige

Underholdning. — De have nogle Skillings Pro-

fit for Hine, og tabe derved stsrre Fordele as

Sigte. De naturlige Fölger deraf er Tienestcfol-
kenes Utroskab og Gienstridighed mod deres Her-

rer.



— i77 —

rer. — For at forebygge, at Du ikke hcnfalder
til denne Feil, gier Du best i, at bestemme dine

Tyende noget vist til deres daglige Underhold, i

Forhold med den Uld de spinde eller forarbeide,
saa at de kan leve desto bedre jo flittigere de ere.

Hvad deres Forseelser angaaer, saa see fornemmelig
paa, hvad der er Dig selv anfttendigt- Straf dem

efter Fortjeneste, men uden Vrede og Grumhed;
thi Grumhed gior Dit Hierce ingen ZEre, men

Afskyr for Laster befaler Fornuften selv. Ere de-

res Laster uforbedrclige, saa see hellere til Du

kan blive saf med dem; thi hpad gavner Dig vel

Besiddelsen af en Ting, der er Dig unyttig?
Men tag overalt Fornuften i Raad med Dig,
den vil ikke alene lare Dig, om de virkelig have
forsect sig, og forebygge, at Du ei gier en Uffyl?
dig Uret, men ogsaa vise Dig hvor stor Forseelsen
er, at Du derefter kan bestemme Straffen. Oste er

Overbarelsc og Tilgivelse den fornuftigste Forholds-
regel en Kone kan tage,for at forebygge storre Skade,
eg vedligeholde sin Anseelse i sit Huus. — Mange
Koner ere grumme nok til at prygle deres Slav-

inder, og paa en umenneskelig Maade at udost
M 2 deres
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deres Vrede og Harm paa dem, for, som de selv

sige, at statuere et afskyeligt Exempel paa disse
arme Skabninger,

' Men hvad Fordccl have de

vel af denne strenge Hnustugt? nogle gramme

sig for Tiden til Dedc over dette elendige Liv, an-

drc fege at undlebe det ved Flugten, og andre

lagge endelig af Fortvivlelse Haand paa dem selv.
— Naar da omsider Konen seer sig ene i sit Huus,
beklager hun sin ufornuftige Regiering, og for-
andrer, men for silde, sine Tanker. —■ Erin-
dre Dig, min unge Veninde, Strengene paa

et Instrument, spander man dem for lavt, give
de ingen Toner, spander man dem for hoic, bri-

ste de. — Saaledes forholder det sig ogsaa mcd

en Huusmoder og hendes Tyende, ved alt for stor
Eftergivelse taber hun sin Anseelse, og de forglem-
me deres Skyldighed, alt for stor Strenghed deri-

mod, kan Naturen ikke udholde; saaledes gieldec
ogsaa her det gyldne Sprog: Middelvejen er over-

alt den bedste.
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Theano til E u b u l a.

^)cg har hort, min Veninde, at Du opdrager
Dine Dorn alt for kielent. Dit Anffe er, at

vare en god Moder, erindre Dig derfor, at det

er en god Moders ferste Pligt, at opdrage sine
Dorn til Maadelighed, og lare dem at under-

trykke deres fandfelige Begierligheder, ikke blot

at skaffe dem Forneielser. — Lad Kicrlighed til
dine Born ci forlede Dig til at smigre dem. Born,
som fra deres spadeste Aar ere opdragne i Vellyster,
blive ved modnere Alder »flikkede at modstaae de-

res Indtryk. Det er altsaa Pligt, min Vcnin-
de, ved Opdragelsen at forekomme, at Dornenes
naturlige Anlag ei faae nogen forkeert Vending,
denne faae de, naar Lyst til sandseligc Fornoiel-
ser faacr Overhaand i deres Siel, naar Legemet
bliver vant til at tragte ester Vellyster, dette for-
kieles, og hiin opfyldes med Ulyst til Arbejde og

Anstrengelser. Derfor er det hoist nodvendigt,
tidlig at vanne Dornene til det, hvortil de især
vise Ulyst, skiont de dertil giore sure Miner, ja

M z under-
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undertiden lide derved. Intet Middel er kras-

tigere til at giore dem til Herrer over deres Li-

denffaber, usorersden til rbeide, til at opflam-
me hos dem en tidlig Hoiagtelse for hvad der er

«deltog stiont, til at lare dem, at afholde sig

fra Vellyster og opofre sigtil dydige Handlinger. —

Ikkeheller, beste Veninde, handler Du rigtig,
naar Du opdrager dine Dorn alt for pr-rgtigt,

fatter Dig i store Omkostninger for at staffe'dem
en eller anden Fornoielse; naar Du lader dem lec

og spoge hele Dagen bort, lader dem sige og fo-

retage sig hvad der falder dem ind; naar Du be-

ständig frygter for, at de kiere Dorn let kunde

komnre til ac grcrde, og at det vilde koste Dig

Umage at bringe dem til igicn at lee; naar Du

leer og har Din Speg deraf, at de siaae Ammen

eller give Dig selv hastige Navne, naar Du ang-

stelig sorger for at holde dem kold om Sommeren,

og varm om Vinteren- Alt dette kiende fattige

Folks Born intet til, vore dog alligevel og tri-

ves bedre. — Du derimod opdrager Line Sonncr

som smaa Sardanapaler, og fordarver dem ved en

forkielet og vellystig Opdragelse. Hvad kan der

vel
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vel blive af Drenge, som strax grade,saasnart de ikke

til bestemt Tid faae Mad? og naar de stal spise,

stedse forlange de lakkreste Retter? som klage over,

at de ere fardige ar forgaae, saasnart det er heedt,
og stielve naar det er koldt? som knurrer, naar

man satter dem i Rette? som hangs med Laberne;
naar de ei faae hvad de forlange? som ere vrantne,

naar man ikke bestandig ligesom mader dem? kort,

som ikke kiende anden Besticstigelsc, end ar jage

efter Fornoielser, og sole sig i Vellyster? Hvad
kan der vel blive af disse forkielede Born, naar

de naae deres mandige Alder, andet end Slaver

as deres egne og andres Lidenstaber? Strab derfor
alvorlig, beste Veninde, at give Dine Born en

strangcre Opdragelse, lad dem l«re at taale

Hunger og Torst, Hede og Kulde, vcen dem til

med Taalmodighed at fordrage, naar deres Fore-

satte og Jcvnaldrcnde drille dem; thi Arbcide og

Haardforhed er for unge Gemytter, hvad Aluun-

vandet er for Klaver, der stal farves i Purpur,
jo oftere de dyppes deri, desto dybere trangec Far-
ven ind, desto stiennere og varigere bliver den.

Ses derfor til, beste Veninde, <rt de Frugter Di-

M 4 nc
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ne Dsrn höste af denne forkielede og vellystige
Opdragelse, ikke blive Overgivenhed vg Uduelig-
hed, ligesom Biinranker, der nares af flette Sas-
ter, nodvendig frembringe flette Druer,

O m Dands.

Af 5i. G. Jacodi.

Aen forste Dands har, ligesom den sorste Sang,
varer cc Forsag af de sig solende Krafter, og dcn

naturlige Vttrelsc af en Glade, der hverken kunde
eller vilde holde sig ffiult, Pi sce det paa Dar-
net, naax det bcvager de lasladte Arme og Fadder,
pg i uforstaaclige Toner udtrykker sin Fornoiclse
herved. En Naturens Jublen og Springen, den

samme Naturs, ester hvis Vink Hiordene, de

store saavel som de smaa, naar de ere drevne ud

paa Falleden under gaben Himmel, bage og brage
ad hinanden, eller ad de sierne Hoie, eller hoppe om

og spogc paa det frisse Gras! Saa det enfoldige,
ussylr
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uskyldige Menneske. Det bliver sin Kraft, sin
Smidsghcd vacr, srydes derved, over den uden
Kunst, yttrer det Liv, der boer hos det, og som
gienncmstrommer alle dets Legems Dele! og
naar det foler sig vel ved den varmende Soel, paa
EraSbankcn, ved Maden; saa bliver dets Sialc-
fryd til Sang og til Dands. Det dqndser for sin
egen Skyld, og som Tak til de Guder, det dan-
ner efter sit Vasen, Derfor finde vi blant al!«
Folkefard Dandse, helligede Gudstjenesten og
hver offentlig saavelsom sårdeles Fest. Efterhaan-
den opdager den Vilde, som i Forskningen af ingen
anden Aarsag sprang omkring, end fordi han folte
Drivt dertil, at en vis Bevagelsc med hans Lege-
me,afmaalt ester Instrumenternes Klang, regel-
massig, men smidigere end seedvanlig, munter og
dog ei voldsom, bedre udvikler hver Skionhed hos
ham, og giver ham mere Ynde. Dette lagde
isce» de paa deres Fordeel stedse aarvaagne Piger
Marke kil. De forstod af deres flyvende Haar, af
deres flagrende Kiolc, af deres hurtige Fod og de
udbredte Arme at frembringe et indtagende Heelt;
de lokkede ti! Kierlighed. Det forstaae hiin nys

M 5 op-
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opdagede Ses bemalede Dottre; de af Chariterne

opdragne Grcekercnder forstade det; og Kiendere for«

sikre, at de fineste Vellystens Snarer ligge ffiulte

i de Dandse, der opföreS af det for kort siden

af Barbariet fremdragne Moskaus Landnymphcr.

Videre blev man vaer, de stumme Gebarder,

og Bevægelser i Dandsen vare begvemme til at

udtrykke flere Lidenskaber og Felclser, end Kierlig-

hed og Glade. Man omringede Scierherrens
Wogn og den Henfarnes Liigbaare dermed. En

viis, med Naturen bekiandt Nation), har der-

ved endog sögt at efterligne Stiernernes Leb. Kort,

hos Oldtidens Kolkefard, saa mange, som ere oS

bekiendte, gav en Enkelts Glade, eller en almecn

Fest, eller Begierlighcd efter at behage, eller og

noget andet Anledning til, saavel offentlige som

ikke offentlige Dandse; vi sadelige Europ-rerc

derimod, forsamle os med mange Omkostninger

og store Anstalter — for at dandse; men som der

nu rigtignok heller ikke er noget at indvende imod.
At-

') Wg,pierne.
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Attraa til at glimre, Rangforordning, Mode,
Kladepragt, der mere hindrer end befordrer
Skisnhcdens de lette yndige Bcvagelser, har stsr-
re Andeel i vore Baller, end Fornoielse og det

ene KiMskiarlighedSfulde Interesse for det andet:

det er en Sandhed; men at tale derimod, vilde

være at raabe i Arken, eller, hvad sadvanlig be-

tyder det samme, at fore en Talefor en i den

bedste Tone stamr Kreds afRiddere og Damer, den

blev halv hsrt for Tidsfordriv, i samme Minut
udleet, og i naste glemt. — Kun et Ord herom
vil jeg tilhviffe vore gode Mddre og nogle Dsttre,
der leve mere for sig selv, end for Verden, have
og ville beholde eget Vard, og ikke ansce Kydst-
hedens Rvdmen for Skam.

Atglcede sig og at behage: dette mine Ven-
inder er deres Bestemmelse; men ingen af Delene
kunne de uden Maadelighed og Blufardighed. En

stivn Siel, fuld af Folelse, og tillige fuld af
Ustyld; levende, munter, uden at tråde ud fra
den mildeligen smilende Viisdom; fuld af Vellyd,
hengiven ti! Orden; blid, bcstcden, men stolt

af
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af sin Dyd; bestemt oz kiak nok til at trade en-

hver under Hinene, som huner; en saadan ffisn

Siel vil selv i Dandsen hverken vise sig sovnig
eller overgiven, hverken kold eller egensindig, eller

koketterende, tagger Marke dertil, mine Ven-

inder; gid og Deres Modre vilde lagge Marke

dertil! Den Datter, der bliver trag i sine For-

lystelser, behover Opmuntring; hun vil ellers blive

tragtil hver qvindelig Dyd. Og den, der gior

formegct for nogle Springs Skyld, hvad, tor

jeg sporge, vil hun ikke opofre for sine stärkere
Drivter.

Neppe vovede jeg at berore det, der i vore

Dandsc meest strider imod vor Tidsalders Moral,

havde ikke Sophie Sternheims Elsker allerede

takt csi Tpdffernes usselige frakke Hvir-
veldands) og havde werther ikke giort den

Ked, at en Pige, han elffede, han havde
Fordring paa, aldrig ffulde valtfe med no-

gen anden end med ham, om det faa ffulde
kofte

') Geschichte dei! Fr. hon Eternheim, r Th. S. 4.
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koste ham Livets) Sandelig! enten ssulde vi
mindre ivre mod andre Nationers vellystige Dandse,
ikke saa hoit rose os af vor ZErbarhed, eller ikke
tilstade, at vore Qvinder, Dottre eller Clffcde,
vmflyngebeafMandfolkearme, Brys^til Bryst med
dem, i fuldkommen Dedsvelse af dem selv, tumle
omkring ester en vild Musik. Bliver end en uffyl-
dig Pige, trykket til den brandende Angling, selv

. usordarvet; hvilken Tanke, at ticne til Spil for
hans vellystige Phantasie, til at pirre hans Be-
gierligheder, og vare Gienstand for en Persons
sandsclige Fornoielse, hun ikke elffcr! Vore Skisn-
ne, der endnu have Fslclsc, ffulde stundum fra en

afsides Vraa hore adffillige af dem tale sammen,
som de paa saa letsindig en Maade overgav dem
til. Langt anständigere og jomfrueligere vare de nog-
ne Spartanerinders Dandse om deres Dianas
Alter. Bevistheden om deres ubesmittede Hierte,
deres kydffe, rene Sandser, var i hvert deres
Skridt, i hver deres Bevagelse, og indgsd Und-
scelse og LErefrygt i Tilffuerens Siel.

Dem

) Die Leiden des jnnzen Werthers, i rh. zz. S.
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Dem er dette sagt, mine saa adle Venm-

der! Dem ene; thi der gives mange blaut De-

res Sostre, der sikkert dandse vak, om saa en

Hellig Mand, som for er ffeet, ffulde miste Ho-
vedet derfor.

I. R. H.



 



 



Frierie fra det xi. Aarhundrede-
(Eft-r Meißner.)

Skuepladsen i Brügge.

grevinde Mathilde, Grev Balduitt af
Flanderns reneste Datter, tigger udstrakt paa en

Loibank; to Kammerjomfruer gaae omkring hende
og sysler; den rrcdie kommer hastig ind.

Rammerjfr. Naadige Grevinde, Dckes

Fader!— Han floi, siger man herhid, saasnart
han horte Deres Uheld. En af hans troeste Tie-

nere, kom nogle Minuter i Forveien, og han for-
sikkrede mig, to Heste vare styrtede under ham, og

ar han brander af Vrede mod den Forvovne, som
paa saa ulMt en Maade har fornarmet Dem.

N Math.
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Mathilde Ogsaa uden Forsikkring troer

jeg det; thi jeg haabede det afLaderen, og fryg-
tede det af Ridderen og Greven. — Men er

han her allerede?

Rammerjfr. Allerede! — jeg saae ham
springe ind i Slotsgaarden. For nogen Page
kunde ile kil , og holde Hesten for ham , svingede
han sig hastig af den. — Mig synes han er alt paa

Trapperne.
Math. Ja! han kommer! jeg kiender

hans Trin. Der er han!
(Baldnin styrter ind; flyver hen til sin

Datter, som fatter sig opreist; nu stirrer han
forst paa hende).

Math. Velkommen/ min Fader, velkom-
men! Tilgiv, at Din Datter ikke denne gang
ilede Dig imode. Det forbyder sig, som Du

seer. Dog for alting, uden Bekymring! Jeg
kan allerede sidde opreist igicn. Det bedrer sig
markclig.

Baldnin. (nu forst magtig, at tale.) Ha,
altsaa virkelig — virkelig saa, som jeg horte!
Saaledes ffal jeg finde Dig ? Syg — saarct, mis-

handlet — ei i Stand til at reise Dig?— O,
min
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min Datter! Min Eeneste! Mit klareste Gode

paa Jorden! O tilgiv mig, at jeg lod Dig vare

allene. Jeg er Skyld i alt dette! Jeg >. . -

Math, (rort.), Min Fader! -...
Baldum» Ogsaa det tilgiv mig, at jeg

ikke fsrst ilede, til at hevne Dig, for at fte
Dig. , ,See Dig maarrejeg, og Hunt stal folge
Dette faafnart, som Tordenflaget ester Lynet. —

Hvordan er dcc med dig? Oprigtig! hvordan er

det med dig?
Math. Bedre maastse, end Rygtet har

sagt, om det nu just ikke er gst! Mine Saar

smerte ve! endnu, men de ere ikke farlige. Denne

Arm, og denne Skulder ere vel lidt saarcde;
denne Kind og Nakken ere lidt riflede: dog: som

jeg haaber, vil det altsammen snart lages igien —

for i det mindste end det glemmes!
Balduin. Og Vilhelm —’ Hertug Vil-

helm giorde alt dette?

Math» (sat) Vilhelm; Hertug Vilhelm.
Balduin» Han alene? I Kicken? I

fleer end tusende Vidners Narvarelse?
Math. Han alene! tat ved Kirken! Des-

»«rre, for Vidner nok!

N 2 Bald.
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Balduin. (altid hastigere.) Men hvor-
ban? hvordan da? Fortal mig alt! Alt og nsie!

Ha! jeg Daare, som troede, engang at formcehlr
mit eeneste Barn med flig en Rasende! Mathilde
fortal mig alt!

Math, (noget vaandefuld.) Og hvortil
stal det? Har ikke allerede Rygtet og mit Brev

giorc det.

Balduin. Rigtignok! Dogmaaffeehiint
for sort og dette for kort! af din egen Mund vil

jeg vide det; Skridt for Skridt! at jeg kan af-
veie ham sin Len derfor, efter Fortjeneste, uden

Naade. — Tael! jeg beder Dig, tael!

Math. Men nu, da Du er i den forste
Zver?

Balduin. I den forste og uforsonligste.
— See, mine FÄdder staae paa gloende Kul;
alt gicnnemflyve mine Herolder hele Flandern,
og raabe: til Vaaben! til Vaaben! Mine Nyt-
tcre og IEdle forsamle sig alt. Ferend naste Mor-

gen gryer, ffal rusende Landser have sig. Fekend
tredieNattcffumring, ffal Luen af fiendtlige Sta-
der flamme helt imod Himmelen. — Men tael

nu, arme Mathilde, opdag alting for Din Fader,
DinHevner! Math.
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Math. Krm den Forste hsre mig da, at
den Anden ei skal styrte sig selv i Fare. — Din Be-
sinkning siger man, at tage det Ord tilbage, som
Du havde givet ham angaaende mig, forbittrede
Vilhelm hoilig; og han fnysede af Vrede over den
Erklaring: at en Uagtefodt ci var dit Svogcrffab
vcerd. Han, som engang med saa mandig Al-
vcrlighed tilsocr mig Kierlighed — tilgiv Di»
Datter dette Minde, denne qvindelige Stolthed,
denne Taare!— Han tilsocr nu Dig Hevn, og
mig, mig Uffyldige Beffammelse. Snart erfa«
rede han, at Du var borte fra Brügge og jeg til-
stade, og forkladt ilede han hid. To Dage,
som jeg siden for sildig fik at vide, skjulte han sig
her i et afliggende Vertshuus; blev ubcmarket og
ukiendt. Ti eller tolv af hans Tienere, fordeel-
te i adskillige Vartshuse, maa imidlertid have
passet paa ethvert af mine Skridt. Hvor kunde
jeg vide, eller endog kun formode det. — JFor-
gaars, da jeg vilde gaae til Messe i vores Hoved-
kirke, og neppe var to eller tre Skridt fra Kir-
kedsren, saae jeg en Ridder rast at trange sig
giennem det forsamlede Folk. Fsr jeg begreb;
Hvem? hvorhen? og hvorfor? stod han allerede

N z hor
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hos mig. Mathilde! raabte han, og tog mig For-

flr«kkede ved Zlrmen: Mathilde, kicndcr Du

endnu Hertug Vilhelm? Eller glemmer Datte-

ren ligesaa hastig Ansigter, som Faderen sit fyrste-

lige Ord? Sandelig! sandelig! intet Under havde
det varet, havde jeg ikke kiendt ham; saa ffrakke-

lig blussede hans Aasyn; saa nar havde Vreden

trukket hans Sienbryn sammen; saa fortrukne
vare Mund og Pande!

Balduin (falder hende i Talen.) O jeg

tiender ham, naar han vredes! Han jagtede jo

allerede i manget Slag ved min Side; og at han
er tapper — skulde jeg endog i ham forbande min

Datters Morder — skal jeg aldrig ncegte ham det.

Men videre, Mathilde! videre! Hvad sagde
Du da?

Math. Kunde jeg tale, da jeg saae ham

staae saaledcs for mig? Giette kunde jeg blot;

flye vilde jeg kun. Men med haanlig Latter holdt

han mig.— „Nei! raabte han," saa hastig,

saa ussadt undkommer Du ikke. Bliv Kongers
vg Keiseres Gemahlinde; uantastet vg ubeffiam-
met ffal Du i det mindste ikke bestige deres Leie.

Gaae da og siig, at en Bastard giorde det!" —

Hur-
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Hurtig, i det han sagde dette, sondeerev han
Skeret, som tildækkede mit Bryst. Ved Beltet

t»g han mig med sin Hoire, hoit kostede han mig
op; og for hele Folket trykkede han tre Kys —

Vndens Kys —- paa mit blottede Bryst; ligesaa
mange paa min angstlig raabendeMund. „Mine
Laber! ffreeg han, og min Haand har felt, hvor
Hjertetflaaer hende. Nu faer vel!" — Han
lod mig gaae, og i det jeg sank, stog han endnu

z tre Gange efter mig; og sonderrev med sine Spo-
rer mit Gevant. —

„ Jeg har taget hende i De-

siddelsc; vanaret er hun for enhver Andens Arm;

»ankeret er den, som i Fremtiden begierer hendes
Lierlighed r for han har maalt sit Svard med

mt!" Saa raabte han, brod igiennem den utal-

ligr Mangde, som allerede havde samlet sig, og

ilede bort.

Baldum (som suld af Vrede har kastet sig
paa er Stoel). Ha! at jeg kunde hore dette'.

Hore det ud og leve! Jeg takker Dig, Himmel,
at jeg foler, jeg endnu har Liv. — Og ilede bort

saa let? Saa uhindret af alle dem, som krängte

sig om ham? Harffer jeg da blot over Forraders?
Eller havde de Elendige ingen Vaaben, ingen

N 4 H«nr
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Hoender meer? Kastede da ingen sig i Veien for
den Rasende?

Math, (rokig.) Maastee; jeg laae sanl-
seslss paa Jorden! og veed ikke, hvad der vid-re

foregik med mig- Forst efter to Timer kom jeg
til Live igien her paa denne Loibank.

En af Kammerjomfruerne. Km med

Prindscffen, naadige Herre, vare vi alle besties-
tigede- En almindelig Forundring over fra uhort
<t Skuespil havde betaget alle Tilstuerne. Alting
fireeg, og Alting studsede. Et par gamle Kci-

gere, som vilde lagge Haand paa ham, saaredr
han med sit Svard, De ovrige gjorde snart
Plads.

Bakduin, O den Skiandige, som kurde

lagge voldsom Haand paa en pige, og — ved alle

Hellige! paa hvilken Pige! — Mathilde Din

ZEre stal blive hevnet; hevnet med den F-rvov-
nes Blod, og med alle deres Blod, som ftrbinde
sig med ham. Med denne min Haand vil jeg
stikke hans Slot i Brand, nedhugge havs Vasal-
ler, for vil jeg ikke hvile, for jeg har fundet
Veien til hans eget Hierte. For hele Folkets
Oine bestjcmmede han dig: for Europas Ane vil

jeg
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jeg straffe ham; og naar mit Svard forst er truk-
ket, vender der da ssr tilbage i sin Skede, sot jeg
har drabt ham, eller stabt ham som et vildt Dyr
for Dine Fodder, saa kaste man Stene efter mit
graa Hoved: saa fonderbryde man mit Svard,
som den Troelosts for mine Hine, og staae mi-
med Stumperne om Arene; saa —

En Ridder (som kommer ind.) Naadige
Herre! allerede horer man fra tre Sider Musiken
af de ankommende Riddere.

Balduin. Det stal blive Ugleskrig og
Dodssang for Hertug Vilhelm! — Send flere
Bud ud! Under Straf afFelonie, mode denne-
gang enhver Vasal, uden at tove! — Ha! Ma-
thilde jeg vil bryde en Landse for Dig, som end-
nu ingen Brudgom brod for den uskyldig ankla-
gede Brud. — Men hvorfor er Din Mine saa
ligegyldig, kiere Datter? hvorfor Din Mund saa
stille?

Math. Datteren sommer Lydighed mod
sin Faders Befaling, og Tavshed ved hans Tale,
isar naar hendes Tanker og hans --
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Balduin. Naa, hvorfor holdt Du op?
— naar Dine Tanker, siger Du, og hans —

Slutning! det befaler jeg.

Math. Erc saa forffiellige.
Baldtrm. (forundret) saa focfficllige? Ha,

jeg begriber; qvindelig Svaghed og en mandig Be-

flutning —

Math. Forladelse, min Fader! Du kaldte

mig ellers saa ofte din Son, s beklagede, at jeg

ikke var det: gav mig det Vidnesbyrd, at min

Beslutning og mit Mod var fast. — Ogsaa

nu var det kun en Eftertanke, hvad du ansaae

for Ligegyldighed. Allerede saae jeg dig i Vil-

Helms Lande; gladede mig over din Sejer;

og følte dog — —

Balduin. Naa, og hvad?
Math. (Med fast Tone) kun Vilhelm og

ollers ingen kan blive min Gemahl!
Balduin. (Bestyrtsct) Vilhelm? —

Mathilde! raser du?

Math. Ingen Underssgelse nu — thi dm

sommer mig ikke —om det vat ret, at tage dit

Ord tilbage fra ham, som allerede havde det tilli-

gr med min Tilsiaaelse? at tage det tilbage for en

Fejl,
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Ajl, som hon ikke selv er Skyld i; som vi alle vid-

sie, för Lu udkaarede ham til Svigcrsön. Zntct
S-ergsmaahom ejAankriges nndcrfundigeRaad—

Baldurn. Hvorledes? du taler til Beste
for den —?

Math. Jeg siger Intet, uden dette: Han
ssnderrev mit Slsr; han trykkede -et Kys paa mit

Bryst, som allem sommer DEgtef^llen: han bero-

vede mig^min 8Ere; ved Alteret give han mig den

igien, eller Cellen modtage den, som Guds Brud,
der vanceret og bestimmet ej kan blive nogen an-

den Mands TEgtefalle. —Tillad mig nu, min Fa-
der, at hvile mig lidt! at en Samtale, som denne har
udmattet mig, vil du vel ikke holde for nogen Udflugt.
Send imidlertid ud, hvad du synes for got- Krigs-
eller Fredsbudffab. Gier, hvad Fyrstevrcde og
Ridderåre byder dig. Men Vilhelm blive i Frem»
tiden min Gemahl, eller Zngen!

Og han blev det! Vel efter megen Modstand
af Faderen; men nok, han blev det. — Thi fast
blev Mathilde ved sit Ord: Vilhelm, minGemahl,
eller Ingen!
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Glenten.

E» Fiffer-Idyl ester Bronner.

^en ffisnneste Aarstid prydede Egnen med tusind-
fold Unde. Da roede Elise op ad Floden, for hist
oppe i Krattet at samle Pileqviste til at flette en Ruse
ast Begge hendes Born sadde foran i Baaden, og

ledede fvrnojede med de smukke Sager, som Mo-

deren havde bragt med til dem fra Staden.

Hun landede nu ved en bred Sandgrund, hvor
Vandet sneg sig fredelig hen over Smaastenene.
„Bliver her, mine Kieerc! her kunne I lege i San-

det," sagde hun,og gik ind »Krattet. Da satte den lille

Milon sig hurtig t Arbeihe, med sin pane nye Kniv

ffar han Siv as, byggede smaa Floder deraf og

nette smaa Huse yvenpaa, og havde sin Lyst af at

lade dem svomme sangs ned ved Aa-Dredden. Mi-

nia legede med sin malede Dukke i Sandet. Dct va-

rede ikke leenge; saa lob Drengen hen, og tog det ffion-
ne Legetoi fra hende. Der hialp ikke PigenS Don-

ner,
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ner, ikke hendes Modstand og ynkelige Raaben. Den
lille Dukke blev sat paa hans Flode, og maatte, styret
afMilon, vandre ned adAae-Dr»dden. Minia trip-
pede grabende bag ester.

Neppe havde han trukket den paa Land igien,
saa greb hun hurtig efter sin vaade Dukke, ogffiulte
den i Forkladet. Au, der gik Farven i Lobet. Nu
grced den Lille endnu heftigere: "Mit flionne Legetoi
fordarvet, du stemme, stemme Brodér!" saa klagede
hun, ogkafledcDukkenafFortrydelse i Sandel. I
en Snup havde Drengen atter fat paa den, og satte
den atter paasinFlode. Et Stodpaaden, mensom
afHastvarkblev for stärkt, drev den temmelig langt
udi Strommen. Den längste Rörkiep naaede den
ikke, saa langt Milon endog vadede ud. Nu begynd-
te Minias Hjertesorg forst for Airor. Hun grced,
saa den ene Taare ncppe biede paa den anden.

Da kom Moderen tilbage. "Skynd dig tilba-
ge, dn lille Vovehals! raabte hun alt langt borte,
hvad vil du saa dybt ud i Floden! — Og du, Pi-
ge! hvorfor grader du saa meget?" — Ak Moder!
Milon har taget mit Legetoi fra mig; see, hist svom-
mer det i Vandet, see;"

"Tie
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'/Tic nu kun frille, Barn, oz tor dine Aine!"
— Dcrpaa vendte hun sig tilden kommende Milon.

"Kom narmcre, bu lille Krabat, og füg mig: hvor-

for fordærvede du Minias Legerm for hende? Vil

Lu gierne give hende den lille Vogn derfor med de

smukke spraglede Farver?"—S Moder, jeg vilgierne

give hende den; saa sagde han frygtsom med ncdstag-

ne Aine, og sneg sig i Baaden. Paa Hiemveien

faldt der endnu mange smaa Bebrejdelser, som gior-

de ham bange og varm.

8?« ved dereS Urregaard sieg de endelig i Land.

Milon lob et litti Stykke foran. See der! hvor

deres Garn var udbredt paa hsie nedpslede Stan-

ger forat torres, - og viftede for Vinden; der hang-

teen Glente i Masserne, qvalt og med nedsiunkne

Vinger: neden under den laae en myrdet Due i Gras-

ser. Moder, Moder! see, hvad er del? "raabte

Milen forundret» Elise saae derhen, og markede

hvad der var ss-ct.
,, Haha! Due - Tyven, har man ham engang?

sagde hun, eg lagde Qvistenc ned:" seer dog,

hvor nemt han har vidst, ac give sig sin sortiente

Lsn! Altid stial den Grusomme vore arme Duer

Lort: nu er der ssect ham hans Net! — Lag Marke
til



2OZ —

til det, Milon, saadan faae alle deres Lön, naar
de finde Behag i at mishandle andre, blot fordi de
er deStarkeste!"

Midlertid lofcede hun Duen op, og loste Glen-
ten afGarnet. "Tag dig Lårdom af dette, du lille
Plageaandl du vil selo berede dig Straffen, naar
du tiere driller din Soster, kuns fordi du, ligesom
Rovfuglen, er denStarkerc: der tag Fuglen, og
spei! dig deri!

Milon tog grabende den dodo Fugl. "2lk Mo-
der, sagde han, den stemme Glente, den vil jeg ik-
ke ligne, der tog vore smukke Duer; nci, den vil
jeg ikke ligne! Gierne vil jeg give Minia min nye
Vogn, naar hun kun vil vare min gode Ven igien;
vil gierne herefter vare ret ftom og god: Glenten
vil jeg ikke ligne; der tog vore smukke Duer.

Nu gik de hjem, og Milon holdt Ord; hanblev fra nu af mere artig og from.

Liebenberg.
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Elegie.

Ö! m aalte del cl Dieblik kun v«re

Min alt for fode Lod at glade dkg-,
O maatte dog hvert Ord, hrert Bogstav blere

Et Prag af al den Iryd , Du stienker mig. —

p- H- Haste-

Pige! i hvis blide Sie

Gienffin af din rerne Siel og Dyd,

svebt i Giands, som Hespcrs i det Hsir,
trine om sig nedblinkcr salig Fryd;

Paa hvis lilichvide runde Kinder,

brcrndcr NssyldS Morgenrodes Ild,
til hviS Laber DydcnS Huldgudinder
ffiankcde CyrhekcS Tryllesmiil;
og hvis Ambra - Aande Vellugt spreder,

sodere end Rosens egen Duft,

„aar den perlestroet sit Skiod udbreder,

bauende for Aftenrodens Luft.
Skionne Pige! EvakionnetS 2Ere,
maatte dog min Harpes svage Klang,

med et Smiil af dig belonnet vare,
M«a-
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Maaket for mit Haab, min Lyst- min Sangi
O h-vor stor var da en Unglings Lykke,
som kuns aander Lyst og Fryd ved dig,
Pluti Gunst og Diademets Smykke
aldrig gisrde mig saa lykkelig;
som et Smiil af dette-hulde Aie , . ;

naar jeg sang min Kierlighed og Dig, ‘

og du da, dig kielen vilde boje .

ned til Sangeren^ og kysse mig; i

da i omme blode Melodier,
vilde Harpens Toner smelte hen,
og henreven af dens Sympathier,
vilde Du vist kysse mig igien;
O ! hvor vilde da hver Tone stige,
havede af denne Tryllefryd,
og hvert KyS Du gav mig elsste Pige!
vilde lagge Vagt kilderes Lyd.
Evig ffulde jeg da Dig besynge,
evig Engel! intet uden Dig;
hvis Du Armene da vilde flyng«
beevcnde og smilende om mig,
og hvisEsstte! Du da vilde sige,
naar jeg trykkede Dig ril min Barm:

Syng kuns stedse om din stellte Pige,
- O Som
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Zsnnen venter dig i Elskovs Arm;
Gode Gud! da gav jeg bort med Glckde,

hser en anden PriiS man rakte mig,
ja jeg skulde ei en Taare vcede,
om man Digternavn end noegted mig;
chi hvad er vel Digterkrandsens H«der,
og et ofte misundt ZEres Navn,
mod de sande, store Himmel-Glader,
i Elines omme kjelne Favn: —-

'

i--
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Strax efter den bekiendle Znleleeg«

Zlmor kommer rc.

L-u spNkgde mig nu nys,'hvorledes Amor kom?
Hans Bogstav bet var E, hvad ffulde jeg ve! sige?
Elffvcerdig, sagde jeg — stråledes som,
Dit Smiil min Pige!
vg saae i dette himmelffisnne Smiil
Ham throne, sigtende mod mig sin Piil,
Han ffiod, jeg stlte Odden i mit Hierte;
Mert signede dens meer en blide Smerte,
Vg stum hensank til Lig i salig Lyst,
da i et Suk, som dybt steg fra mit Bryst, 1
frembavede en Dsn, — en Ddn alene,
Den var—o smiil til den!—den vat om dig Eline.—

r»

6 2 Aale-
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Valeria.
En Italiens? Novelle.

giver sig Mine af i Verden, ikke mere al

troe paa Spogelser; uden at agte paa, at Grcrken-

lands og Roms deste Skribentere, at Historiestri-
vere, som netop formedelst deres philosophiste Aand

ere mcest beromte, bevidne sammes Tijveerelse.
Plutarch fortceller: at Brutus har en Nat i sit Telt,

kort for Slaget ved Philippi, seet et frygteligt
Syn, en Mennestestikkelse afKjempestorrelse med et

gyseligt Ansigt, I Begyndelsen blev han forstrækket
derover; men da Skikkelsen, uden at give nogen

Lyd fra sig og uden mindste Bevægelse, blev staaen-
de for hans Seng, saa spurgde han tilsidst: hvo
er du? Spogelset svarede.: din onde Genius : ved

Philippi vil du see mig- Nu vel! saa seer jeg

dig! sagde Brutus, og strax forsvandt Aanden.

Natten for Slaget vedPhilippi havde ogsaa virke-

lig denne samme Skikkelse ladet sig see for ham;
og Brutus siuttede deraf, at det var forbie med

ham, o-s. v. Som en afgiort virkelig Ting be-

stri-
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skriv» den yngre Plinius i et af fine Breve, hvad
der er handet Philosophen Athenodorus- Denne
kjobdc i Athen et ledigt Huus, som ingen ffjottede
om at have, fordi det var bckjendt over hele Byen,
at det spogede der hver Nat. Han havde Mod
nok til at oppebie Spogelsct; del kom ogsaa vir-

kclig, flabede en lang Lanke efter sig, og vinke«
de Philosophen at folge sig. Athenodorus, der

just havde noget at forrette, gjorde et Tegn med

Haanden, at det ffulde tove lidt. Spogelset be-

gyndte paa nye at raSle med Lernken; Philosophen
tog Lampen, stod op, og fulgte. Aanden forte
ham ud i Gaarden, og forsvandt. Athenodorus
lagde noie Marke til Stadet. Naste Dag viisde

han det for Byens Svrighed; Jorden blev opgravet,
og man fandt en Beenrad af et Menncffe, ombun-
den med Lanker. Man tog Benene op, og lod dem

hoitidclig b-grave; fra den Tid af var alting i Hu-
set roligt.

Vil man have nyere Exempler ; saa lase man

Memoirer af den beromte Agrippa d'Aubigne,
Madame Maintenons Bedstefader, soin er blcven
saa bekjendt ved sin Iver for den calvinffe Lare, ved

fin raa Frimodighed og ubojelige Retskaffenhed.
O 3 HanS
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Hans Moder var nylig dod. Zeg laae, fortallcr

han, vaagen i min Seng; da horte jeg nogen kom«

me ind iVarelset, og faae en klarhvid Kone for min

Seng, hun trak Gardinerne tilside, bukkede sig,
gav mig et iiskoldt Kys, og forsvandt iSyeblikket.

Tör man ve! vove at tvivle om det, som Plu-
tarch, Plinius, d' Aubigne udgive for sandt; eller

tor man indvende: at disse Mand have havt svagere
Hoveder end vi?

Dog, uden at indlade mig narmere i Sagen,
vil jeg her fortalle en Historie, som er bleven mig
meddeelt af et Oycnvidne. Personen lever endnu.

Hele Florenz vecd Begivenheden. Maaden, hvor«
paa jeg fik den at vide, var folgende:

Da jeg efter Tilladelse opholdt mig i en liden

Dye i Languedoc, mit Fodested, blev jeg indbudm

af nogle Venner, at reise, med dem til et gammelt
Bjergssot, midt i Sevenne-Bjergene, for der at til»

bringe Julen. Damen af Huset havde forsamlet de

behageligste Perfoner af Naboelavet, unge Frue»
timmer og Officerer. Godlidenhed og Fortrolig-
hed herffede i vor Kreds. Man var med Fornsi-
elfe hos hinanden; ingen sogte al have sig over

hen anden, og sted'fe at spille den forste Relle; en-

hm
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hver Enkelt var tilfreds med det hele Selskab, og
det hele Selskab tilfreds med enhver Enkelt. Un-

derSpogvg Latter forlob Dagen; naar det blev

norkt, satte man sig i en Kreds om Ovnen; der

blev fortalt Eventyr, synget Viser og Romancer;
og den lange Aften gik meget moersom- Mine un-

ge Landsmandinder, som ikke manglede Indbild-
ningskraft — en Gave, som er temmelig almin-

delig der i Landet — fornoiede sig isår ved Spe-
gelsehistoricr. Enhver fortalte sin, og Tid og

Stadsorogede meget Virkningens disse gyselige
Fortassnger. Natterne vare lange og morke, hele
Egnen fjult med Snee; og Uglerne, de aidgamle
Beboere i Taarnet, under hvilket Salen var an-

bragt, s,arede hinanden ved et langt censtonet

Skrig fra de tilgrandsende Skydehuller. Desuden
var det just Adventstid, da, som enhver veeb,Spo-
gelferne lade sig oftest see. Intet Underaltsaa, at,

saasnart vi begyndte at fortalle, Kredsen rykkede
alt narmere og narmere sammen. Nu og da gjor-
de iel een en smilende Mine; men i Grunden ban-

ked, dog enhvers Hjerte af Frygt,' og undertiden
bler Fortalleren selv overfalden af en pludselig Gy-
senssorandrede sin Stemme, taug esterhaanden reent

O 4 ' stil-
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stille, ,blev siddende uden at rsre sig, og vovede il-

G ke at kaste et Blik til Baggrunden af Galen,Hvor
man troede at hore en Raslen , eller til Kaminen i

hvor noget syntes at komme ned af Skorstenen.
Z Selskabet var-en ung Italiensk-Dam«,

ved Navn Valeria Orsmi. Da hun i lang Tid hev.
de varet sygelig, var hun kommen til Montpelier
for-at fogeRaad. hos de,der varende Lager. Her
blev hun bekjendt med vor Vertinde, som, da Grev

Orsini, hendes Gemal, formedelst et uventet Til-

falde maatte til Florenz, indbod hende, at tilbrin-

ge Tiden i hans Fravarelse hos sig paa Landet.

Denne unge udenlandske Dame var orermeadeelst-
vardig. Med overmande megen Forstand forenede
hun en mild Opforsel, der altid var sig liig. Z
Omgang var hun munter og opromt, og -endes Ud-

vortes saavelsom hendes Karakter viisdeintet uden

Godhed. Smagtende var hendes Blik, og hendes
store sorte Aine indgod kun Amhed; hendes Skisn-

hed, hendes rorende Inde syntes at forhores ved

hendes bestandig blege Ansigt. Selv hendes Leber

vare blege, og naar hun talcde, troede man atsee
en levende Alabasterstotte; men endvgsaa tausnog

hun
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hun alles Sine ti! sig, og gjorde, at man fandt
Pygmalions Historie sandsynlig.

Blaut alle vore Damer viisde Valeria mecst
Kjckhcd red de frygteligste Fvrtallinger. Intet
syntes at rore hende, hun hsrrc til med en Smil;
og uden i mindste Maade at tvivle om de fortalte
Historier, sage man blot paa hendes Ansigtstrak,
at endog de mecst frappante forekom hende ganffe
ubetydelige. Historien om Raadsherrcn i Toulou-
fe, for hvem en drabc Mand, der allerede i et halvt
Aar havde varer .begravet, lod sig see, og aabcnbare-
de ham sin Morder; ligesom og Historien om den

ulykkelige TEgtemand i £pon, som af Jalousie
Havde ombragt sin Kone, der nu hver Aften Klok-
ken elleve bessgde hgm, og lagde sig i Sengen hoS
ham med sine gronne Pampusser paa, og en Mangde
Fortallinger afdette Slags, som, hvor sandfardige de
end i sig selv cre, dog falde noget i det Overordent-
sige, de forekom Valeria at vare Hvcrdags Syner.
Rasten vare vi blevnc Lmsindtlige over hendes Li-
gegyldighed; vi fortalte hende en Dag vor Forum
dring over at see, at hun ikke undredcs over noget.

Jeg finder det meget naturligt, mine Ven-
«er, svarede hun, at den ubetydeligste Historie om

Oz at
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at fte Aander satter dem i Forundring; thi maaffee

rieppe Halvdelen af dem har nogentid ftet saadant

noget? Og De, Madame, faldt jeg hastig ind,

De har altsaa ftet Aander? — — Hun smi-
lede ti! mic Sporgsmaal: Ikke alene ftet, blev

hun ved: jeg har selv varet en 2land, er det endnu

— kort, saaledes som de her seer og horer mig er

jeg — en henfaren Sjel!
Ved disse Ord gav enhver et hoit Skrig;

hele Sclffabet soer tilbage; alle tyede ti! Doren.

Valerias blide Stemme bragde os endelig ved sin

uimvdstaaelige Ynde til at sidde igjen; og imedens

vi indbyrdes holdt hinanden i Handerne, betragte-

de hende med Forundring, og hvert Ayeblik troede

at opdage et nyt Tegn, et forhen ubeniarket Trak

i hendes Ansigt, som robede et Vasen fra den anden

Verden, begyndte Valepia Samtalen igjen, og blev

saaledes vedi

Det er ikke min Skyld, mine Venner, at

jeg er dod for ti Aar siden. Intet Mennesse er

sikker for, at dette jo kan mode ham; men det som

ikke saa hyppig pleier at jkee, er, at jeg siden den

Tid har befundet mig uudsigelig vel, og har nydt
en Lyksalighed, som jeg forhen aldrig kjendte, og

som



s»m feg. Himlen (Tee Tak! endnu nyder. Rigtig
nok har feg ved Lidelserne i mit Liv temmelig dyrt
maattct kj obe denLykke efter min Dod. Dog jeg maa

omstændelig sortalledemalt, hvad der ermedtmig
indtil dette lykkeligeSieblik. Devil see, at minDed
alene kunde betrygge mig en rolig Skfebne i denne
Verden.

Jeg er fed i Alorenz, eneste Barnas adelige
og megee rige Foraldre. Jeg blev opdragen i de-
res Huus, hvor en god og blid McderS Omhue,
Kjerlighed og Amhed holdt mig ffadeslesfordeni-
delige Kummer, min Faders Stranghed foraarsage-
de mig. Denne i mange Henseender cervcerdige
Mand var !aa stolt af sin heie Stand og deZEres-
poster, han havde beklædt i Keiserens Tjeneste, at

han uophsrlig grcemmede sig over, ikke at have en

Ssn, der kunde arve hans NavnS Glands. Der-
te gav hans Karakteer Bitterhed. Min stakkels
Moder bar hans Lune med en Taalmodighed og
Dyd, hvorved min Fader undertiden blev rort;
men Forfængelighed traadde snart igjen i Fele Isens

. St«d; min Fader troede at vare barnles, fordi han
ingen Ssn havde,
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Tat ved vor Pallads boede Marquis Drfrm,
ru Adelsmand, der ikke var nig, men almindelig
agtet. I mange Aar havde han varet Enkemand,
og opofret sig aldeles til sin eneste Sons Octavios

Opdragelse, som omtrent var paa min Alder. Min

Fader og den gamle Orsini havde fordum tjent sam-

men. De agtede hinnaden, besogte hverandre
oste, og den unge Octavio var fra sin Barndom

af daglig hos os, og blev, isar af min Moder ,

ovcrvaldet med Kjertegn.
Jeg var endnu ikke ti Aar, da Octavio allerede

var min kjereste Ven. Han var saa from, saa smuk,

saa elssvardig, at jeg elffede ham langt mere end

en Soster sin Brodér. Jeg klagede ham mi-

ne Lidelser, og han gjorde mig ti! alle sine Hemme-
ligheders Fortrolige; men vi dulgte vor gjensidige
Tilboiclighed for hinanden, fom om vi havde ahnet
de Qvaler, den om kort Tid vilde foraarsage os.

For mine Foraldres Sine syntes vi ligegyldige
mod hinanden, og alene sysselsat med vor Leeg;

mangengang lrattedes vi endog. Men neppe vare

vi i Haven eller den tilgrandscnde Lund, saa ophsr-
te al Tratte, al Leeg. Octavio talede da kun til

mig om sin Smhed, trykkede og kyssede mine Han-
der;
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der; ofte vovede han endog at omfavne mig, og

svor mig til: ikke at valge nogen anden til Mage end

sin Valeria; jeg forsikkrcde ham det samme ligele-
des ved en Eed, og overlod mig uden Rodmen til

hans uskyldige Kjertegn.
Indtil mit fjortende Aar blev vor Kjerlighed

hverken foruroli'get ved Bebrejdelser eller ved Frygt-
Octavio var nu i sit scxtende. Jeg folede, at jeg
nn elskede ham langt fyrigere end nogentid; men

en hemmelig .Stemme advarede mig, ikke mere at

gaae alene med Octavio i Lunden; af vore Lege for-
jog jeg den blide Frihed, som udgjorde deres skjon-
veste Ynde. Kort efter beklagede Octavio sig over

min Tilbageholdenhed; jeg vilde meddele ham mi-

ne Grunde, og i den Hensigt besluttede jeg, for
sidste gang at folge med ham i Lunden. Var det

nu, at min Fader allerede havde fattet Mistanke,
eller var det blot Tilfalde; nok, der varede ikke lam-

ge, saa lraadde min Fader ind i det morke censom-
me Lysthuus, hvor jeg sad paa en lille Graobank.
Der var blot Plads forben Person at sidde : Octavio
laac paa Knee for mig, og holdt begge Mine Han-
der. Han talede fyrigt, dog ganske sagte med mig,
af Frygt for at blive beluret;; og vi berone naften

v hin-
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hinanden med Ansigtet. I denne Stikling overra-

stede min Fader os. Hans Vrede lignede vor

Scrak, Med frygtelig Stemme bod han mig, at

gaae til min Moder. Zcg adlsdstrax. Langt borte

horte jeg endnu, hvor heftig han stjcndte paa den

stakkels Octavio, forbod ham for stedse vort

Huus, og jeg saae den Ulykkelige gaae grabende
bort.

Jeg leed ikke mindre end han. Jeg elstede ham
kigesaa omt, som han mig. Denne Kjeclighed,
begyndt i min Barndom, kunde nu forst-endes med

mit Liv. De smerteligste Bebrejdelser, hvormed min

Fader overvældede mig - hans Truster, hans hef-
tige Vrede, forstarkede kun min Lidcnffab. Den

grusomme Maade at behandle mig, bragde mig i Op-
ror: Hindringerne vakkede mit Mod; og imedens

jeg, med nedflagne Hine og bedrovet Tavshed,
horte min Fader rasende at svarge mig Doven, om

jeg saae Octavio igjen, svor jeg i mit Hjerte, al-

brig at elste nogen anden end ham.
Dagen efter denne bedrovelige Handelse vat

jeg hos min Moder, der, uden at ville ondstylde
mig, sogte at formilde min Faders Vrede, da traad-

de Octavios Fader, den gamle MarquiS Orsini ind

iV»-
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i Varelset. Hans adle alvorlige Vasen, HanShvi-
de Haar og den stille Vardighed i hans Ansigtstrak,
indgod Fortrolighed og ZErefrygt. Min Fader be-

falede mig at gaae ud. Jeg gik; imidlertid tog mit

Hjerte alt for vigtig Deel i deres Samtale, at jeg
kunde have gaaet langt. Jeg blev staaende ved Do-
ren, og horte folgende Samtale, som jeg ikke har
glemt et Ord af.

Signor.' begyndte Octavios Fader, jeg kom-
mer at bede Dem om Forladelse, og om enDevem-
genhed. Min Son har tilstaaet mig alting. Jeg
har dadler hans Dristighed; men undffyld Faderens
Hjerte, om det har Medlidenhed med Sonnens
Lidenskab. Han tilbeder Deres Datter; han troer

at torde haabe, at blive elstet af hende. De gjor
dem begge ulykkelige naar De fatter sig imod
deres Ansker. De selv vil ogsaa blive ulykkelig;
thi paa vores Alder, min beste Ven, holder Natu-
ren os alene ffadeslos for det, vi have mistet, ved
Gladen over vore Borns Lykke. De kjender Octa»
vioS Slagt, der haster ikke en Plat paa den; og
deres Familie kan uden Fornedrelse forbinde sig
med den. Jeg borger for min Sons Dyd. Blot
Deres Formue gjor Givtermaalec ulige; men be«

- hold
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hold Deres Formue. De kun endnu haabe engang

at faae en Arving. Jeg beder Himlen ffjenke Dem

den? min Glade vilde vare lige saa stor som Deres.

Giv kun Valeria saa meget iMedgivt, som jeg

giver min Sen. De vil have nok, for at varelyk-

kelige. Behold det Lvrige for den Sen, som endnu

kunde fodes Dem, eller giv min Son det forst da,

naar han har gjort sig vardig Deres Agtelft og

Kjerlighed. ,.

Jeg falder i Forundrings svaride min Fader

med en kold stjsdeslss Tone, hvorledes saadan en

fornuftig Mand, som De, har kundet farte saadan«

ne Tanker. Selv da, naar Deres Son allerede,

ved sine foregivne Dyder, havde svinget sig op

ril de hoieste Værdigheder, maatte De dog altid

ansee det som en overordentlig Gunst, om jeg til-

stod ham min Datters Haand; og nu, da det or-

kesld'se unge Menncsse intet har for sig, uden en

tvetydig Formodning og den Fordeel ar have for-

ncermet mig,nu trvec De, at jeg vil finde mig i

-saadan Forbindelse.
Jeg.troer, svarede Seil Gamle-, at Le er en

Mand af Felclse og Retskaffenhed, at De ciffer

De^ es Datter, og at de helligste og sodcste Plig-
ter
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ler maa vare dyrebarer« for en Faders Hjerte,
end at tilfredsstille sin Stolthed. Jeg trocr frem-

dele«, at Deres Vens Son ikke fornarmer Dem

ved sin Kjerlighed til Deres Valeria; og om De

endelig, fok at gjsce det kil en Fornarmelse, vil

glemme, at han er Deres Vens Sen, saa er dot

min Pligt at erindre Dem, at i det mindste hans
Fader er Deres Lige.

Her afbr-d min forskrækkede Moder Samca«

len. Hun lalede saa hoic, at den gamle Orsini
ikke kunde hore min Fader- Svar. Strax ester

gik han bort, og fra den Tid af kom det bittreste
Had, i stader for et trcdiveaaks Venskab.

Forestil Dem min Smerte! Uden Haab at

seemin Octavio igjcn, uden Middel at give ham
Efterretning om mig, eller at erfare, hvordan hane
Skjcbne var! Min Fader omringede mig med Op-
synsmand; jeg torde ikke gaae.ud as Huset, ikke en-

gang i Messen.
Selv talede han ikke et Ord mere med mig;

jeg saaeham kun ved Bordet, vg da vardrgede han
mig aldrig ec Aiekast. Zeg saae mig i Mine

Foraldres Huus behandlet som en Fremmed, man

P vil
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vil lade fole, at han er, om intet varre, dog en

ganste ligegyldig Skabning.
Min Sundhed begyndte om kort Tid at tage

af; og uden den ommeOmhue og den medlidendeDeel-

ragelse, som min Moder viisde mig / havde jeg sik-
kert bukket under for min Kummer. Kun hun stot-
tede mit synkende Mod, og lod mig haabe den

Mulighed, endelig at formilde min Fader. Hun
vovede vel ikke at tale med mig om Octavio. Men
alt hvad hun sagde, havde Hensyn paa ham, al

den Trost, hun gav mig, gjenkaldte mig min Elst-
tes Billede; og uden en eneste gang at navne hans
Navn, underholdt hun mig uvphorlig om ham.

Tiden forlob, uden at mine Lidelser formind-
stedes. En Aften efter Bordet benyttede jeg mig
af min Faders Fravarelse, for at besoge det Stad,
hvor mine Lidelser havde begyndt, og i hiint Lyst-
huus uforstyrret at overlade mig til min Smerte.

Jeg satte mig paa den samme Grasbank, paa hvil-
ken jeg havde siddet lige over for Octavio; jeg
vadede den med mine Taarer; jeg gjentog mig alt

hvad han havde talt, fornyede vort fordums Lovte.

Pludselig triner en Mandsperson ind, og ligger
for
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for mine Fodder. Jeg vil gaae; Octavios Stemme

holder mig tilbage.
Hor mig, mabde han, jeg harukün- kndnu eet

Kieblik tilbageg det er det sidste. 'Jeg festøer i
Nnc Florenz. Min Fader har erholdt et Com-

pagnie ved de keiserlige Tropper fox migr Kri--

gen niod Preussen er erkläret. Jeg gaacr til Ar-

meen; jeg gaaer, enten at doe eller at gjsre mig
Dem vcrrdig. Jeg haaber, jeg er vis paSsidet

forsteFeldttog ac udmarke mig saaledes-atM perr

sonlig stal blive Keiseren bekjendt. Da vil jeg

for hans Fodder aabenbare ham vor Forbindelse^
Joseph er ung; og visselig ikke folcslos.'.rMin U-

lykke vil rore ham, han vil tage sig af mig hoS
Storhertugen hans Broder. Deres Fader vil ikke

siette sig imod Storhertugens Forbon; »og Deres

Haand bliver Lonncit for min Bestandighed og

Tapperhed. Valeria, kun endnu eet Aar! lov mig,
kun endnu eet Aar at modstaae Deres Faders Villie;

då er jeg enten dod , eller vard at biivo, DereS
Gemal!

Jeg kunde neppe drage min Aande; Kjerlighed,
Haab og Frygt bankede i mit Hjerte- Jeg svor ham
Trostab min hele Livstid, og at jeg tusendgange

P 2 hel«
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heller vilde doe, end blive en andens ZEgtefalle.
Vi gjorde Aftale at ssrive hinanden til ved en af
mine Folk, som Octavio allerede havde faaet paa

sm Side, og 7om var den der nu havde lukket ham
ind i Haven. En lille Stoi, vi nu horte, paa-

skyndede vor Skilsmisse. Jeg tog min Haand af

hans, og skyndede mig til mit Kammer, hvor jeg

tilbragde Natten med Graad.

De forste ti Maancder efter Octavios Afreisr,
blev, i Henseende til mig, alting i Huset som det

var. Min Fader behandlede mig endnu stedse med

samme Haardhed, min Moder med samme Amhed.
Den Domestik, min Elsker havde vundet, tilstil-
lede mig trolig hans Breve. Hver Postdag erfare-
dr jeg nye Fremskridt, som Octavio gjorde. General

Laudon havde fattet stor Tilbsielighed for ham;
gjort ham til stn Adjutant med Forsikkring om hastig
videre Forfremmelfe. Men Krigen gik i Langdrag,
og tilbod liden Lellighed at udimrrke sig ved person-

lig Tapperhed. Den gamle Kong Frideriks og.

hans Broder Henriks store Talenter tilintetgjorde
alle Laudons duelige Planer. Det kom hverken til

Slag eller til Overfald. De. to preussiske Helte
forudsaae stedse alting; deres Genie styrede Skjeb«

vea
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Men og Begivenhedernes Gong; og dette varma«-

skee den forste Krig, i hvilken personlig Mod og

Lykke aldeles ikke kom i Betragtning.
Efter disse ti Maaneders Forlob udeblev paa

eengang Octavios Breve. Ubekymret i Henseende
til hans Troskab, men ffjelvendefor hans Liv,skrev
jeg det ene Brev efter det andet til ham, og talle-

de Timerne fra den ene Postdag til den anden.

Min Fortrolige blev hvergang sendt paa Posthuset,
og bragde mig hvergang den Efterretning, at der

var intet Brev kommet. Ganske trosteslos over

saa lang Taushed, sendte jeg ham hiem til den gam-

le Orstni, for paa en god Maade at erkyndige stg,
om man ingen Efterretninger havde fra Octavio.
Det Svar jeg fik stillede vel min ZEngstelse, uden

dog at formindske min Kummer. Octavio, hedd'
det, havde nylig meldt, at han var bleven Oberst,
og vilde tilbringe Vinteren i Vien hoS General

Laudvn.

Jeg beM den Uretfærdighed, at troe min Elff-
te skyldig i Utroskab; jeg skrev ham ikke mere til,
og gjorde mig forgjeves Umage, at udflette hans
Minde af mit Hjerte. Men ach! min Forfatning
blev derved endnu mere beklagelsesværdig. Hans

P z Bit-
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Bissede forfulgde mig overalt; stedse stod han for
mine Sine, saaledes som jeg havde stet ham dm

Nat, vi ffiltes ad. ForgjeveS gjorde jeg mig det til

Pligt, at forjage disse sode Erindringer af min Hu-

kommeift; -de.bestormede mig uafladelig, og jeg
var ikke sysselsat med andet, end den Tanke, — ik«

ke mere qt tanke paa Octavio

. Ved denne Tid kom en af min Faders Fattere

fra Tydskiand til Florenz, og tog sin Bolig i vort

Huns- Det var en lang, mager, sortebruun Mand,

imellen fem og fyrgetyve og halvtredssindstyve; hans
Udvortes var ubehageligt.og opvækkede kun liden

Tillid. Hans Karakter var kold og mork. Han ta-

lede ikke om andet end fin Adel, og havde sin hele
Livstid anvendt den Smule Forstand, Himlen hav-
de tildeelt ham, alene til at studere og lar« udenad

Stamtavlerne af hele Europa.
Han vidste paa det noieste Aar, Maaned o-

Dag af alle de ZEgtcffabs Forbindelser, som vare

forefaldne i Tydssland siden det Romerstc Riges

Undergang. Han kjendte Kurfyrsternes og de Pol-
fie og Ungcrffe Magnaters hele Slagtregisterr og

for at udfylde fin srkeslsse Tid, havde han i nogle Aar

varet sysselsat med, at bringe den ottomaniffe Ports
Tit»-
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Titulatur i Rigtighed; til den Ende havde han est
tosporet alle Descendentere indtil den fire og tred-

sinkstyvende Generation; en Forretning, der efter

hant egen Forsikkring havde verret ham overmaade

besvsrlig, fordi Tyrkerne i Henseende til Misallian-

cer belad megen liden Delicatesse, og havde opta-

gen en uhyre Mangde Sultanindcr i den rcgjerende
Familie.

D'nne Fatter kaldte flg Grev Heraldi.
Strax de« fsrste Aften ester hans Ankomst erkyn-
digede han sig over Bordet hos min Fader om al-

le gode Huje i Tvscana, endelig spurgde han tem-

melig ligcgyvig, hvor en vis Marquis Orsini boede.

Win Fader starede fortrydelig: han vidste det ik-

ke. Jeg maa cidelig have det at vide, sagde Heral-
di; thi da jeg for tre Uger siden rcivde igjennem
Vien,spiisde jer hos General Laudon paa samme
Dag, som hans Diece blev formalet med en Es«

af denne Marquis Orsini. Brudgommen, som jeg

sandt meget elskvardg, leverede mig et Brev med

til sin Fader, og jeg har maattet love, at befsge
ham, og give ham vmfiandelig Beretning om den-

ne Formalings Hoitidelighed og de NygivteS Lyk-
salighed. ...

P 4 Ved
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Ved denne Efterretning blev jeg mere bos

end levende, Min Fader rynkede Panden udm

at svare derpaa; min skjelvende Moder saac paa mig;
og den grusomme Heraldi fortalte videre, at den

unge Dame havde med den heftigste Lidenskab torel-

ffct sig i Orsmi, Keiseren selv havde interesseret

sig for dette Givtermaal, og Laudons Niece havde
faget et Regiment i Medgivt.

Jeg kunde nu ikke mere tvivle om Octavios

Troloshed, Hvor meget jeg end segte at stjule min

Uroe, saa betog dog Visheden om min Ulykke mig
al Kraft, og jeg besvimede i min Mcders Arme.

Da jeg kom til mig selv igjen, fandt sig mig i min

Seng, og min gode Moder grædende hos mig.

Jeg faldt i en hidsig Feber, der forandredes
til en langvarig og smertefuld Sygdom, Mit Liv

var i Fare, Min Moder forlod mig intet Hieblik.
Selv min Fader viisde den snmeste Omhue for
Mig i min Sygdom; han vaagche hele Natter ved

min Seng, kaldte mig sin g§de Datter, og hans
Hjerte syntes igjen at tilegne sig mig. Al hans
Strenghed havde ikke forimaet at rive mit los ft»
ham. Jeg var saa rsrt over, igjen at have vundet

hans faderlige Kjerlighe», at jeg, i det Aicblik
han



han tog mig ved Haanden, og med TaareriAine-
ne spurgdet hvorledes hanS gode Valeria befandt sig?
ikke var min Glade mere mægtig. Mine Armeslyn-
gede sig om hans Hals, mit Ansigt boiede sig til

hans, mine Taarer vadede hans Kinder. Ja, min

Fader, raabde jeg , sa, jeg er Deres Valeria! De-

res lydige Datter! Fra mi af skal mit Hjerte ikke

kjende nogen anden Folclse, noget andetSnsse, end

at lyde Dem!

Denne Scene gav mig Livet igjen.
Efter nogen Tid kom jeg ester, at det var

min Faders Hensigt, at givte mig med min Fatter
Heraldi. Det ak han forte vort Familienavn var

en afgjrrendc Grund hos min Fader, der sandt sig
hoist lykkelig ved at see sit Huus leve op igicn, og

at kunde efterlade sin hele Formue til en Descen-
dent af sine Ahncr. Han talede med mig derom,
uden at foreskrive mig det ringeste, uden i mindste
Maade at node mig; men han sagde mig, ar han
vilde gramme sig kil Dode, om jeg ikke havde Med-

lidenhed med hans Svaghed,
Oetavio var givt,Occavio vax trolos mod mig,

og jeg opbragt imod ham. Jeg troede, det maatte

vare mig en fod Folelse at kunde elske en anden.

P 5 Jeg
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Jeg samtykkede; jeg gav mil Za- Hvorledes havde

jeg og kundet modstaae min Fader? Han befalede

ikke; han bad.

Anstalterne til min Formceling bleve gjokte
med en Skynding, som jeg vel ikke vovede at klage
over, mensomforffrakkedenng- MinModer sagde

intet; hun sukkede og stjulede sine Taarcr. Min

Fader sordobblcdc sin Hmhed imod mig. Hcraldi
overvældede mig med Foråringer, og staanedemig
for de bedrovelige Forsikkcinger om en Kjerlighed,
som mit Hjerte endnu stedse var bov imod. Dis-

pensationen kom fra Nom, og Contracten blev un«

derffrevet. Man pyntede mig, og ganffe skjult med

Diamanter blev jeg fsrt til Alteret.

Jeg aflagde den frygtelige Eed, uden at fole

nogen sårdeles levende Devagclse.
Rasten ganske ubekymret angaaende minSkjeb-

tte: hvilken Vard ffuld^ jeg scette paa et Lkv, som
ikke kunde andet end vare ulykkeligt, og hvorved
det var mig temmelig ligegyldigt, at maatte lide

nogen mcer eller mindre Qval? Ester Messen gik

jeg ud af Choret ved Heraldis Haand, der syntes

ganffe uden for sig selv af Glade. Min Familie
fulgte. I det jeg kommer til Kirkedøren, og er i
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Begreb med at bestanke mig,faaer jegHie paa et ungt
Mcnneffe med er blegt, indfalden Ansigt og meden

fvrstyrretDragt ogHaar; han Isnede s^ tilVievands-

bakkenet. Med sit matte Kie saas han stivc paa

mig, og sagde med en sagte ffjelvende Stemme: Va-
lcria ! jeg vilde see Dem fnldfore Deres afffyekige
Forbrydelse. Jeg har scet det; og er tilfreds; jeg
veed at jeg dscr.

Da han havde sagt dette, gik han hastig bort.

Jeg sank sandseslos til Jorden. Hvad videre der

foregik med mig, om min Fader kjendte Octavio, alt

det veed jeg intet af. Fra det Hieblik var min Be-

vidsthed borte. Neppe kom jeg mig lidet afen lang-
varig Sygdom, forend Anfaldene kom igjen langt
heftigere og farligere. Jeg laae i en uafbrudt Do-

sighed. Det Onde tog stcrrkt overhaand; og, som min

Moder siden har fortalt mig, blev jeg paa eengang
overmande mak, cfterat jeg havde tilbragt to Ncet-
ter og Dage i bestandig Phantasercn, og havt nogle
voldsomme Anfald; endelig dode jeg i hendes Arme.

Min Moder troede ikke at overleve mig; min

Fader var fortvivlet; Heraldi begrab mir Vanheld;
men det var nu engang ffeet. Mit Liig blev med

megen Pragt biesat i min Families Begravelse i et

af
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af Hovedkirkens Kapeller. Man satte Kisten paa en

Rist af lange Jernstanger; Stenen blev lagt pa,

Graven, og man efterlod mig i de Dodes Boliger.
Hvad der imidlertid er foregaaet, vilde Octavio

meget bedre kunde forkalke end jeg. Jeg har oste hort

det af hans Mund; han har rit fortalt mig, at efter

det Optrin ved Kirkedoren havde han havt i Sin-

de, at ffjule sig i en ode Egn paa de Apenmnffe

Bjerge, og der at ende sit ufle Ziv. Men den Til-

stand i hvilken han forlod mig, Rygtet om min

Sygdom, som snart havde udbredt sig, holdt ham

tilbage i Florenz. De kunde forstille sig hans Gnier-

te, da han fik Efterretning om min Dod. Henreven

af sin Fortvivlelse, forfulgt af de Bebreidelser at

have varet min Morder, fattede han den Beflut«

ning, at stige ned i min Grav, og myrde sig paa

min Kiste. Endnu samme Aften jeg var blcven be-

gravet vpsoger han Sakristanen til Hovedkirken,
vinder ham ved en Sum Penge, og begge forfoie

sig vedMidnatstid med en Blcndlygte i Kirken, lofte

Gravstenen af og stige ned. Saasnart Octavio

seer min Kiste, kaster han sig over den, river Laa-

gct af, lofter mit Slor op, trykker sin Mund paa

mine bloge Loeber, og haaber saaledes afSmcrte at

ende
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ende sit Liv, uden forsi at behove at legge vold-

som Haand paa sig.
Men, o Kærligheds Under! utrolig for allede

Ulykkelige, som aldrig have elssct! Min Elsktcs
Sjel bragde min tilbage: et Suk steg afmlt Bryst,
imedens han med den heftigste Fyrighed trykkede
sine Laber til min Mund. Octavio, uden for sig
selv ved denne Opdagelse, giver et Skrig, tager mig i

sine Arme, lofter mig af Kisten, trykker mig til sir
Bryst, opvarmer mig ved sit Hjert?; jeg lever

op igjem En lille Bevagclse jeg gjorde, giverden
glcrdedrukne Octavio fuld Vished, han barer mig
op, kommer til Kirkrdoren; hans Ledsager maa

aabne den for ham; og nu flyver han med sit Byt-
te hiem til sin Fader- Zcg bliver bragt til Seng-
og pleiet med al muelig Omhue.

Endelig siaarr jeg Linene op; mit forsir
Blik viser mig Octavio og hans Fader i Selskab
med en Lage. Denne borgex for mit Liv. Hvad
jeg folede er over al Beskrivelse. Det forekom mig,
som jeg vaagnede af en lang Drom. Zeg folede
mig oplivet igjen, jeg kjendte min Oslavio; tale
kunde jeg ikke med ham, men jeg' nod den Henryk-
kelse at see ham; jeg tankde intet; jeg var vel, og

dog
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at

dog vidste jeg ikke engang med Vished, om jeg vir-

kclig levede igjen. Tre Natter og Dage forlob,

fsrend jeg kom til mig selv-. Den Slummer, som

jeg imidlertid, uden at marke det, faldt i, den Na-

ring, som uden mit Vidende blev givet mig,

bragde mig estechaanden til mine Sandser. Min

Hukommelse kom igjen; jeg erindrede mig min Mo-

der og det Stad, hvor jeg havde scet min Elstte.

Her standsede mine Tankers Lob; men jeg fornam

hvad man fortalte mig, og vidste, at jeg nu befandt

mig hos Octavio, saae, at det var ham, som tryk-

kede min Haand, og min Kjerlighed, der havde

fulgt mig i Graven, fornyede med hvert Hieblik
den udflettede forgangne Tid.

Efter kort Tid var jeg i stand til at hore og

forstaae, hvad Occavio sagde mig. Af hans Mund

erfarede jeg alt hvad der var foregaael med mig.

Nu fremstillede sig for min Sjel banken om hans

Ubcstandighed, hans Formaling i Vien. Saasnarc

jeg kun formanede at frembringe nogle sammenhan«
gende Ord, talede jeg med ham om hans Givter-

maal med General LaudonS Niece. Octavio troede,

jeg phantaserede. Laudon havde ingen Niece. Oc-

tavio var kommen lige fra Armeen, uden at hare

varet i Vien. Han var ikke Oberst. Urolig over,
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at mine Breve paa to Maancdervare udeblevne,
havde han paa sin indstandige Begjering er«

holdt Tilladelse, havde Dag og Nat ridt som Kou-
reer, og havde en NecommendationLssrivelse fra
Laudon til Storhertugen hoS sig. Han steg just af
Hesten, da jeg blev fork til Vielsen, og fulgte mig
til Alteret. Henreven afSmerte og Fortvivlelse, be-
siuttede han, i det mindste at foreholde mig min
Meenecd.

Nu indsaae jeg,at Heraldi, maastkee i Forstaa-
else med min Fader, havde vpspundet dette asffye-
lige Forraderie, og at man ved den trolose Tjener,
som vidste vor Hemmelighed, havde opsnappet Oc- .

tavios Breve. Denne Opdagelse fyldte min hele
Sjcl med den dybeste Foragt og en grandselos Af»
styc mod den nederdr«gtige Heraldi. Og jeg var
dette Uhyres Kone! fordomt, ar tilbringe mit Liv
ved Siden af saadan LEgtcfalle! Denne trostlose
Tanke styrtede mig i Fortvivlelse; Livet var mig
forhadt, jeg langtes efter igjen at vare i min Grav.

Fat Mod, min Datter! sagde den gamle Or-
sini til mig. Jeg kommer fra Storhertugen, hvil-
ken jeg selv har leveret den adle Laudons Brev,
for tillige at give ham Efterretning om Sagens

hele
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hele Sammenhceng. Denne adclmvdige Fyrste har

hört mig med megen Mildhed; han tager Dem un-

der sin Bestyrtelse, og har allerede strcvel til den

hellige Fader om al tilintctgjore Deres »vårdige

Givtermaal. Zcg tvivler ikke, at dette jo vil stee.

For Heraldi er De alt dod; nu lever De kun for

Octavio. Netfcrrdighed og Religion vil tage Dem

i Dcffyttelfe mod deres Tyranner, Kun een Don

har jeg til Dem. Lad Dem ikke fee af nogen, at

vor Hemmelighed ikke bliver rebet ferend Svaret

kommer fra Rom. Deres Rolighed, DoreS Lykke

kommer an paa denne Forsigtighed!
Dette gav mig nyt Haab. Jeg lovede den

gode Gamle, kom jeg fra nu af kaldte min Fader,

al folge hans Raad, og ikkrgjore «Skridt afHu-

set. Sg hvilket lykkeligere Opholdssted havde jeg

kundet enste mig! Jeg var hos min Octavio, der

alene talede til Mig om sin Kjcrlighcd og vor For-

bindelse. Jeg fik min Helbred igjen; jeg var lykke«

lig ogstulde endnu blive lykkeligere. Behovedesdtt
anden Lagedom for fuldkommen at helbrede mig?
Jeg folede mig igjen saa glad og munter, somimin

Ungdoms stjonneste Dage, og mine udstandne Li-

dslsek efterlod intet Spor, uden den Bleghed, de

end-
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cubnusecrpaa mit Ansigt. Den brügde jeg med af
Graven, og intet Middel har kündet fordrivs den.

Alt ventede vi hvert Kieblik Co ureren fra
Rom, da en overordentlig Handelst nar havde tilin«

ketgjort vor hele Plan.
Det var i den stille Uge. Min fromme Mo-

der havde indprentet mig fra Barndommen afEud-
frygtigheds Grundsætninger, hvilke jeg, Himlen
verre lovet! heller aldrig har forladt. Jeg sukkede
oste i Stilhed over at see mig udeluft fra at bessge
Gudstjenesten i disse hellige Bods-Dage. Alligevel
havde jeg ikke det Mod, at yttre for Octavio mit

Hjertes Trang til al takke Gud i sit Tempel for min

Frelse. Men jeg besluttede, trods alle Farer, ikke at

forstemme saa hellig en Pligt. TilfKldigviis havde
man et Hieblik ladet mig vare alene. Jeg benyttede
Lejligheden, indhyllede mig i et sortSler, der gjorde
det umueligt at kjende mil Ansigt, ogsaaledes forlod
jegHusetSkjertorsdagAfcenKlokkcn ni,og gik tilHo-
vedkirkcn at forrette min Andagt ved Christi Grav»

Kirken var fuld af Mennesker, som i dyb Stilhed med

foldede Hcender og nedsiagneAine kncrlede for Alte-
M ret, hvorHostien var bevaret. Kun detteAlter var op-

lyst af en Mangde Voxlys; isvrigt var der msrkt

Lh t Kir«
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i Kirken- Jeg knælede bag en Pille, og henvendte
min Don til Verdens frelser. Jeg anraabde ham,
at bcffytte en svag" Skabning, hvis eneste Haab

grundede sig paa hans Magt og Forbarmelse.
Da jeg rcisde mig og vilde gaac bort, folede

jeg en heftig Attraa efter at sce det Kapelle, i hvil-
ket man havde begravet mig. Det var i Ncerhe-
den; jeg gik derhen. Men hvilket Synsremstillede
sig for mig! Ved det svage Skin, som fra Alteret

af udbredte sig herhid, erkjendte jeg min Fader og

min Moder, som knalede paa min Gravsteen, og

min Gemal Hcraldi, som i Sorgcdragt stod ved

Siden af min Fader, og syntes hensalden i dybe
Tanker. Min Moder havde sin Plads narmest ved

Gitteret, som aflukkede Kapellet fra Sidegangen,

hun bad under en Strom af Taarer. Jeg havde
ncppe saa megen Magt over mig, at tilbageholde
et hoit Skrig; uvilkaarlig fioi jeg hen til hende,

og blot Gitteret holdt mig tilbage. Jeg betragte-
de hende lange og grad. Paa engang boier hun

sig, holder sig med den ene Haand ved Gitteret, og,

i det h«n navner mit Navn, trykker hun omt fine
Laber paa min Gravs Marmor. Nu tager min

Iolelft overhaand, jeg boier min Mund ned paa

hen«
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hendes Haand, tzg^ladcr mine Sukke ftil Lob. Bei
min Bevagelse var Sloret kommet fra Ansigtet.',
liden at jeg markede det. Min forffrakkede Moder
terser sig, seer sig om, kjcnder fis Datter, kalder
mig med et helt Skrig, og rakker sine Arme ud

efter mig igjenncm Gitterstangerne. Min Fader
og hansSvigerssnkjende mignn ogsaa. .AfSkrak
blev min Fader ubevagelig. Heraidi aabner Gitteret,
og Narmer sig. til mig! Jeg vil flye; Trangselen
tzjsr det umueligt sor mig. Allerede rakker Heraldi
Haandenud,for ar tage fat i mine Klader- Jeg,
vak forloren, iudgav Kjerlighed mig ikke i dette

Aioblik et Redningsmiddel. Tilbage! raabde jeg
mer en'Stemme, jeg gjorde mig Umage for at gjs-
re gyselig; ar den, i det mindste i Dsden,fom du

bedrog i Livet. Du alene har bragt mig i Graven.
Bort fra mig! begrab din Forbrydelse, og formild
Himlens Vrede.

Ved disse Ord blev Heraldi flaacnde ubevage-
lig som en Stette; jeg indsrobdc mig i mit Slor,
og gik med langsomme Skridt til Kirkedorrctii
Folket gjorde overalt Plads for mig- Da jeg var

kommen uh, skyndte jeg mig til Octavios Huns,
Q 2 som



— 240 —

som jeg og lykkelig naaede,uden al Nogen havde

.vovet at folge efter mig.
Den anden Dag lalede hele Floren; om det

Syn, man havde sect i Kirken. Sagen var uden

for al Tvivl, og bekraftct ved tusend Aienvidner.
Man lagde endnu til: at jeg havde stodt min Gr-

mal tilbags, da han vilde gribe mig, og der var

endnu fem lysende Striber af mine Fingre at seo

paa hans Klader. Andre vilde have hort, at Hcraldi

havde myrdet mig, og jeg var kommen at fordre

Netsardighed imod ham. Enhver beskyldte ham

ganffc hoit for sin Kones Mord. Pobelcn knurre-

de imod ham, man forfulgte ham med Forhaanel-
ser, kastede endog Stene ester ham; han var ikkt

mere sikker paa sit Liv.

Til Lykke: kom Courexen med de paveligt

Breve, hvorved mit ved Bedragerie tvungne Giv-

termaal blev ophavet og tilintetgjort. Saasnart

Storhertugen havde det i Hander, lod han kalde

den gamle Orsini, og astalede med ham defornodne

Forholdsregler; og Morgenen derpaa begav jeg

mig med Octavio og hans Fader til Palladset. Fyr-

sten overvaldede os med Naadesbeviisninger, og var

saa nedladende at tale med os om vor Kjerlighed.
Strax
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as Heraldi

Strax ester meldte man mine Foraldre og Heraldi.
Bi maatte trade tilside i et Kabinet, oghsrteSlor-
hertugen tale til min Fader med disse Ord :

Man hak betjent sig af meget ufadvanlige
Midler, for at givte Deres Datter med en Mand,

fom hun ikke elflede. Datterens Ulykke er havnet
-ved Foraldrenes Kummer. De Taarer, jeg seer i

Deres Sine, betage mig alt Mod til at gjs-
re Dem Bebrejdelser. Dsdcn har sondcrrevct dette

ulykkelige Daand, og , om ogsaa, som Rygtet gaaer,

Deres Datter ^ved et Under flulle blive Levende
igjen, saa vilde dog hendes TEgteflab ikke dcstomin-
dre vare ugyldigt. - Dette hans pavelige Helligheds
Breve erklären det derfor, og jeg vil strax lade det

offentlig bekjendtgjore. Det siaaer til Dem, Grev

Heraldi, om De vil indlade Dem med mig i en

Proces, der gjor Dem saa liden DEre, eller De her
for mine Sine vil underflrive, at De frasiger Dem

DereS formeente Fordringer, og strax reise tik

VienWevifer paa minErkjendtlighedflal fslgeDem.
Deres hastige Afreise fra min Residenz- er nodven-

-dig for at stille den Gjaring, som Deres Narvavclse
under disse Omstandighcder foranlediger.



Heraldi tsvede ikke med Svaret. Han gav

formelig Afstaaelse ,paa mm Person, tog Zlfsted
med Storhertugen, og reitz,debort umiddelbar der-

pag, med det Lovte, aldrig mire at komme til

Florenz.
Det er endnu ikke alt,. sagde, Storhertugen

mn til min Fader; Deres Datter lever endnu, -r

Mi» Moder; gav et holt, Skrig« — De stal, ser

hende igjen, blcv-hawved; men deres Datter- kan

kun varelykkclig, som den unge Orsinis Gemalinde,

Han har frelst hende fra Graven; hun boer i hans
Luus; Laknemmelighed, naturligKjerlighed, Vals-

-rias Mre , alting gjor det til DcresPligt at sam-

tykke i denne, Forbindelse. Bchoves endnu foruden
faa magtige Opfordringer min Bdn, saa anholder
feg hos Dem om Deres Dattsr for Octavio. Hgn

fortjenerf>ende, han har vidst at gjore sig vardig
til Laudons sigtelse og Vcnffab. GivDeresSam-

tykke til denne lykkelige Formaling! feg forbinder

mig til at ffaffe Deres Svigerson et Regiment,
og desuden f«: Dem selv Maria Theresia Ordenen.

. -Min Fader svarede blot ved et Buk., Han
foiede ufortLvet Fyrstens Huste; min Moder,

svommende i Taarer, forlangde at sce siii Datter.
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Aeg formanede ikke at bie langer; jeg rev Dorren

op og sioi i hendes Armz. Hun troede ikke at kun-

de bare den overvattes Glade. Ogsaa min Fader
»ar rort; han trykkede mig til sit Bryst, bad mig,

at tilgive ham, og ovcrvaldcdc den unge Octavis,

saavclsom den gamle Orsini, med Venffabsfor-
sikkringer.

Ikke istand til med Ord at udtrykke vor Tak,

Astede vi os for Storhertugens Fodder. Ikke lan-

F« efter blev min Formaling fuldbyrdet, og Dryl-
luppct holdt i det Hertugelige Palads. Sidenden

Tid er det min eneste Vestrabelse, at gjore miz

stedse vardigcre til at bifaldes af min Mand, som

jeg tilbeder, af den arvardige Orsini, der ciffer
mig som sin Datter, af min Fader, der igjen har
ffjenket mig sin Amhed, og af min Moder, der

aldrig unddrog mig sin. Og saalcdes, forffjonnede
ved Venffab, Taknemmelighcd og Kjerlighed, hen-
glide mine Dage i stille Roe. Jeg takker Himlen,
som ved en korr Dod lod mig finde et uafbrudt for-
noiet Liv.

O. 4 Det
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Det forbandede" Slcegtstab!
tDenekcns Jahrbuch fürAcstschhxit ister Band i7so.>

Hvad dertilsidst vil blive af, det maa Gud vide?

Anderledes maa det blive; og det snart,
eller jeg er sdclagt!^— Troe mig, min Ven! Var

dec tilladt hos os, at have mange Koner—jeg
kunde underholde et heelt Serail af Koner for
mindre, end jeg nu lever for, da jeg kun har ag-

tet?en? — Een siger jeg? — O — det troede

jeg! Men deLvarre maa jeg til min Ulykke ecs ,
at en Kone, som en Polype, kan dele og mangfol-
biggjore sig i utallige Legemer!

Lad mig fortalle dig denne Polyphistorie,
min Ven ! og finder du da, at jeg ikke allevegne
har ferc mig op som Mand-— hvilket jeg nu mc-

«« vel foler — saa glem ikke, hvad en huld, blid

Kone, svmLovise, formaacr med ctSnffe, en

Bon, et venligt Aickast, en stille Taare, over

hendes otte og tyve ZsarL LEgtefalle, der ciffer
hende med den mecst brandende Lidenffab, og so-
ler sig uudsigelig, lykkelig ved hendes Besiddelse.
At den Grashopprffare af hendes Siegt overfaldt

mig
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mig saa frygtelig, var for det meste hendes Verk,

og for hendes Skyid var der mig Svage umneligt,
at drive den bort igjen; og nu? — O jeg skjorter
ikke om at tanke derpaa!

Lovise kunde have gjort mig ubeskrivelig lyk-
keiig; hendes Hjerte er blobt og got, og ved Kjer-
lighed boieligt til alt; men det ulykkelige Qvind-

folk i mit Huns fordreier baade hendes Hoved og

Hjerte, og — dog til Fortællingen!
Neppe var jeg viet til hende, fokcnd jeg blev

modt til, ogsaa at agte hendes Moder; Loviss
kunde ikke skilles fra hende, og jeg — lod mig det

gefalde; derpaa fnlgde begge hendes ugivtc Sostre;
Lovise havde indbuden dem; — efter dem agtede
jeg hendes Tanter; dcrpcla hendes Cousmer
korc! jeg er nu virkelig formalet med hendes hele
Familie. ■

Jeg overdriver intet, min Ven! naar jeg
siger, at jeg er formalet med dem alle; thi de

gjor lige saa megen Fordring paa alt, hvad der til-

horer mig, og troer at have lige saa megen Ret
i nrit Huns og i mine Affairer, som Lovise,
den jeg virkelig er viet til. De spise, drikke og

sove i mit Huus; ethvert Varelse, mit Sove-

O. 5 kammer
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(ammer neppe undtagen, anseer de som deres; mink

Domestiker synes kun blot at vare der for dem;

bringer Skoemagero, Skrabere, Modehandlere
0. s. v. deres Regninger, saa har jeg den JEre,
at lcgge Betalingen ud for dem; stal der aflegges
Visiter, eller indbydes Fremniedc, eller gjores no-

get Arrangement «Huset, i Haven, eller anden-

stads, saa skriger det hele Conseil i et hoit Durst

saa lange, indtil deres votum äecilivum gaaer

fgjennem, War, der ikke til Ulykke eller Lykke man-

gengang var saadaune skurrende / Dissonanser,
svin aldeles ikke lader sig oplüse i Harmonie; —

da jeg altsaa paa denMaade har hele Familien ind-

Kvarteret hos niig, saa er det dog vel ligcmcget,
Hvem af dem der vil antage mit Navn, min Kone,

hendes Sosire eller hendes tyve Cvustncr?—
Satter jeg mig Middag eller Aften til Bords,

veed jeg sandelig ofte ikke, om jeg stal lee eller

argre mig ved Synet af alle de utallige store og

smaa Retter, hvor et heelkBenedictincr Kloster
moren maatte blive til Skamme. — Og saa
desuden det buntcde, tusindfold Vasen imellem

hinanden? Der spiser Cousine Hanna gjcrnc denne

Ret: Tante Rebekka begriber ikke, hvordan no-

get
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getMenneffe i Perden kan spise saadant noget, o-

har en anden, Ret til sig; Soster Lo,tte flaaer
Kcsllcr paa Noesen over begge, og lader lave en

tsedie til sig; og Mama vilde i Sieblikkct vare

dohscns, vin hun rorte endog kun en Bid af alt

-et. — Imidlertid stemmer de dog alle meget for«

underlig overeens deri, altid ac vilde spise det De-

ste og Sjcldneste af enhver Aarskid.
• Med Drikkeparene er det selvsamme Casus.

Det meest drikkclystne Sviresclffab kunde jeg un-

d,erholde med ringere Bekostninger, end de sir. Vi-

w for mine Fruentimmer kommer mig paa. Den

epe drikker Capsviin; den anden smager alene Rhinsk-
viin med Seltservand; en-Tredie fluger hver Dag
et OceayafGeedemelk saa rolig, som om det var

Vandhundrak; min aldste Tante drikker gjerne et

Wgs Mallaga, ogdxn anden holder intet saa tjen-
ligt for Fordojelsen, som Mabera Endnu i for-
rige Uge yttrede min Kone Lyst,til et Glas Cham-
pagner, paa engang havde alle mine kjere Slagt-
ninge en hjertelig Lyst dertil; med megenMoje bragde
jeg. dem endelig til at drikke et Glas italiensk Viin

med mig. — Kjere — det maa blive anderledes, oz

det snart!
Du
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Du kan let tanke, min Ven! at mit HuuS ikke

maa vare meget lille; men dog har jeg neppc saa megen

Plads, atjeg kan vende mig deri, thi det cneKammer

har denne Tante laget i udelukkende Besiddelse, det

andet hun o. s. v.; og den ubetydeligste lille

Cousine vilde sinde sig uendelig fornarmct, om jeg

vildebringe hende i samme Etage, hvor mine Piger
sovcr,uagtet der dog er nogle meget smukkeKamre.—
Og saa led es har jeg Stakkelda neppc saa megen Fri-

hed i mit eget Huus, som om jeg boede til,Leje der.

Eengang gjorde jeg virkelig ForsSg paa, at

skaffe mig dem af Halsen, og flottede ud uden for

Byen i et lidet HuuS, der ncppe var stort nok

for min egeN Familie. — Men — .hvad hjalp det

mig? De hangde saa fast ved, som Sneglen ved sit
Huus, og alene for at leve under et Tag med min

Kone, laae de sammen paa Straa, ligesom, med

Respekt at sige, Grisene paa Iglen-
En andengang satte jeg min Kone og hendes

Moder paa en Vogn, og sendte dem en Maaned

ud paa Landet til deres Onkel. Men alt forgjeveS!
ikke en eneste gik! — Min Kone havde overdra-

ger dem at besorge de huuslige Affaircr, og anviist
enhver isar sin Forretning' i hendes Fravarelse.

Den
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Den me skulde sylte Valnedder; en anden besorge
Confecturer; en trebie lave Kirscbarviin o. s. v.,

og alt det gjorde de da paa de fine Damers sadvan-
lige Maneer, der gjerne vil give sig Mine af at

vare huuslige, uden alvorligen at have saa megen Lyst
og Kjcrlighed til Tingen, at de vil tære den ordent-

lig og tage ordentlig fat paa den, og derfor i flig«
Ting altid forbruge og fordarve mere, end d,

spare derved. —

Endelig kom min Kone tilbage > og alt, hvad
jeg vandt ved hendes Reise, var— at hun bragde
»o nye Cousiner med, der nyligen vare komne fra
Landet. Jeg havde aldrig sert dem for, men jeg var

nu engang beflceglet med dem, og de har siden den

Tid ladet mig fole deres Slægtskab saa meget, as
de bliverved at hange paa mig endnu.

Tank i Lvrigt ikke, beste Ven l at det er disse

venlige, sojelige og overMaadc paahangende Ven-

indrr nok, at bevise mig den LEre, at modtage frit
Bord hos mig, og at ansce mit hele Huns som de?
res — Nej, jeg maa vgsaa klade dem, og saa veed

de at opfere sig med en Delikatesse og Fiinhed, som
sparer dem sor al Undseelse ved at modtage, og mig

al.Forlegenhed ved at give. Men o 111
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Jeg havde intet derimod, naar de vare yd-
m»ae nok, til at boere nogle af min Kones af-

lagde Klader— dog, hvilken forskrækkelig Forne-

drclse for dem? —Kun nu og da lader de sig det ge-

falde, at modtage en Kladning, som min Kone ik-

ke har bad ret over sex gange, og nu ikke mere stjot-
ter om at bare, fordi de har gjort hende kjed af den.

^Den er dog endnu for god til en simpel Pige — hed-
der det da —Dig klader den vel ikke, men mig vil

den klade bedre , og for at fornsje dig vil jeg bare

den!" Saaledes gaaer det med Kjoler, Hatte, Skjsr-
ter, o. s. v. saa haslig de efter deres Dom lader min

Kone, saa nydelig klader de dog altid en anden af

Familien; jeg erindrer, at jeg kort efter vor Bryl-
lup ikke got kunde lide Couleuren paa et Stykke Ut-

las", min Kone nylig havde kjsbt; een af hendes So-

stre tog det hastig bort, og sagde med et kort Knix:

"mig hover Farven desto bedre, Hr. Brodér, og Dem

til Trods vil jeg bare det!" Hun sendte det i Kieblik»
ker til Skraberen, og — holdt Ord.

Stxax efter at jeg var bleven givt, var jeg saa

ubesindig, for at fojennn Lovise, at anskaffe Hefte og

Vogn. Men siden den Tid min Familie er bleven saa

overordentlig talrig, ftræffer een Vogn ikke til; jeg
maar«
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maatte give ester for min Kones Bonner, og hol-
de nok en Eqvipage. Og nu hor de derved samtlig
faaet Fordring paa at jage efter alle offentlige For-
lystesser- hvorved det er min Pligt, at ledsage dem"

alle, og — det forstaaer sig! — holde dem frit; thi
benene er saa ubeskrivelig forelsket i den andens Sel-

skab, at den ene neppe skjotter om at forlade Hussk
uden den anden. De Hanger derfor sammen saavel i

som uden Huset;— og hvad der endnu er mere

argerligt! — min Kone gjor sig en Fortjeneste af,
at have lidet eller siet intet Selskab, endskjon»
jeg heller ugentlig vilde have et heelt Assemblee.

Saaledes, beste Ven! driver min Familie i

Huset det med mig; men—det er desvarre endnu
ikke alt! — Endnu andre dyrebare Besiagtcde gjore
Fordring paa mit Venskab og Understoctclse! all«

have de uendelig megen Tillid til mig, uagtet vi

aldrig i vore Dage har scet hinanden. Gud vred, at

andres Tillid fornojer mig uudsigelig; men — Gud
give, at disse havde mindre Tillid til mig !

En tredie Fatter afmin Kone paa fadrene Side
var meget vel indrettet paa Lander; men ved ulykke-
lige Tilfalde i hansHandel kom han pludselig saaledes
tilbage, at han skulde varet arresteret, om hant
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krängende Forestillinger og min Kone ikke havde
overbeviist mig, ak jeg maattc cavere for ham; men

derfor havde jeg nar selv faaet Arrest, og jeg blev

nodc til at betale hans Gjeld.
Et andet meget haabefuldt ungt Menneste

havde tjent i sex Aar, og stuldenu vcere Officecr, til

sin Eqvipering bchsvede han nogle hundrede Daler;

neppe havde jeg ladet ham faae dem i Forffud, for-

end han begik en dum Streg, lob bort, og gik til

Soes, for aldrig at komme igjen.
En af Tanterne, en Enke, som nuerhoSmig,

havde, en eneste Datter, en god, fornuftig Pige,

dervar Scljkabsjomfruehos engammel adeligDame

paa Landet. Det stakkels ustyldige Barn blev forfort

afen nederdrægtig Karl, og jeg blev tvungen til, fra

den Tid af at underholde den ulykkelige Moder med

hendesBarn, at der ikke skulde falde nogen Skam paa

vor Familie.
Jegvil ikke melde om de mange Forceringer,som

maa reise til min Kones Onkel, for at vise os taknem-

melig<fo> enKalkunfl Hane, han sender os en eller to

gange omAaret—Heller ikke taler jeg om al den Fad-

bergave, de Guld- og Solvmynter, d e Klcrder, Huer,
Baand rc. re. for et halvt Dusin smaa Sættere og

Nie-
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Niecer, til hvem jeg har havt den Mre at staae
Fadder.

Erindringen om denne sidste Omsrcendighed
gjsr mig ganffe ssrgmodig over en nye Ulykke, der

om kort Tid vil ramme mig.
Min Kone gaaer paa de sidste Been; og mal»

har anskaffet saadan Mcengde af Linned, Huer,
Faldehatte, Dormenser og Hatte, Svob og alle-

flags Bsrnetoi, at man kunde forsyne en heel Fed-

selsstiftclse dermed. Du tanker vel, at min Familie
behover ingen videre Tilvext, for at skaffe min

Kone den tilborlige Opvartning og Pleie. Men
— kan du kroe det? I dette Hieblik saaer jeg et

Brev med den Efterretning, at en nye Tante og

Cousine kommer med Posten, og tanker at blive

en Maaned hos hende. — Jeg maa virkelig be-

frygte, naar de engang har sat fast Fod i mit Huus,
at de vil blive saa lange hos hende, indtil hun
er nedkommen med det andet og tredie Barn. O

det forbandede Slagtskab! —

Beste Ven! nu gjor de mig det virkelig alt

for kruset! Det maa og flal blive anderledes, om

jeg og stal drage til Feldts t aabenbar Krig mod

R alle
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elfe min Kones Tanter og Consiner paa fadrene
vg modrene Side. —

"Men din Kone? "
—

O — Deri stikkerxdet! Hendes Kjerlighed
frygter jeg, er for evig borte, om jeg bruger Magt,
og dog seer jeg na sten intet andet Middel! — min

Forfatning er forfardelig, og den bliver mig kun

desto piinligere, jo mecre jeg soler, at jeg ved mit

Hjertes qvindagtigc Svaghed selv har paadraget
mig den- Havde jeg strax i Begyndelsen paa en

hoflig Maade holdt Cousmer og Tanter fra mig,
og gj ort min Lovise alvorlige Forestillinger deri-

mod, saa vilde hun maaskee i det hoieste haveseet
suurt et par Dage derover, og fldcn bleven mig
god igjen. Og nu — — dog — endnu engang!
det ffal blive anderledes! der maa komme ud af
det, hvad der vil!

Lev vel, min Ven! og gjor mig ingen
Bebrejdelser over mit hidtil viiste Kjerlingerie-

Den
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Den Ulykkelige til Sovnen.

^nd jeg lever/og min bittre Smerte

Og min Qval er vakt igjen!
End det marcres, dette arme Hjerte

Uden Trsst og uden Ven!

Sovn! du i hvis Arme nys jeg glemte
At jeg var ulykkelig,

2 hvis Skied jeg stedse rolig giemte
Hver en Sorg, der naged' mig

Vend, o vend tilbage til mit Leie,
Lad mig glemme jeg er ril!

Intet af det, Jorden har i Eie

Tröster mig, naar du ei vil.

Lad, o Sorgens Ven, din Engel drage
Glemsel over det jeg leed!

Lad mig, Sovn, din hele Södhed smage,
Tryll min Sicel med ukicendt Fred!
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Vogt niig for de Dromme, som mig minde

Om den Tid jeg vaagen er,

Og for dem, som lod mig Glader finde,
For at savne dem desmeer l

Dsdens Broder! kun i dine Arme

Jeg et roligt Fristed seer,
Snart vil Livets Herre sig forbarme,

Snart stal jeg ei lide meer l

Skaal
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Skaal til Koner.

Melod.: At Slyngler h«yes til LErens Top/

Der sad en Konge i Susan-Stad
Som herffed over en Hoben Riger;
Han fik bet Indfald, at v«re glad,
Som Efiers Bog i det forfie siger;
Et Selskab gjorde han uden Mage,
Det vared' hundred og otti Dage.
Rahbarberah!,

Sex Dages dygtige Perial
Selv Konge-hjerner kan confundere;
Den syvende saae Asverus gal;
Saqledcs monne han decretere:

"Mehnman, Bistha, Sethar, Karbon«,
"Abagtha, Bigtha, Lharchas! hent Kona

Henr Vasthi hid.

R Z Mm
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Men kniple Vasthi, som Budet fik,
kod Kong Asverus tilbage vide:

At hun, sin Sal, ei af Flckken gik,

Hun kunde ikke den Drikken lide.

Hun sikkerlig havde sin Aarsage, '

Som let jeg gjetter, men hver mage

Sin Gjettekraft!

Da blev AsvcrnseS Ngsc lang,
(Hvert LIci forlanger en Kongcnase)
Og vred han op fra Hoisadct sprang,

Og tordned ud: "I, som Loven lase?
"Hvad siger den? hurtig, lad mig hsre,
"Hvad skal jeg med Mutter Vasihi gjsre?
"Var erplicit-

Op stod Memuchan, og taled saa:
(Han havde neppe den beste Kone)
"Med Jordens Bjerge din Throne staac,
"Med Himlens Stjerner din stolte Krone,
"Dit Scepter ei fra din Haand aflade,
"Mens Hav har Draabcr og Skoven Bladel
"Men h« mig mild!
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„Kan Kong Asverus et Afflag faae,-
„Tor Vaschi trodse Dig, store Herre,
„Vi alle snart, som Mads Fots ffal staae;
„Dig gaaer det galt/ men os gaaer det varre;

„Thi raader jeg: Tag blant stj-nne piger
„Den ftjpnneste udi dine Riger
„I Vasthis Stard.

For Kongens Aie det Raad var got.

Og Kongens Mand fandt det ikke varre,

Og der blev Gammen paa Susans Slot,
Da Kongen skrev: „Hver fM vcere Herre

1

„Udi det Huus han beboer; hans Ltvinde

„Skal, naar han byder, sig strax indfinde;
„Hvis ikke fort!

Om hele Landet gik Kongens Bud,
Og alle Koner fik lange Naser,
Og alle Mandene lovcd' Gud

Og dem, som Loven saa klygtig laser;
Og alle Pigerne — de som stode
Paa Exspectance — blev meget gode.
Det var en Lyst!
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Man ffulde tanke min Vise var

Et Manifest imod Landets Q vinder:

Men jeg den modsatte Hensigt har.
Jeg Haderskrandse de Skjsnne binder-

Det stolte Norge behsver ikke,
At Kongen hid saadan Lov stal stikke,
Som Susans Lov.

Ei at de Skjsnne er' Slaver her,
(Og bsr de Skjsnne vel Slaver vare?
De fore Scepteret au contrair,
Paa dem beroer heel Mandens ALre,
Paa dem hans Lykke, paa dem hans Glade,
Kun han er smeddet i Hyndens Kjade;
Men de er frie.

Men milde, gjore de Baandet kj«rt,
Og kloge, dslge de faste Lankcr,
Og — hvilket vist nok er grumme sart —

Regjere saa, at en Tosse tanker

Vi staae ved Roret — Lad det saa vare,
Bi staae der — Men de Compasset ere,
De styre os.
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En Daare dadler velovet Magt,
Men Venner! Daarcr vi are ikke;
Til Vores ZEre det vsre sagt.
Vi glade Hersternes Skaal vil drikke.

Degjor os gode og lykkelige;
L-rnglivet blrve hver Rones Rige,
Som herster klog.

Esterffrivt for Pigerne.
Og er der mange, som voxe frem

Med store Evner til Regimente.
En daarlig Mand, som forglemmer dem,
Hans Tolperagtighed knap de glemte;
Blev Lathariner, som vilde krige;
Saa klinker: Held for hver yndig pige
I dette Lav.

I. Zetlitz.'

R 5 Owai-
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Owaitoos Minde.

(En original Idylle.)

^i! Eder, I Sydhavets lykkelige'Beboere, fritv

ger min Aand sig for at finde Rolighed. Billedet

af Eders skyldfri Liv skal styrke dens synkende Kras-

ter, og tröstet skal den vende tilbage fra Eder

til Europas glimrende Plager. — Varer mig vel-

signede, I Naturens ufordarvede Sönner, thi

I forsone mig igicn med den hele Jord! Af Eder

vil jeg lare at finde Tilfredshed; thi I skulle

indprante mig hiint Naturens urokkelige Bud:

Varer uskyldige og lykkelige!

O

/

JV tigen med Tingataboo var endt, og hadret vendte

OtaheitiS Ungdom tilbage fra Striden; men Gla«

den var stum, thi Owaitoo levede ikke meer. Ve-

dakkct med Saar faldt den graahardede Olding i

Kampen, og den nedslagne Kriger bragde med Taus-

hed hans Legem til den fadrene Strandbred. Vee-
mod
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mod stod prantet i der barste Aasvn, 05 eil Taakt

glindsebe i Hiet, da man lagde lil Landet. "Gib

„Owaitoo levede!" lod Alles Stemme, "Gib vor

„Fader belebe vor Lykke!"—
Allerede vare tre Maaneder endte, og den unge

Brud ventede sin omme Elsker, Moderen sin Son
og den Umyndige sin Fader med kjaclig Langsel;
men Ingen ventede med stsrre Uro end den stimme
Ewaina,Owaitoos Datter, Etairoos Brud. Lange
havde hun i Ecnsomhcd ved Strandbredden over-

skuet Havet med forstende Sie, men forgiaveS.
Undertiden stuffebe en Skyr paa Kanten af Horizon-
ten eller et hvidnende Vanbbierg hendes Indbild-
ningskraft med Haab om de Elskedes Komme; men

med destungere Hierte gik hun tilbage, naar hun
saae det tilintetgiort. Rasten begyndte hun at fryg-
te, thi hvor let frygter ikke Kiarlighed! da hun
en Morgen opdagede sine LandSmands Kanoer paa

den ffinnende Havflade. Hvor glad blev hun ikke

og dog, hvor bcangstet flog ikke hendes Hjerte! En
Taare perlede i hendes Sie, og trillede sagte ned ?

den bolgenbe Barm. "Ak, om Etairoo ikke var

„mcer!" sagde hun sorrigfuld, "om Owai-
„tov var falden for Fjendernes Slag!"

Ru
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Nu narmcde Kanoerne sig langsomt Strand-

bredden, og Ewainas forssende Sie ssgde hendes
Brudgom og Fader. Endelig lagde de til Landet og

Etairooiilede med aabneArme sin Sials Elssede i

Msde. Glad Henrykkelse bandt deres Laber, og

den fremstigende Soel spcilede sig i de nedrindende

Taarcr, Kiarligheds og Gladens lykkelige Taarer!

— Ewaina vaagnede af sin Drsm. "Hvor er min

„Fader?" sagde hun, i det hun siced sig af Ecatroos

Arme og med angsteligt Blik sSgte Owaitoo blant

Mangden, "hvor er den arvarbige Olding, at

„jeg kan omfavne hans Kna, og modtage Vel-

„signelsen af hans smilende Laber? — Du tier,

„Etairoo, og min Sial frygter.'Siig mig, hvor er

„han, at hans Datter kan udgyde Gladens Taarer

„for hans Fsdder?" Men Ynglingen taug. Smer-

te var i hans Aasyn og Sukke soer ud fra det be-

klemte Bryst. "Eatooa) cisser de Fromme," ud-'

bred han, "Ewaina ssal omfavne sin Fader i Aander-

„nesLand. Glad dig, Ewaina, Owaitoo erGuderncs

„Ven! " Taus stod Ewaina og ubevagelig, men

hun var giennemtrangt af Smerte, Tungt havede
.sir

•) Staheicernks «erste Euddo«.
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sig hendes Barm, og heftigt flog det bankende Hierte.
Langsomt kostede hun sit milde Hie mod Himlen,
som for ak kalde den elffede Fader tilbage. Skion
stod hun der i sin Sorg som Solen, naar den daler
paa en klar Hostdag, og dalende kaster sine sidste
Straaler paa de beduggede Hoie. "Fader?" sagde
hun, "Fader, du er ikke meer!" og en Taareflod
qvalte den stembrydende Klage. "Owaitoos Datter
er faderlos!" sukkede hun atter, og lanet paa Etairoos
Arm vendte hun krafteslos tilbage til den eensomme
Hytte. —

Krigerne istemmede Seierssange, og Owaitoos
Liig blev bragt op paa Lander. Man bar ham til
sine Fadres Morai ) og bedakkede ham med Pla-
tanblade, et Sindbillede paa hans blide og fredelige
Sial"). .

Owaitoo varHovding blant sitFolk, og Sadv»-
neu bod at hadre hansMinde med helligeDandse").

Offcln-Begtavelftsgad.
'•) Platantract bruges afSYdhaoels jpeboeke som Fredsi

regn og overhovedet ved alle hoitidelige og hellige Fors
retninger.

") Dandse blandede med Dexelsange og Chor udgiote
eii bersentlig Deel sf diste Folks Religiotisovclser.
De holdes gemeenlig om Nalten ved Skinnet afFakler,
Look har udforlig beskrevet dem i sin tredie Steife o«?
kring Jordkloden.
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Ofringerne vare fuldendte og unge Platantraer

sarte ved hans Lüg. Alting blcv bereedt til Festen>

og Folkets Taarcr runde sorderes faderlige Ven. —■

— Owaitoo! alt har mange Gange Platanen skudt

nyt Lov paa din Morai, 'allerede har Solen for-

torret dit Skov og Vindene dortforr det; men in-

gen Kraft, svakkcr dit Minde blarrr dit elskede Folk,

ingen Vind bortforer Taaren, faldet over dit

Tab! —
■
—

Det var blevet Aften, og Dandsene skulde be-

gynde. Ewaina kom. Hendes Sie var mat og hen-

des Gang vaklende. Med svage Krcestcr anforte

hun Dandsene, og den or rige Sorgeskare sulgde

hende. Maanen skinnede svagt giennem de tætte

Tratoppc, som bejkyggedc den Frommes Hvilestad,
Alt var stille, og kun den hoitidelige Dands afbrod

Naturens Ro. Nu istemmedeS Klagesangene, med

Sorgens Inderlighed begyndte.
Ewaina:

„Hvorfor er Sorg i min Siel? hvi vades

„mir Sie af Taarcr? Siig mig, min Fader, hvor-

„for klager Ewaina? Men du tier, du horer mig

„ikke! Dit Ansigt er blegt og dit Sie lukket! Du

„seer ikke mere din Datter! Zkke skal du oftere vel-

»sign-
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„signe Ewaina, vg kalde hende din Trost, dit Haab!
„Klager med mig, Owaitoos clffede Folk! ak, vor

Fader er ikke meer! „

Chor.
„Klager, Owaitoos clffede Folk! EderS Fa-

der er ikke meer!,,
'

Etairoo.
„Du er kold, min Fader, Nattens Vinde

„giennemviste dit Liig, og spoge med dine lysegraa
„Lokker! Reis dig, Fyrste, forend Morgen-
„duggen falder, forend.Solen reifer sig hisset af
„Bugten, at Ingen ffal spotte Otaheitis Fyrste,
„at ingen ffal sige: Er denValdige salder? Er Helten
„„overvunder i Striid?,, Men Mathed hviler
„paa dit Aasyn, Dodens Merke omringer dit Leie!
„Sorger,Owaitoos VennerlOwaitoo ligger udstrakt
„paa sine Fadres Morai!,,

Chor.
„Sorger, Owaitoos Venner! Owaitvo lig-

„ger udstrakt paa sine Fadres Morai!"

Ewaina.
„Vender du aldrig mere tilbage til hiinHoi?

,,Larer du aldrig mere din Datter Eatooas Viis-
„dom hist under PlatantractS Skygger?—Du
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„er borte, min Fader, og din Datter vader dit

„Liig med fine Taarer. Da Mahaina dode, da jeg

„tabde den kieriige Moder, grad jeg ogsaa, men

„du grad med mig, og jeg blev tröstet. Hvo stal

„nu dele min Sorg, hvo stal nu klage med mig?

„.ak, thi Owaitoo er ikke meer! — — Det er stille

„ved din Grav, mit Livs Ven, tauS er din Bolig,

„som den Trattes Hytte i hans forste Sovn! In-

„gen Vind rorer Lovet, ingen Sky indhyllcr Maa-

„nen! — Hvor roligt er ikke dit Aasyn, fredeligt

„og mildt, som om du flumrcde en qvagende Slum-

„mer? — Og sover du da ikke? "Dodcn er en

„„Sovn," sagde du, da jegsorgedeforMahaina,
„„og ingen strakkende Dremme forstyrre den

„„Frommes Sovn." Vel da, min Fader! du

„hviler, du sover den Frommes rolige Sovn. Zn-

„gen Kummer stal mere morkne dit Sind, ci stal

„du oftere reise dig af dit Leie, for atbare en kom-

„niende Dags Byrde. Vel dig, Owaitoo, Fred er

^,hvs den, der hviler.i Graven!"

Chor»
„Vel dig, Owaitoo, at Gravener bitHiem,

„Fred er hos den, der hviler i Graven!,?
Etairoo.
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S Chor.

Etairoo.

„Snar og trafsende, som Eatooas Lynild var

„dit Spyd i Striden, og din Axe var Dedens

„Bud. Merk og radselfuld gik du frem, som So,

„len, naar den ffiules afstormfnlde Skyer, og truer

„Hytterne mcd Fald. Fienden segnede for din

„Haand, og doende Krigeres Skrig betegnede dine

„Ficd; men dit Hierte var omt mod den Svage.
„I din Siel var Sorg, naar Havnens Stranghed
„hvilede paa din Pande. —• Ak, hvorfor affedeI
„Kampen, Tingatabvos Senner? Senner af vore

„Fadre, hvorfor terstede I ester Dredres Blod?

„Tingatabvos Helte erc faldne som Skovens Lev, og

„Otahciti sorger ved Owaitoos Liig. End seer jeg

„Oldingen da han segnede.’ Mathcd stavede over det

„bristende Sie, da det luktes. Saaledes indhyllet
„Taagen den fulde Maanc, og udbreder en halvklar
„Skumring over Jorden. Men Taagen forsvinder,

„og vi seeNattcns Brodér igien i stn Klarhed- Ogsaa
„dig, min Fader, ogsaa dig ffal vi atter ffue; thi

„Doden er kun en Taage, Eatooas Glader adsprede

„den!"
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Chor.
„Som en Dunst er Dsdcn. Taagen forsvin-

„der, Eatooas evige Glader adsprede den!"

Ewaina.
„Sde er din Hytte, o Fyrste! Fredens Bolig

„er tom! Den Usle gaacr forbi den og sukker, thi
„han har mistet sin Ven- Din Labe er lukt, og den

„Viises Tale lyder ei meere blanr Folket. — Men

„jeg vil see dig med min Siels Sie. jeg vil bare

„dit Minde i mit Bryst, thi sod er Erindring om

„Livets forgangne Glceder, qvagende, som Regnen
„for den fortorrede Jord! Nedstig, min

„Faders Aand, til din Datters Leie, at Ewaina

„maa see dig i natlige Dromme, og fryde sig!
„Plukker Blomster med mig, Otaheitis Dottre!
„binder Krandse ril Graven, at vi maa hadrcden
„TEdles Minde!

Chor.
„Plukker Blomster, Otaheitis Dottre! bin-

„her Krandse ti! Graven, at den ZEdles Minde

„maa hadres blant hans Folk!"
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Som-

Elairoo.
„Tie, o min Sorg, klag ikke meere mit b»-

, kymrede Hierte! — Seer du, Ewaina, hvor
.Maanen taber sin Glands, og Solen fremtråds i

,Asten? Nattens Morke doer, og boende skaber det
,den kommende Dag. Saa msrknos det bristende
,Aie for at straule i Udodelighcd. Klager ikke
.Owaitoos Venner! Evighed er den Viises Lod."

Chor.
„Klager ikke, Owaitoos Venner! Evighed

er den ViiseS Lod." —

Ä)?orgenen brod frem, og Dandsene endtes. I
Stilhed skiltes Forsamlingen ad, men ethvert
Hierte onffede at doe, som Owaitoo dode.og at

begrcrdes,som han blev begradt.—
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Sommerfuglen og Rosen,
en Fabes.

>0« ikke saa kold mod mine Smigrerier, sagde

Sommerfuglen til den unge halv udsprungne Rose.

Troer du ikke, at det maa fortryde Mig, naar alle

mine Kysse ere dig ligegyldige, og jeg seer, ar min

»mine Kjerlighed rorcr dig ikke?

Det gjor mig meget ont, min smukke Som-

merfug!, svarede Rosen. Maajkee vilde jeg skjonne

bedre paa din Godhed jeg ikke nylig havde seet,

at du gav en — Tidsel de samme Kjertegn, hvor-
med du nu bearer mig.



Zulbar.
en Jndianff Novelle.,

(Ester Florian).

„Vi ej / I bedrager mig ikke längere, I trolvse,
skjendige Jordens Beboere! Alt for lange hyldede
jeg de Skindyder, somJ bare til Skue; alt for
lange lukkede jeg Hincne, naar Z handlede, og

aabnede Arene, sqasnart I talede, for ac kunde

holde eder for gode! Jeg gjorde mig Umage for,
at beundre eder i det Aieblik, da I vilde syner
agtvardige, og i de Aar, da I ikke vare det, gav

jeg ikke Agt paa eder. Nu er jeg endelig kjed
af, endnu langer al holde den Lognens Cvntract,

som man underskriver ved sin Jndtradelse i Ver-

den. Foragtelig er mig nu dette Selskab af Skab«

ninger, som paa samme Tid hovmodige og kryben«
»e, beundringsvardige indtil Misundelse, og

A last-
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„Jeg forlanger, svarede Stemmen, al du.

skal bukke dig ned til Roden af denne vilde Ro»

senbuff. See herned paa Jorden, og lsst dette

Rosenblad op, hvis Tyngde har standset min De-

vagelse."
Zulbar forundret, soger opmarksom, og

bliver Rosenbladet vacr. Han tager det op med

Spidsen af Dolken, som han endnu holdt i Haan-
den, og seer — en Myre, svin ryster de tunge

Regndraaber af sin Ryg, tsrrer sig af med sine

Fslehvrn, derpaa kryber hen til Zulbars Fsd-
der, seer ham i Siet, og taler saaledes til ham:

„Jeg takker dig, adelmodige Fremmede! Na-

sten en Time har jeg siddet under dette Blad, og

kunde ikke faae mere end mit Hoved frie. Uden

din medlidende Hjelp havde jeg maastee endt mit

Liv, og det vilde have gjort mig meget ont; thi
jeg er ret vel fornsjet med min Skjebne. Du synes
aldeles ikke at vare forneiet med din; jeg har hsct
dine bittre Klager, har seet dig i Begreb med, at

bersve dig Livet. — O, hvilken sod Forretning
vilde det vare mig, min dyrebare Vclgjsrer, om

jeg kunde biedragr til, at gjsre dig din Tilstand
kaalejigere!"

„Him-
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„Himmel! hvo er -u vel?„ sirarede Zulbar,
hvis Forundring var steget til det hojeste, „hvor-
fra kan du tale? hvorfra har du Forstand?"—
„Du vilde blive meget forlegen, svarede Insektet,
om jeg forelagde dig de samme Spsrgsmaal. Men

jeg vil sige dig, hvem jeg er; dog sorter! du mig
fsrst dine Ulykker; maaffce kan jeg tjene dig med

mit Raad. Det synes,— i det mindste sagde bu

saa, — at du har megen Aarsag at beklage dig
over Menneffene. Det tmdrer mig flet ikke, neestcn
alle duer de ikke. Dog har jeg stedse troet, at

man med lidt Opmærksomhed meget vel kunde

undgaae deres Qndffab; og af alle de Ulykkelige,
jeg endnu har seet, havde de fleste selv paabraget
sig deres Elendighed."

„Duer meget streng," afbrod Indianeren;
„uden Tvivl vil du vel og bevise mig, at dette

Blad her, som du troede atqvales under, er ved din

«gen Skyld faldet ned paa dig."
Ved disse Ord satte Zulbar sig ned hoS My-

ren. For desbedre at kunde hore ham, krob det

lille Dyr op paa en Qvist af den vilde Rosenbusk,
»g Zulbar begyndte sin Forralling saaledes:
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„Jeg er en rüg Juvelerers Son fra Staden

Tipra. Min Fader var fornojetmed denFormue,
han ved sit Arbeide havde erhvervet sig, og vilde

ikke, at jeg stulde fortsatte hans Haandtcring.
Han byggede sig et net, beqvcmt HuuS i en Lands-

bye, som laae temmelig langt fra Hovedstaden, og

kjoode de Jorder, der grandscde til samme. Hans
Dod gjorde mig i mit attende Aar ti! Ejer as et

ligesaa smukt som fordeclagtigt Laudgods, en be-

hagelig Bolig og en stor Summa i rede Penge.
Jeg havde en Soster, som var noget yngre end

jeg; en udmærket smuk Pige med en himmelsk
Karakteer. Hun forenede hos sig alle de Gaver,

som kunde gjore et Fruentimmer elffvardig, alle

de Egenskaber, som kunde gjore det agtvardig.

Hendes Navn var Balkis. Vi havde gjensidig
lovet, aldrig at forlade hinanden.

Vor Arv havde gjort os begge rige langt over

vor Trang, og vi besluttede, med ver Overflod at be-

fordre andres Lykke. Vort Huus stod aabent for
vore Naboer, for Fremmede, for Rejsende, men

ister var det et Fristad for de Fattigt. Velgjoren-
hed og Gjestsrihed foraarsagede vore storste Udgiv-
ter. Det var min Sostors Forretning at besorge

Al-
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Almissen, den hemmelige Understottelse, den

Hjelp, vi rakkede dr Syge, og den Mcdgivt,
hvormed vi' udstyrede fattige unge Piger; jeg hav-
de paataget mig, stedse at skaffe de Haandverkere
Arbcid, som manglede Fortjeneste; og at bevarce

de Fremmede, som besøgte vs i vor landlige Een-

svmhed. Paa Hojtidsdagene fandt vore gode Land-

mand stedse hos os et tarveligt men fuldkomment
Middagsmaaltid, som vi lod anrette for dem uden

for'vor Dor, hvor vi sclvsad midt iblant dem.

Siden kom Musik, og vi dandsede alle tilsammen

langt ud paa Natten, og aldrig toge vore Gjester
Afskccd fra os, uden at bekrandse os med Blom-

ster,med Gladestaarcr at kysse voreHander, oz at

anraabe Himlens Dcssyttelse over os.

Fire Aar levede jeg i denne lykkelige Eensom-
hed, hvis Glader man, desvarre! ikke larer at salte
ret Priis paa, forend man maa undvare dem.

Zeg havde ingen Dasser, jeg var uden Anger;
jeg elssede min Söster, »g blev igjen clsset af

hende. Dette rene Venssab var vore Hjerter nok.

Jeg horte Balkis Navn velsigne af alle, som kjend-
te hende. Lalkis horte undertiden, at man ogsaa
navnede hendes Broders Navn med Velsignelses

A 4 Sn-
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Hnsser, eg det var for vs den storste Delonning.
Kort, jeg var uden Tvivl den Lykkeligste blant

alle Dsdelige. En Dag besagte mig en ung Fakir
af Naboelavet, som hver Uge hentede sig nye For-
raad af Levnetsmidler."

"Zulbar" sagde han til mig, "veed du vel

den Nyhed?" — "Nej! svarede jeg; hvilken Ny-
hed?" — "Kongens af Tipra Gemalinde er ny-

lig dod. Han lader bekjcndtgjore en Befaling,
i Folge hvilken alle Piger fra sexten til tyve Aar,
i hele Kongeriget, ffal samles paa en stor Eng i

Ncerheden af Hovedstaden. Midt paa denne Eng
er en smal Fodstie af det fineste Sand, i hvilken
man med den yderste Spidse af en Kjep skriver
hemmelige Charakterer. Denne Fodstie ffal alle

unge Piger, den ene efter den anden, gaae ad,

og den, hvis lette Fod ikke har bcrort nogen af de

skrevne Trak, bliver Dronning afTipra." —

„Hvad bekymrer det mig, svarede jeg, at vor

Konge vil have den meest letbenede Pige blank

sine Nnhersaatter til Gemalinde." — "Hvorledes"
sagde han, "vil du ikke lyde Kongens Befaling ?

Skal din Soster Balkis ikke mode paa Engen?
Til Delonning for hendes Dyd vil Himlen sætte

hen«
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hende paa Thronen. Hvilken LEre venter hende
der! hvor mange Vclgjcrninger vil hun da blive

i stand til ac uddele! Betank, at hendes Brodér

Zulbar, hvis Viisdom og Talenter cre ligesom
begravne i denne ufle LandSbve, snart vil kunde

anvende alle de herlige Gaver, for hvis Drug
han skylder Gud Regnskab, til at gjorc et heelt
Folk lykkeligt! Kort, glem ikke, at Religion og

Fornuft forbyde dig, at satte dig imod Himlens
Raadstutninger!"

Denne Tale gjorde mig estertanksom. Min

Amhcd for Balrig, det Haab, at sec hende paa en

Throne, — jeg folede, at hun var den vardig,—
den Overbevisning om den Lykke, hun vilde skaffe
sine Undcrsaattcr, det Anske

1-at blive hendes Minister," afbrod My-
ren ham; „det var den Devaggrund, som bestemte
dig til at folge Fakirens Raad, uden at du maaffee

selv var dig det bevidst. O jeg kj^nder, hvor starke
disse uegennyttige Grundsatningrr ere, i hvilke
Egennytten indhyller sig, naar man vil skjule
sinLErgjerrighcd eller Forfangelighed for sig selv.
Du erindrer mig om Raven, jeg engang saae fan-
gen i en Sax." See, sagde den med klagende Stem-

A 5 me.
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me

me, hvor dyrt jeg maa betale min Kjerlighed for
mine Brodre. I Forbigaaende saae jeg denne

Snare, og fordi jeg frygtede, at Lokkemaden i

den maatte drage en uerfaren Rav i Fordærvelse,
saa vilde jeg tage det bcdragcrste Kjod af den,

men den flog til over mig."
„Jeg vil ikke tale videre derom, Zulbar; thi

jeg seer, du er meget ulykkelig. Nu, din ovrige
Historie?"

„Det synes som du veed den allerede, ved-

blev Indianeren bedrovet." Jeg forte min So-

ster til Engen. Kongen valgde hende. Fra dette

Aieblik blev hun Kongerigets Behersterinde; alle

Embeders Besattelse kom an paa hende. Jeg selv
blev overvceldet med ZEresbeviisninger, alleveg-
ne var jeg velkommen, man forekom mig med

Opmærksomhed, jeg blev HoffetS Afgud, en Gjen-
stand for den almindelige Hylding. Jeg var ung,

riig, lettroende og Favoritcns Brodér; Nairo,

Hofmandene omringede mig, odflede deres Smi«

grccicr paa mig, og kappedes om mit Venflab.
Jeg var ikke karrig dermed; jeg troede mig el-

stet, og elstede igjcn. Godhjertjg nok delede jeg
mine Ejendomme, min Anseelse, mine Rigdom»
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me blank mine talrige nye Venner; solgde alle

mine Jorder, for at giore dem Forskud af dr deraf

indlofte Penge; jeg plagede min Soster ucphorlig,
for at erholde for mine Venner alt, hvad de on-

skede, og ved dcreS ubcgrandsede Taknemmelighed,
som jeg havde gjort mig forbunden, ved de Lovta-

ler, hvormed de overvaldcde mig, og ved dcn om-

me Kj-rlighed, de viisde mig, troede jeg mig til«

strakkelig belonnet for al min Meje og for Tabet

af min Formue.
Saa megen Roes og saa mange Venner

gjorde endelig min Soster dristig nor, at lade mig
udnavne til Vezir. Hele Hoffet gav dette Valg stt

Bifald; jeg blev mere, end nogenlid, overvaldet

med Lovtaler eg Smigrerier. Man taledc alle«

rede om de herlige Forandringer, som min Be

styrelse vilde frembringe; man fortalte ikke om

andet, end om den Roes, jeg vilde indlcgge mig ,

og da jeg saa ofte horte prise den store Aand, jeg
maatte besidde, saa kroede jeg det endelig selv, og

foresatte mig, at vise mig som saadan. Jeg fore-

stod mit Embede med al muelig Virksomhed og

Troskab, jeg anvendte al min Tid og alle mine

Kraster, for at indfor? gode Orden i Rigets Forret-
nin-
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»Inger, at gjere det selv mere blomstcende, og at

lette Folket dets Byrder. Hidindtil havde jeg
vieret odscl med min egen Formue; nu vaf jeg paa-

holdende med Kongens Penge. Jeg indstr-rnkede
de mange unyttige Udgivter, betalte kun virkelige
Tjenester, og bragde det nasten saa vidt^paa sum-
me Tid at fordobble den offentlige Skat, og for-
mindste Paaleggene til det Halve. Ved denne

Folge af min Bestyrelse troede jeg at rctfardig-
gjore den gode Mening, man havde fattet om mig;
jeg gjorde Regning paa, at en Plan, der var

lykkedes saa vel, maatte gjore mine troe Venner
endnu hundrede gange lykkeligere end mig selv: — s

men hvad var der blevet af mine Venner? Man
knurrede allerede hoit imod mig, man smeddede
Kabaler for at styrte mig; de, iblant hvilke jeg
havde uddeelt min Formue, arbejdede ivrigst
paa min Undergang, ister var den Lakir, den

selvsamme unge Lakir, hvis fordærvelige Raad

bragde mig til Hoffet, og som jeg til Belemring
havde gjort til Overprast, i Spidsen af mine Fi-
ender. Kongen bcgegnede mig hver Dag mere

koldt; jo bedre jeg tjente ham, jo mindre ristede
han mig; jeg blev afstyet af Hoffet og Staden,

alle
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«Ue havde sammensvoret sig til min Fordærvelse,
og uden Lalkis Beskyttelse havde mineForfolgere
faact deres Snste opfyldt, at sce mig doe paa

Skafottet.
Denne eneste Tanke trostede mig imidlertid:

at Folket, uagtet al den Undertrykkelse, det maacte

taale af Nairs, dog var lykkeligere nu, end un-

der mine Forgjengcre. Da de Store gjorde alting

ustraffet, vare de derved blevne overbeviiste om,

at Lovene ikke vare gjorte for dem. Zcg greb en

Lejlighed, som frembod sig for mig, at lare dem

noget andet. Den overste Politiebetjcnt meldte

mig en Morgen, al to unge Nairs forrige Aften
vare komne i Tratte med en fattig Vaver, og

havde staaet ham med deres Bambusstokke saa lan-

ge, til han blev liggende dod. Strax lod jeg dem

begge hente, og horte af deres egen Mund Til-

staaelsen om dereS Forbrydelse. Zeg viisde dem

Loven, som domte dem, og lod dem kaste for

Elephanten.
Denne strenge Retfærdighed, som man end-

nu aldrig havde oplevet Exempel paa, opbragde
hele Hoffet. Neppe kunde min Soster frelse tnit

Liv; men jeg blev Folkets Afgud, det kaldte snig

sin
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fin Ven, sin Fader, og - fordi det sage , at jeg
stod det bie, naar det blev angrebet, — tvivlede

det flet ikke om, at jeg jo lige saa villig vilde hol-
de med det, naar det selv var den angribende Deel.

Dagen derpaa vare ko Vtevere komne i Tratte med

en LTaiv, og havde pryglet ham med deres Stokke

saa lcenge, indtil han opgav Aanden under deres

Slag. Jeg lod begge Vavcre hente, som med egen

Mund bekraftede deres Forbrydelse. Jeg viisde

Lem Loven, som Lomte dem, og lod dem — kaste
for Elephanten.

Fra dette Kjeblik af blev jeg dodelig hadet af
Det samme Folk, som Dagen forhen havde tilbedet

mig; og da jeg her ingen Soster havde, som kun-

De tilfredsstille de Rasende, saa ttangde en uhyre
Msngde med Ild og Svcrd til mit Pallads.
Mine forrige Venner vare deres Anforere, mine

Slaver aabnede Dorrcne for dem, mine Koner

viisde dem mine Varesser. Jeg havde neppe saa
megen Tid, at flipve bort igjennem en ubrkjendl
underjordisk Gang, som forte mig ud paa Mar-

ken. Jeg byttede mine Klader med en Betler, og

ffjulede mig dybt i Skovene. Men snart forte
mia omme Kjerlighed til min Soster mig tilbage

til
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til Staden, og lod mig trodse alle Farer. Her
herte jeg en Herold offentlig love den tusend Guld-

stykker, som vilde bringe mit Hoved; jeg erfarede,
at Balkis var forstsdt af Kongen, og nylig bragt
over Grandsen. Skjult under mine Pjalter, fulg-
dejeg min Sesters Spor; jeg vandrede fra den

ene Ark til den anden, gik kun om Natten, og

holdt mig ffjult. Jeg vovede mig blot i Lands-

byerne, for at betle om en Almisse. Ach! den blev

mig nagtet ved Dorren af mit eget Huns; ffrigen-
de af Hunger, vadede jeg med mine Taarcr Dor-

tarskelen af min forrige Bolig; der hvor Ulykken
saa ofte havde fundet et Fristed hos mig, troede

jeg nu at vansmagte i Elendighed. Endelig er jeg
efter ubeskrivelige Besvarligheder, og esterat jeg
hundrede gange har crodset Doven, og tommet

Skjcndsels Bager indtil den sidste Draabe, kom-

men over Kongeriget Tipras Grandser; men Bal-
kis har jeg ikke fundet igjen. Jeg foler, at jeg,
ffilt fra hende, ikke kon leve, eg uden dig, havde
allerede et Dolkestik befriet mig fra alle Ulykker.
Paastaaer du endnu at det var fortjente Lidelser?"

„Ja vist! svarede Myren —Hvorfor troede

du den Fakir, som roesde dine Talenter? Hvorfor
forte
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førte du din Tester for Kongen? Hvorfor modkos
du Vezier- Embedet? jeg kunde endnu gjere dig
mange saadanmSpsrgsmaal, nair jeg vilde. Du

vidste allsaa ikke, min Ven, at der kun gives et

eneste Gode i denne Verden; og at dette Gode er

Forborgenhed; denne Himlens Gave, som Bra-

hu kun meddeler gnc Undlinge; denne er Kilden

til Roe, denne er al Lyksaligheds Udspring. Du

besad den, Ubesindige, og gjorde dig Umage for
at miste denne Skat! Du plagede dig, at du kunde

give Skjebnen Lejlighed at tilberede dig Qvaler!

Jeg var langt fra ikke sod med alle de For-
trin, som du fik af Naturen. Som Kongens af

Baghnagurs aldsre Sen ffulde jeg vcere hans
Efterfølger i Regjeringen, oguden min Ven, en

Bramin, havde jeg heller ikke midgaaet denne Ulyk-
ke- Denne Bramin, ved Navn Dabchelim, lar«

te mig tidlig Viisdom; en Videnffab, som man

sadvanlig holder for vanffelig, kjedsommclig, be-

svarlig og indviklet, og som tilsidst bog kun

bcstaacr i to Regler: Gj-r intet <vnt, og lev

forborgen.
Fra mit syttende Aar tankde jeg med Mod-

bndelighcd paa min Rang, min Hejhed, og paa

den
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den Throne, hvis Besiddelse snart truede mig.
Jeg begyndte at lare at kjende Menneskene; jeg

saae just mit Fadrelaud gjort til en Ark ved cn bor-

gerlig Krig, den blodigste og ffrakkeligste, der no-

gcnsinde var fort ved Ganges Bred. Aarsagen
til denne frygtelige Krig var — det Privilegium,
en vis Caste havde, at bare spidse Huer. L'e an-

bre Caster havde forlangt, at enhver skulde bare

runde Huer, og disse rasende Daarer edelagde
Kornet paa Marken og hele Landsbyer, drabde

deres Fadre og Brodre, enten for at beholde en

Slags Huer, som aldrig havde fordrevet dem en

Hovedpine, eller for at gjsre andre cn Hovedpynt
stridig, som de offentlig sorhaanede, og som dog

hemmelig var en Gjenstand for deres Misundelse.
Saa megen Ondskab forenet med Hovmod,

saa megen Fordarvelse forenet med Uforstand,
om jeg markeds hos Menneskene, indgav mig-ikke
den Foragt for dem, som de fortjene , men hiin
ydmygende Medlidenhed, hvilken man som deres

Lige maa fole- Jeg befluttede, at ffye dem, og at

ffjule mig ved den yderste Ende af Verden, at jeg
ikke ffulde have den Ulykke, at maatte leve biant

saa ondskabsfulde Daarer. Min Fader dode, og

B ' end-
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endnu paa hans Dodsdag udstadede jeg et Doku-

mont, ved hvilket jeg afstod min Brodér , Krone og

Scepter; jeg reisde bort med Dabchelim, og sat-
te mig ned med ham i denne eensomme Skov, hvis
undersulde Natur du vel neppe ffulde formode.

Her byggede vi os en Hytte; vi plantede de

Tr«er, vi vilde nare os af, sammen i een Have;
vi dyrkede Jorden, og vore Dage gled rolige hen
ved Arbeid, ved at udove Dyden, og i Venffabs
Nydelse. Her levede vi hundrede Aac uden Kum-
mer og i stedsevarende Sundhed. Ingen Frygt, intet

forgjeves Haab qvalede os; vi vare glemte as Verden,
den vidste intet af vor Tilvarclsc; kun for os selv, kun

ved os selv nsd vi hiint forste Gode, Rolighed;
hiin sode Fred, hvis Unde de stakkels Dodclige
ikke formaae at fole; hiin blide og levende Folelse
af Venffab, som ved Eensomhed stedse vinder nye

Styrke; som erstatter os alt, hvad vi mangle;
som forffjonnes med hver Fornojelse, det deler,

og med hver Glade, det erstatter. O hvor lykkelige
vare vi! der hele Aarhundrede, vi levede, forekom
vs at pare cc korr Sjeblik. Vort lange hvide Skjeg
mindede os, at vi vare ved Enden af vor Bane,
men vort Hjerte og vor Aand havde endnu Ung-

doms-
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domskraft. For at gjsre vor Lykke fuldkommen,
lod Drama sig see for os i en Drem, og sagde:
" Adimos Ssnner! I have lo-rt at fjende Livets

sande Gode,jdet er Tid, at eders rene Aand af-
kaster det Dakke, den saa lange har beboet;
det er Tid, at den besjeler et andet Stov,
og de Forvandlinger begynde, som Visnu

har underkastet den. Men I skal ikke skilles ad;

I ffulde kun forandre eders Plads i Basenernes
Rakke, ikke eders Tankcmaade. Begynder da

eders nye Liv, og varer evig lykkelige- ElsVer him
anden, arberber og bliver forborgen!"

Med disse Ord forsvandt han. Zcg vaagnede
strax, og befandt mig under en ThimianbuE ved

Siden af min Ben, der, ligesom jeg, var bleoen

til en Myre. Vi glaocde vs over vor Forvand-
ling; vi ansaae det som en Belonning, at vi kuti-

de beholde vore Fslclser og Tilbojeligheder; at vt

begyndte et nyt Liv, og nu indtog endnu mindre

Rum i Verden, end i vor forrige Tilstand- Vi

udhulede os vor Bolig under Thimianbusken; der-

paa krsb vi omkring i Egnen om vort nye Opholds-
stad, og erfarede, at alle Dyr i denne Skov hav«
de varet Mennesker, som vi. Men de ere lykkeli-

B 2 ge



20 —

ge eller ulykkelige, straffede og bclsnnede, alt efter-
som de have gjort Got eller Ont. Bagvaskerne erc

blcvne Slanger, hvis Ncering er deres egen Gift;
de Gjerrige cre forvandlede til Skovmuus, sonr
dsc af Hunger ved Siden af deres Forraad; de

Misundelige cre blcvne til Gedehamse, som opgive
Aandett ved en Biekage. Erobrerne, de krigerske
Fyrster, alle de ZErgjcrrigc, som syldte Jordkloden
med Sorg og Skrcrk, ere frygtsomme Raadyr,
selv underkastede Frygt, og fordsmcc til engang

at dse under Leopardens Klscr for hver Soldat,
de fordum ofrede til deres IErgjcrrighed. Men
de gode Konger erc forvandlede til Bier; de troe

Wgtefrller til Duer; de dydige Mennesker til

mangeflags Fugle. De arbeide, elske og synge, som
de have gjort i deres fsrste Liv.

SaaledeSbeffafne cre Beboerne i denne Skov,

som fsrcr Navn af Forvandlingernes Skov.

Allerede fyrgetyvc Aar lever jeg som Myre her
med min clffte Dabchslim. Vi ere hinanden
nok, og blant alle Dyrene i denne Skov have vi

blot sluttet^, Venskab med en gammel Lsve, som
hedder Darud. Du vil undre dig over denne

Forbindelse! O min Ven! du vccd endnü ikke,
at
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at Sjelcn ikke mere veed af nogen Hovmod , naar

den har aflagt sit menneskelige D«kke;at den da ikke

mere finder nogen Forskjel imellem det bclivcde

Stof, som er saaledes eller anderledes dannet; at

Loven og Myren i hinandens Ajne blive hinanden
lige; som de ere det i Dramas Sjne. Denne veer-

dige, retskafne Love, som besoger vs na sten hver
Dag, var fordum en simpel Soldat, der fcgtede
tredsindstyve Aar for sit Fædrelands Vel, var

tredsindstyve Aar dydig, ubestikkelig og aarvaagen,

og blev stedse forglemt af sine Konger. Menneskene
have ladet ham doe som simpel Soldat; Drama

har gjort ham til Love. Det er ham, som under-

tiden fortårer Erobrerne, .Partiernes Over-

hoveder, hele Nationers Fredsforstyrrere, der nu

ere Naadyr; han havner nu Mcnneskcflcegten paa
dens Forfolgere, ligesom han fordum har forsva-
ret den.

Den gode Darud bcsogte os i Morges:
Dabchelim lod jeg blive hos ham. Zeg forlod
vor Bolig, uagtet min Broders Advarsel og Erin-

dring, st Bladene endnu vare vaade, og at jeg
kunde komme til Skade. Zeg troede ham ikke.

Nu var jeg kommen til denne vilde Nosenbusk, og

B 3 vjlde
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vilde krybe sp paa en Rose; men et Blad, som
var tungt af Regnen, faldt til Jorden med mig.
Uden din Hjelp havde det gjort Ende paa mit Liv.

Du seer altsaa, Zulbar, at jeg ogsaa paadrog mig
denne Ulykke, fordi jeg glemde den Vises For-
skrivt: viig ikke fra din Vens Barm, saalæn-
ge Uveixet varer, og endnu længe efter!

Vil du blive hos os; har din Ulykke, som
jeg troer, givet dig Vammelse for de forda-rvelige
Goder, der kun vakke Daarernes Misundelse,
saa tilbyder jeg dig med Glade den Hytte, som
Dabchelim og jeg have byggetos. Der vilde dine

Dage henrinde i sod Fred; du vil leve rolig og

nbekjendt; du vil endog holde dig for lykkelig, naar

du vel indpranter dig folgende Sandheder, som
Dabchelim har lcert mig: „At tie er bedre,
end at tale; at sidde er bedre, end at fraae;
at fove er bedre, end at vaage; og det højeste
Gode er Dpden-"

Myren taug, og Zulbar, der, mere rort

end forurwret, havde hort dens Fortalling, mod-

tog dens Tilbud med Taknemmelighed. Haabet om

at ende sit Liv i» sckjendt Eensomhcd, fyldte hans
Ssel med Glade, men Tanken om Balkis blån-

bede
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dede endnu denne Glade med Bitterhed. Han reis-

de sig, for at gaae til Dabchelirn; Myren viisde

ham Vcicn. Da de vare komne nogle Skridt;

horte de en Brolen, som satte Zulbar i saadan

Skrcek,at han blev staaende- „Forstrækkes ikke,

sagde Myren til ham/det er vor Ven Darud,

som forretter sit Straffccmbede." —Snart kom

de til Thimianbusten, hvor de to Venner boede;

og den fsrsie Gjenstand, som faldt Zulbar i

Hincne, vat et besvimet Fruentimmer, for hvis
Foddcr laaeM Söve, der holdt Kroppen af et son-'
derrcvet Menneske i sine blodige Kloer. Med it

hsit Skrig styrter Zulbar tilbage, men snart for-
jager Gleedcn hans Frygt, han iler til, og flutter
Balkis i sine Arme. Ja, det var hende; det var

hans Soster, som den utaknemmelige Fakir, der

kaldte Zulbar til Hoffet, oz der i lang Tid brandte

for hende, var fulgt efter , da man bragdr hcndt
overTipras-Greendser. Forsti denne Skov havde
han naaet hendi; hun var alene og uden Hjelpr
Men just da hun stulde blive et Offer for hans
ftjendige Lyster', kom Loven Darnd springende til

ved hendes Skrig , rev Fakiren i Stykker, sag-
de sig dcrpaa for Balkis Fodder, og ventede med

B 4 Utaal-
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Utaalmodighed paa, at hun igjen ffulde komme til

sine SandserS Brug.
Zulbars Omhue, hans Destrabelser og hans

Stemme bragde hende snart til Live igien. Hun
flog Ainenc op, kjendte sin Broder, kastede sig i

hans Arme, og trykkede ham lange til sit Hjerte-
Derpaa vendte de begge tilbage til Loven, der bet

tragtede dem med milde Aickast; de hängte sig
ved dens Hals, og vadede den lange Mahne, ,mcd
taknemmelige Taarer, imedens begge Myrerne,
rorte over dette omme Syn, deled? deres Folelser,
og nod deres Lykke med dem. '

Dabchelim og den gamle Darud horte Zul-
bars Begivenheder af den fsrste.Myre, og

begge, saavelsom Prindsen af Baghuadur selv,
lovede ham evigt Venskab- De forte Broderen og

Sostcrcn i Hytten,, som de ffulde heboe. Darud.
opsteg sin Bolig uden for Dorren; Dabchelim og

hans Ven satte sig ned i Haven, Zulbar og hans
elffte Balkis, som nu endelig vare ifornuftige Va-

seners Selffab, vare begge enige om : at der h^rer
intet videre til Livets Lyksalighed, end ret

troe Venner, og et forborgent Hphyldsstcrd.

Til
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Til en Bemnde

paa hendes Fsdftlsdag.

Lsmut ved et vclfstt Levnets Hader,
Smykket med arvardig Alderdom,

Glad i det du ffianker Andre Gladcr

Har du intet meer at bede

TauS tilbad du Kam, som lod dig lide,'
From hans Forsyn overgav bu dig.

„Han som tog," du sagde, "han maci vidt

„Naar et storre Gode tiener snig."

Disse Dage svandt, som saae din Smerte

Og Du.takkcd' ham, der borttog, den,"
Vdmygt var i Smertens Stund dit Hierte,

Noisomt pruste det nu Himmelem —

... j

Dyr-
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Byrdefuld? ere Stsvets Dage,
Tidt den Gode var ulykkelig. —

Smertens Broder, ham din bittre Klage,
Thi dit Hiertes Bifald levnes dig!

Haabet smiler i den Frommes Aie,
Selv i Dsdens Time straaler det,

Dette Haab, som nedsendl fra den Hoie
Gisr os Dydens Bane ffiSn og let.

LEdelt tærer det ham at foragte
Det, som Jorden ofte kalder Hald,

Lirer ham med Stråben eftertragte
Viises Gode, Bifald gf. sin Sial —

Du, .hvis vennehulde Sie vitser
Din Bevidsthed gisr dig lykkelig ,

Du, hvis hele Vandel Dyden priiser,
Siig, hvad stal jeg snffe dig ? —

Dog, jeg veed et Hnjke, vardt dit Hierte,
'' Dette bringer dig mit Venskab her,

Gud vil' hsre, hvad jeg her begiarte,
TlZ han Frommes Fader er: —

Naar,
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Naar, gid frøis! din sidste Time kommer,
Naar du her fuidendet har dit Kald,

Naar i Evighedens lyse Sommer

Haabct salig Vished blive stal,

• Gid da Taaren, helliget dik Minde,

Armods Klage ved din stille Grav

Vakke En at ligne dig, ak finde'
Den er stor, den Lsn, som Fremhed gav!

VI.

-

En
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En Faders Afffed til sin Son.

Oaevel mi« Ssn! dig Himlens Gud ledsage,
Glem ei din Faders sidste Ord til dig:

Ak! gid jeg kunde dig igicn modtage,
Den samme Ssn, du nu forlader mig.

Var Dyden troe! — og da dit Liv stal flyde,
Som Dalens Aae imellem Blomster frem,

Din Roe og Fred skal Storme ei nedbryde,
Thi under Dydens Varn bu trodser dem.

Let flaaer vort Blod i Ungdoms muntre Dage,
Som Boxet er den adle Ynglings Barm,

venlig Smiil, en kjolen Rest kan drage
Ham hen i kaade Vellysts faljke Arm-

O kiare Ssn! eet Skridt paa Lastens Bane,
Forspilder tit vor hele Lykke her)

Vogt dig! thi blicr Udsvavelse forst Vane,
Din Dyd — dit Held og Alt forloren er.

Din
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Din Lidenstab med Almagts hele Valde,''
Beherster dig, du maa adlyde den,

Den stormer som en Fos fra bratte Fielde,
Og bryder Damning hvor den styrker hen.

Du rives med, som lette Spaan af Strommen,
Til Pynten af en steil og rcrdsom Bred,

Der vaagner du forstrækket op afDrommen
Og zittrer ved at see i Svalget ned.

Et Niagar for dine Fodder studer,
Sig udi rede Helvedflammcr frem,

Og Eumeniders Slangevrimmel flyder.
Med aabent radsomt Gab imellem dem.

Du stielver da — og vilde gierne vende,
Men ak! men ak det nu for silde var;

En Tordcnrost uddundrer „stue din Ende

„Langmodighed alt lange dvalet har."

Med Puk stal vel enhver din Ende stue,
Men Afstye i den Puk stal blande sig.

Den Gode stal beklage dig og grue,

Men ingen — ingen stal begrade dig.



O hvilken Sorg for dette Faderhierte,
Naar man mig et sta rcedsomt Budskab gav,

Min Con! min Son! jeg bar ci denne Smerte,
Den lagde mig for Tiden i min Grav.

Blot Tanken dybt mit omme Hierte starer,
O Son! som nu uskyldig favner mig,

Hor mine Suk! fte mine Afskeds Taarer!

Folg Dydens Vei og gier mig lykkelig!

Farvel min Son, dig Himlens Gud ledsage!
Glem ei din Faders sidste Ord til dig:

Ak gid jeg kunde dig igien modtage.,

Den samme Son, du nu forlader mig!

x.

Kunst
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Kunstdommeren.
(Ester Mannonkel.)

§ra sit femtende Aar af havde Lelikour varet

det, man kalder et lille Vidunder. Han gior-
de de smukkeste Vers, der kan tankes. Der var

ikke et smukt Fruentimmer i den hele Egn derom-

kring, han jo havde skreven Sange til, og som
jo fandt, at der fremlysde mere Aand i hans Sine,
end i hans Vers. Det var Skade, at man lod saa
mange Talenter ligge bggravede i en lille Bye: i

Paris bor de vise sig, og man giorde og sine Sa-

ger saa godt, al Faderen bcfluttede at sende ham
derhen. Denne Fader var en god Mand, som
elskede Forstand uden selv at eie nogen, og som
beundrede, uden at vide hvorfor, alt det der kom

fra Hovedstaden: derfra havde han sine larde Nre-

heder, oa iblant hans Korrcspondentere var en

Runsrdommer ved Navn Hr. de Fintak. Det

var i Scerdeleshed til ham, at Leliksur blev

rekommenderet.

Lintak imodtog sin Vens Son med be-

flyttende Godhed, Min Herre! sagde han til

ham,
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ham, jeg har hort tale om Dem: jeg veed, at

^e har giorc Lykke i Provindsen; men troe mig,
der er Kunster og Videnskaber endnu i deres

Vugge. Uden Smag, frembringer Aand og Genie

intet uden Vanskabninger, og der er ingen Smag
uden i Paris. Begynd derfor med ac overtale

Dem selv til at troe, at De nu forst begynder at blive

kil, og med at forglemme alt hvad De hidindtil har
lart. O hvad ffulde jeg nu ikke kunde forglemme!
sagde Celikour, i det han saae paa en atten Aars

Niece, somRunstdommeren havde hos sig. Ja
min Herre! det er i Dag at jeg forst begynder at leve-

Zeg veed ikke hvad det er for cn Fortryllelse, som

aander paa disse Steder, men den udvikler hos
mig Evner, jeg tilforn ikke har kiendc: Det

forekommer mig, som om nye Folelser bemægtigede

sig mig^ og en nye Aand besielede mig. Pragtigc!

ffreg Fintal?, det kalder jeg Enkhusiasme: han er

fodt Poet, blot for dette Traks Skyld, tor jeg
vedde derpaa. Der er aldeles ingen Poesie deri,

svarede Lelikour, det er den eenfoldige og simple
Natur — Saa meget desto bedre! det er da det

sande Talent. Og hvor gammel var De, da

De folte Dem besielet af denne guddommelige
Zld?
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Det smukke Kjons herskende Lidenskab.
(Efter Meister).

hvorfor har fra Barndommen af en Pige langt
behageligere Manerer, end f. Ex. en Dreng? Hvor»
for har overhoved det smukke Kjon langt mere

indsmigrende Unde, end Mandkjsnnet? Vist nok
vgsaa, fordi Qvinden allerede af Naturen et
bannet ÄLdere, end Manden, Men fornemmelig:
fordi det mere levende soler sin Svaghed. Den
Mangel paa Kraft og at vare sig selv nok, erstat-
ter det altsaa ved et indtagende Vasen. Derved
bevarer det sig ikke alene for Fornedrelse, men det

gjor selv den mandige Trodsighed vaabenlos. In-
let Under altsaa, om et Fruentimmers forstc De-

strabelse et, at behage!
Dien uden tilborlig at styre og indssranke

denne Destrabelse, bliver den til den meest udsva-
vende Erobringssyge. Man sporger ikke, hvorledes,
hvem og hvorved man behager? Man seer- at

Skjsnhed og Pnde- eller, i Mangel af samme,
deres Maffe, Pynt og Artighed fremfor alting

C
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Messet Opmærksomheden. Den faldet vgsaa virkelig

meest i Ajnene; men hvor kort varer dens Ind-

trpk, og hvor snart falmer ikke Ungdommens Rose?

Vilde I da forst vare betankte paa, at fvrffjsnne
eders Aand og Hjerte, naar den udvortes Skjsn-

hed begynder at visne. Da er det for sildig, og

ved fuldkommen Mangel af HvelseiForveien grver

der intet uden Torne og Tidfler paa den forvoxcde

Grund.
Dog sat ogsaa, at det i den uerfarne Ung-

dom og i Adspredelsernes Hvirvel er umueligt for

eder, allerede i eders Dages Vaar at ffue ud over

den alvorligere Alder, saa seer i det mindste om-

kring eder, hvorledes og hvem I have den

Lykke at behage, saafremc I nemlig behage allene

ved udvortes Znde!
Uden Forstand og Talenter, uden Agtsom-

hed og Godhed, fortryllet I ved denne Unde kun

forfængelige Deurer. Og om ogsaa l Daarer eller

ikke Daarer, stedse faae I et hoiere Begreb om

eder selv, naar Z tilbedes.

Saa tankde den forfængelige Lovise. Selv

ganske uden Hjerte, spgce hun at fangfle alle Hjer«

ter; med fuldkommen Foragt for Enhver, fordrede
hun
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hun selv almindelig Beundring. Zo flere Kjerlig-
heds Erfaringer hun afflog, desto sisrrc blev An-
taller paa hendes Tilbedere. Da hun var vant til

almindelig Hylding, saa argrede og foruroligede in-

tet hende saa meget/ som Koldstnd og Ligegyldig-
hed- Hvor meget undrede hun stg derfor ikke over

den kolde ffjodeslose Opforsel af Albert, et ungt

Menneske, der med den fornemste Herkomst og den

meest glimrende Forfatning forenede den mecst ind-

tagende Skabning og Manerer, cg med disse de

skjsnneste Talenter og de grundigste Kundskaber!
Ethvert Fruentimmer ledsagede han paa Concert
eller paa en Spadseretour, ethvert tog han op til
Dands paa et Bal, kun hende ikke.

Ejerne havde hun hyklet Ligegyldighed og
Foragt imod ham; gjcrne havde hun forringet
hans Stand og hans Rigdom, hans Skabiiing
og Skjsnhed, hans Vittighed og Talenter; men

hvor kunde hun der, uden at gjsre stg mistankt

for Jalousie og Misundelse? hans Credit var ait

for stor, hans Person alt for velkommen paa alle
Stader. Hvilken Skam for hende, naar hun, som
erobrede hele Verden, ikke logsaa tallede Albert
blank sine talrige Slaver! Forgjevcs, at hun ud-

C s. gav
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gav ham for en foleLlos Klods! Man kjendte hans

fine Smag, hans omme Folelser, hans fyrige

Aand; man bemerkcde, at, uagtet han ikke vpvar-

tede nogen Dame isar, kastede han ikke desto min-

dre et kjelnere Blik snart til denne snart til hiin
iblant de LEdle og Fornuftige; man saae, at han

tankde og handlede mandigt, uden derfor at vare

stiv og tor; og at han kunde lege og spoge, uden

at tabe sin Charakters Vardighed af Sigte.

Nej > ingen Erobring smigrede Lovise, saa-

fremt hun ikke ogsaa erobrede denne Albert. Den

Grusomme! Medens tusind andre kastede sig for

hendes Foddcr, syntes kun han alene ikke at legge

Marke til hende. Den ene sang for hende om

Zld og Luer, den anden sammenlignede hende med

Lilier og Nosir, den ttedie forarede hende dette

eller hiint pragtige Legetoj, atter en anden tabde

for hendes Skyld sine Penge ved Spillebordet, sir
at foje hende, flagrede han hendes LegesostreS gode

Navn og Rygte, eller opforte Musik under hen-
des Vinduer om Aftenen: kun Albert lod sig

hverken hore eller sie! Og naak han lod sig sie,

havde han langt mere at sige enhver anden Dame,

end Louise.
Det
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C 3 Man

Dette bragde hende aldeles ud af sin Forfat-
ning; hun mistede sin triumpherende Mine; hun
blev stille og fortradelig. Hendes Vapcurs toge saa-
ledeS overhaand, at hun af ont Lune holdt sig sea
alle Selskaber i nogen Tid. I ecnsomme Timee

spurgde hun sig selv, hvor'det vel kunde komme

sig, at hun fortryllede nasten alle andre unge

Mennesker, kun ikke Albert? I et lykkeligt Kje-
blik faldt det hende paa eengang md, at man ikke

behager den Viise ved de samme Midler, som
Daaren. Duersmuk, sagde hun til sig selv,
din Dragt er efter den fineste Smag: men du er

alt for forfængelig, alt for flanende; under den

nydeligste Hovedpynt har du et Hoved, som endnu
er meget tomt; med alt hvad der kildrer Sand-

ferne, har du intet af det, som rsrer Hjertet,
vg behager Forstanden; kort, du er en Dukke
for Dukker!

Under flige »ensomme Betragtninger beflut-
tcde hun, at træffe sig tilbage fra den stojende
Verden i en angere mere udvalgt Kreds, vg dag-
lig at bersvc Spejlet et par Timer, kor at hellige
dem til god Lekture og fornuftig Samtale. —-
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Man kjendte hende ikke mere, da hun igjcn
kod sig see i Selskaber, saa beffeden og sal var

hun nu. — Smaaherrerne holdt sig borte, og

hviffede hinanden i Kret, at Frokencn siden hen-

des Upaffelighed havde mistet det halve af sin Ar-

lighed. Det bekymrede hende lidet. Albert, der

alt forhen havde elsket hende, men havde under-

tvunget sin Kjerlighed, var henrykt over hendes

Forandring. Ligesaa meget han hidindtil havde as-

fekteret Koldsind, ligesaa meget yttrede han nu

den fyrigste Agtelse og Kjerlighed sor hende. Han

gav hende sit Hjerte, og ved dets Besiddelse var

hun saa lykkelig, at hun med Gloede lod fare en

heel Ardens Erobring.
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Brev fra en Pige til hendes Elster

paa Bryllups-Dagen.

Elskede! at sige Dig
Hvor Uer Du er mit hele Hierte,
Hvor jeg blev glad og lykkelig
Den Dag, da mig Dit Dje larte,
Zeg elsket var — og hvor min Siel

I Fremtids Msrke Lys opdager,
Fordi Gud skieaked mig til Held
En adel, klog og troe Ledsager,
Det kan jeg ci; ei Ord fcrmaae.
Det fulde Hierte at udtrykke.
Hg Elskte! Du jo vred, Du saae,
Du var mig alt, mit Haabmin Lykke!
Nej! andre Folelser i Dag
Mig byder til min Elsker skrive,
Og om Du fandt Din Pige svag,
Du hende da vil let tilgive. —
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Snart gaae vi mod den. Time hen,
Som os med faste Lanker binder,
Med glad Forventning seer jeg den,

Og dog jeg mig sag bange finder.
Vil vare hvad jeg bsr Dig vare.

Viid er den Bane for mig staaer,
Dens første Trin i Dag jeg trader,
Gud ecne vecd, om jeg formaaer,
At gaae den frem med onsket Hader;
Om dette Hierte varmt for Dig,
Fyr Dyd, for Pligter, som mtz kalder,
Skal stedse staae urokkelig,
Hvordan min Skiebncs Lod end falder-
Dog at med Din den bunden er,

Det skal mig Tryft og Styrke give,
Om — ak! vi ere Mennesker —

Den ecngang mindre huld skal blive,
Og ved Dit Mod jeg lettelig
Skal over Livets Torne glide;
Thi det er fedt at ligne Dig,
Hg kierl ak vandre ved Din Side,
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Med Elffers Blik Du fer mig saae,
Og Elffvv Synet let forblinder,
Som Mand, Du Fejl opdage maa,

Dem Mand opdage let hos Q-vinder.

Aicn svakke de Din .Kicrlighed,
De og min Rolighed ffal dråbe;
Vent, Beste! ei Fuldkommenhed,
Men vent, jeg efter den vil strabe;
Vent, at jeg i Dit Sje vil

Dit Snffe see, og det udfore.
Mit Hiertes og Dit Bifalds Smiil

Skal da mit Liv lyksalig giøre —

See Elffede! Du stue her
Hvad kierlig Sorg min Siel fornemmer,
Ey er det morke Ahnelser,
Som ängstende min Barm beklemmer.

Nej jeg er glad; snart er Du min,

Jeg Vee og Vel med Dig ffal bare,
Kun frygter jeg, at jeg som Din,
Skal mindre, end Du haaber, vgre.

C z Alt
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Alt seer jeg Prasten, ham hvis Haand
Til Konepligter mig indvier,
O signe Gud det kiere Daand,
Som mig ved helligt Alter bier.!

O! maatke lange lykkelig,
Os Held og huuslig Fryd omgive!
O maattc hver en Pligt mig blive

Saa let, som den at elske Dig! —

M. S. Buchholm.

Brev
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Brev fra en anden Pige til hendes

Elster paa Bryllups-Dagen.

iHu Gud ffee Lov! jeg flipper ud,

Fra den formaningssulde Moder,
Ei mecc ffa! lystre hendes Bud,

Men leve efter egne Noder.

Du veed, min Godeste! jeg har
Alt nogle rusende i Ele,

Og ingen af os er en Nar,

Og vilde karg hver Skilling veie. —

I Dag vort Liv begynde ffal;
Thi for, hvor levet da jeg arme!

Kun sire gange varft paa Bal

Det hele Aar — Gud sig forbarme?

Og paa Concert to gange kun,

Og paa Komedier kun trcnde,

MenS andre fojted Byen rund,

Jeg hicmme nagledes ved hende,

Og
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Og horte idel ViisdomS Snak

Om Huuslighcd — O de Moraler
Er' gode nok for fattigt Pak
Men ej for den titusend Daler

Til Beste har — hor veed Du hvad?
Jeg ej det mindste mig befatter
Med Huusets Sysier, eller Mad;
Det vilde kun opva-kke Latter,
At see mig, som to Handcr har.
Dem man har sagt var englchvide;
At sole om t Pott«, Kar,
Og Dagen under Moje siide.
Til flige Ting Du "mig ej tog;
Du soer jo tit, Du vilde bare

Paa Hander mig — men jeg skal yg
Det maa DU troe, rer kierlig vare,

Naar jeg Forlystelser og Stats

Kun faaer, som andre rige Fruer;
Vort hele Liv stal blive Spas,
Vi leve jkal som Turtelduer.

Jeg haaber Du Dig Umag gier,
I Dag ret pyntelig at vare,

Fy! det var flcmt, om nogen for
Meer pyntet hos sin Hiertenskicre

Som
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Som Brudgom stod — men jeg jo veed,

At Du ei paa Formalings-Dagen
Din Piges Glade vil staae ned,

Og at Du har Forstand paa Smagen;

Mig stal Du som en Dronning see,
Med bukled Haar og hvide Kiole,

Det paa Din Brud stal ci sig tee,

Hun gik i gammel Moders Skole —

Kom snart! med Fryd og Kierlighed
Modtager Dig Din Piges Stemme,
Dog stynd dig ei, hvis Du derved

Skal noget af Din Pynt forglemme.

M. S. LuHholm-
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Kjerligheden paa Landet.
(A. tSalls Eez.ihluugen nach Marmonrel).

„Nu Himlen ffec Tak!" sagde den to og lyve
Lars gamle Grevinde af Vallstein, og kastede sig i

sin Sopha, for engang at taleret fortrolig med sig
selv. Hun havde i Asten lagt Sorgen as sot sin
Mand, og iajen for forste Gang kladt sig i cn

affarvct DcShabille.
„Denne sorgelige Pligter altsaa opfyldt,"

blev hun ved hos sig selv, "og, jeg rroer, nsjagtig
opfyldt. Men det var ogsaa Tid, at det engang

fik Ende. — — Alvorlig, naar jeg ret overleg-
ger alting — fra det fettende Aar af ac leveres i

en Mands 'Arme, som man ikke kjcnder — at

inaa henbringe de ffjonnestc Dage i sit Liv i Mis-

fornojelse og i Forstillelse -7- at vare et Offer for
en Kjerlighed, som man indgiver, og som man ikke

kan besvare — i Sandhed, min kjere Dyd , vi to

kan tale med hinanden om Fristelser. — Jmidler-
tid vi har udholdt dem; og det cc nu forbie. —

— Nej, jeg har ingen Debreidelser at gjsre mig.
Det vilde rigtig nok have varet heroisk, om jeg

hav-
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havde elsket min Gemahl: men jeg har behandlet ham,

som om jeg elskede ham : og det var visselig endnu

mere heroisk. Han var jaloux, og jeg var ham n oe;

han dede, og jeg grad for ham; korr, jeg har dre-

vct minGvdhjertighcd saa vidt, fom beter mueligc
at drive den. Men nu er vi igjen vor egen Herre,

har ingen at gjsre Regnskab for, uden os selv,

og fra i Dag af vil vi ogsaa begynde fsrst ret ac

leve. Za, gode Hjerte, nu indestaaec
jeg dig ikke for noget, og det er rimeligt, at vi om

kort eller lang Tid faacr noget at bestille. Kun vil

vi paa begge Sider ingenlunde vare for ovcrilende,
men, fsrcndvi indlade os i noget, smukt ovcrlcgge
i Forvejen med hinanden, om vi ogsaa er vis paa

vor Sag. Retfardige Himmel! hvad det

Maa vare for en Tilstand, om man havde elsset,

og var bleven eisset, og nu vphsrke, enten at cl-

sse eller at elsscs! — At elskes? Hvad siger du

dertil, min stumme Ven der imellem Vinduerne?

Mener du vel? —Men at ophore at elske var lige
saa siemt, om ikke vcerrc. — Nej, det vilde vane

mig umueligr at hykle Kjerlighed; ethvert nf mine

Dlik vilde robe Lognen. — Eller maassee ligefrem
at skilles fra den Mand, jeg selv havde valgt mig?



— 46

og saa hans Vesklager — hans Fortvivlelse —

den Hvidsten i Delstaber — Himlen bevare mig
for slige Optrin! — Nej, jeg vi! elste, fordi jeg
troer ar kunde elste; men jeg vil clste for urin

hele Livstid: bort med de Griller , som man kun

jager efter til Tidsfordriv, og med den Drukken-

stab, der kun varer nogle Uger. Jeg vil give
mig Tid, for at prsve mig, og jeg vil fremfor al-

ting söge at indprente mig et tydeligt og fast Be-

greb om Kjerlighcd. Efter dette Begreb vil jeg
bedsmme mine Folelser, og efter det vis jeg af-
maale mine Skridt. Og hvad siger vel nu

mine Boger om dette Begreb? — Rigtig, saa
oste jeg ikke bemerkcr en Lidenstab, som af to

Sjele gjsr kun een, — som gjcnnemtranger begge

Sjele paa samme Tid, og ligesom fylder den ene

med den anden — som losrivcr begge fra alle

andre Ting, og erstatter dem alle andre Ting —

som gjsr den enes Kuffer ogsaa til den andens

Kuffer — got, saa ofte jeg ikke bcmerker saadan

Lidenstab, saa veed jeg, at Kjerlighed ikke et med

i Spillet. —• Det bliver derved; jeg vil endnu

engang studere min Grandison og min Sicgvart
forfra, og da vil vi sce, om vi ikke i ethvert Til-

faldt
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fætbe strax vil kunde skjclne Bedrageris og Sand-

hed fra hinanden."
Vist ingen i hele Vien havde denne Aften

holdt faa alvorlig en Samtale med stg selv; thi

det var i Fasten , og den ene sogre den anden op,

for at tale med ham om Skuespillet for i Dag,

om Hezen i Morgen, og om den Hojde, til

hvilken den gode Smag og den skjsnne Litteratur

steeg, naar den blev undcrstottet af de Store og af

Eftertrykkers. Skuespillerne havde i Dag ladet

sig see paa Skuepladsen som Haner og Honer, og

man blev enige om, -at man ikke kunde have al-

mindelig Menneskeforstand, naar man ikke var

fedt i Vien, eller i det mindste havde spiist der

engang. Grevinden undvarede alle disse Afhandlin-

ger, lagde endnu sine tilkommende to Normal-

Elementar Beger tilrette paa sin Svpha, krakkede

Senge-Gardinerne til efter sig, og sov ind med

sine Planer.
Den ferste Lejlighed at satte, disse Planer i

Verk gav en krcdiveaars gammel Viceprasident

hende, hvilken ved Delingen af hendes Gemahls

Efterladenskab var kommen i nojere Forbindelfe
med hende. Friherre von M — nedstammede

D fra
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fea et af de celdste Huse, med en clffvardig Skab-

ning forenede han en dannet Forstand, et fslcnde
Hjerte, elegant Simpelhed i sin Kladcdragt, en

yndig Beskedenhed i sin Tale, og ben meest ukonst-
lede Opforsel. Han var hverken Kjender af Eqvi-
pager, eller af Baand, Flor og Kniplinger, han
lalede ikke med Damerne om sine Forretninger i

Stalden, eller med Herrerne om sine Forrctnin-
ger ved Toiletterne — besad alle en Viceprasi-
dents Talenter, uden ac give dem til Veste, og
alle Behageligheder hos en Mand ester Moden,
uden at gjsre sig latterlig — med eer Ord, han
var den selvsamme, enten han sad i Collegiet eller

i Selskab: ikke at han afsagde Decisa ved Bor-

det, eller gjorde Epigrammer i Collegiet, men han
affecteerte intet, og viisde sig allevegne, som han
»ar.

Denne sjeldne Fortjeneste indlog Grevinden

for ham. Han havde vundet hendes Tillid; han
vandt ogsaa hendes Venskab — og under Ven-

skabs Incognito vover et Hjerte sig langt. Boet

var nu sluttet, og Vicepræsidenten var i den-

ne Anledning for sidste Gang hoS den unge Enke.

„Men
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„Men, smukke Grevinde," sagde han plud-

selig, "vilde De vel anser et nysgjerrigt Sporgs«
maal af en Justitsbctjcnt for et Forhor?"

„Er Sporgsmaalet saa meget nysgjerrigt?"
svarede Grevinden.

„I det mindste et Samvittighedssporgs-
maal."

„Nu vi maa forst hore."
„Maa man vel vide, om De har bestukket

at blive frie, eller om Opofrelsen af Deres Frihed
vil gjore endnu een Lykkelig?"

Jeg har for megen Samvittighed kil, Hr.
Baron, at jeg nogensinde fkulde gjore nogen det

til Pligt, at leve blot for mig."
„O denne Pligt vilde veere en meget sod

Pligt; og jeg er forsikkret, at mere end een El-

sker vilde paalcgge sig den, uden i Forvejen at

sporge Dem derom."

„Det kan jeg meget gjerne tillade. Man maa

gjerne elske mig, naar man kun ikke er forbunden
dertil. Af al Holding er det den mecst smigrende."

„Men naadige Frue, jeg har aldrig mistankt

Dem for, at De — hvad skal jeg sige? — at

De...."
D 2 „Var
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„Var en Cokette, vil De sige. — De hav-
de ogsaa gjort mig stor Uret med denne Miskan-
ke. Jeg afffyer Coketterie af mit ganffe Hjerte."

„Men at ville vare elffet, uden selv at

elffe? "

„Hvem har velsagt Dem, min Herre, om

jeg vil elffe eller ikke? I det mindste fatter man i

min Alder ikke saa strax en Beflutning. Men jeg
vil hverken paalegge Tvang, eller lade mig paa-

legge Tvang. Del er hele Sagen."
„Fortreffeligt! De vil altsira, at Forbindel-

sen ffal ophore, naar Tilbojeligheden ophorer?"
„Jeg vil, at Forbindelse og Tilbojelighed

begge ffulde være uophorlige, og netop derfor
vil jeg, at man maa undgaae selv enhver Skygge
af Pligt. Saalange jeg er frie, tiltrver jeg mig,
at kunde elffe for min hele Levetid: men bunden,
«åbenhjertig talt, indestaaer jeg Dem ikke for to

gange fire og tyve Timer."

Vicepræsidenten saae vel,at han maatteffaane
hendes Delikatesse^ og lade sig noje med en Vens
Charakteer. Han havde den Dcffedenhed, at un-

derkaste sig hendes Grundscerninger, men var fra
nu af saa meget des virksommere i at benytte sig af

alt
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alt det, hvorved den ommeste Kjerlighed søger at

gjsre et Hjerte solende. Hans Bestrabelser vare ikke

forgjeves, og Grevinden blev ikke ligegyldig. Man

forbigaaer de enkelte smaa Grader, i hvilke hen-
des Dceltagelse steg Dag fra Dag, og man deiner-

ker blot, at den endelig var stegen til den Punkt,
i hvilken Agtelse for sig selv staaer i Ligevagt med

Kjcrlighed, og venter kun endnu et. let Stod,

for at give denne Udflaget.
Saaledcs stod Sagerne, og man var alene

med hinanden. Baronens tindrende Sjne flugede
ben frygtsomme Grevindes Andigheder: hendes

venstre Haand var trykket til hans Barm, og hen-
des hojrc brandte ved hans Mund: den smukke
Enke skjelvede og kunde ncppe aande: han bad,

han bonfaldt, hans Stemme blev afbrudt, blev til-

sidst stum, og denne sidste Veltalenhed var uimod-

staaelig.
'

„Om De var i stand til at bedrage mig,
Baron!" sagde endelig Grevinden, og med disse

Ord floi den doende Stoltheds ssidste Suk over

hendes Laber.

„Nej, naadige Frue," sagde han med Liden-

flabens hele Heftighed, saa flal ingen Helgen
D 3 vide
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vide af mig at sige, faa vil jeg for Deres Fod-
der -..

Han kastede sig for hendes Fodder, og kna-

lede den lille Mimr ganske ubarmhjertig paa Poten.
Den stakkels uskyldige Hund gav et jammerligt
Skrig, og Baronen blev afbrudt midt i sine Eedcr.

„O, min Herre," sagde Grevinden argerlig,
„see dog, hvad De gjor."

Han blev snart bleg, snart rod, vidste ikke,

hvad han ffulde gjore, tog den fornarmede Mimi

paa Armen; klappede dens Pote, bad den tusend-

gange om Forladelse, og sagde til den, at den

ffulde indlegge et got Ord for ham. Smerten gik
efterhaanden over, og Mimi besvarede Kjertegn
med Kjertegn,

„Seer De, naadige Frue," sagde Vice-

prasidenten, „den har et got Hjerte, den tilgi-
ver mig, Folg dens Exempel."

Grevinden svarede ikke: hun var imidlertid

falden i en «skold Alvorlighed, og sad i dybe Tan-

ker. Han vilde tage hendes Alvorlighed for Spog,
og paa nye kaste sig for hendes Fodder.
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„Jeg beder mangfoldig. Hr. Viceprasi-

bent," sagde hun, „jeg beder mangfoldig —Slige

Friheder mishage mig, og jeg troer ikke, at jeg

har givet Anledning dertil."

Man forestille sig Baronens Forundring. To

hele Minuter stod han, uden at kunde frembrin-

ge et Ord, og man ffulde have troet, at han stod

for Chodowiecki, for efter Aftale at berige den-

nes Portefeuille.
„Hvorledes? naadige Frue," sagde hanen-

delig med sagte Sremme, »ar det mueligt, ac saa

ubetydeligt et Tilfalde havde paadragel mig Deret

Mishag?"
„Ikke min Mishag, Hr. Baron; men jeg

kan endogså« uden at vare fortrydelig finde det ilde,

at man ligger for mine Fodder: denne Stilling

stikker sig blot for den lykkelige Elster; og jeg har

formegen Agtelse for Dem, til at troe, at De

har villet vare den."

„Jeg indseer flet ikke, naadige Frue, hvor-

for det Haab, ikke stedse at blive Dem ligegyldig,

stulde gjore mig mindre agtvardig: men tillad mig

at spørge, hvad det egentlig var for et Sindelav,
D 4 hvor-
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hvormed jeg hidindtil fra Deres Side har tordet

smigre mig?"
„Vcnffab er det, min Herre; Venssab! og

jeg beder Dem meget, ligeledes at lade det blive
derved."

„Jeg beder tusendgange om Forladelse, naa-

dige Frue, jeg vilde have svoret paa, at det var

andet: men jeg seer, at jeg sorstaaer mig ikke

dcrpaa."
„Det er mueligt, min Herre: og en Vild-

farelse af denne Art kan handeS den Hårdeste."
Vicepræsidenten kunde ikke langer udholde

saa besynderlig cnEqensindighcd. Ganske fortræd
delig og fortvivlet tog han Afsked, og blev aldrig
mere kaldet tilbage.

„Var jeg ikke der i Begreb med at Segaae
en allerkjcrcste Daarlighed?" sagde Grevinden ar-

gerlig, da hun var alene; kun et Haars-Bredde,
pg jeg faldt, og faldt for en Mand, fom jeg ikke

elffede. O talforsildelig, den Satning har sin
Rigtighed: Man kjender intet mindre end sig selv.
Jeg vilde have svoret paa, at jeg tilbad ham, at

der var imct i Verden, jeg jo med Glade vilde

have opofret for ham — Og see der, intet mindre!
Det
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Det hamber siam »forvarendes, at han gjor min

lille Hund Fortrad, og borte er den uovervindelige

Kjeriighed! En Hund gjelder mig niere, end han ;

og ved alt, hvad helligt er, jeg tager ikke i Be-

tcenkning for dette lille Dyrs Skyld at blive uar-

tig mod den Mand, jeg- troede at clste over alting

i Verden. — Det er dog sandelig et Monster paa

en meget om — meget fyrig — meget evig Kjer-

lighed! Men saaledes tager vi vore Indbildninger
for Folelscr; vi har ophidset vort Hoved, og vi

troc, at Hjertet staacr i Lue; vi gaae friff til,,

falde i deune Drem fra en Daarffab til en anden,

vaagne endelig op, ærgre os over os selv, og have
nu Valget imellem Standhaftighod uden Kjcrlig-

hed og-med Vammelse, og imellem Ubcstandi.hed
uden JEre og med Bebrejdelser. — O, min stak-

kels gode Mimi, jeg har dig meget at takke: du

er Skyld i, at jeg til rette Tid kom til mig selv,

og uden dig sad jeg maa-ree nu her, raabde Ach og

Vee over min Uforstaudighed, og stammede mig

for min egen Skygge."
Man vil have merket /at Grevinden elstcde

Samtale med sig selv, og af disse holdt hun endnu

mangfoldige temmelig vidtloftige over denne Om-

D 5 ftcm-



standigheb. Vi vi! ikke afgjsre, om hun endnu ci-

skede eller ikke elffcde Viceprasidcnten, fordi vi ik-

ke gjerne indlade vs i Sporgsmaal, der kunde gaae

ud paa en Ordstrid: men vi kan med Vished for-
sikkre, at hun saa lange sagde sig selv, hun elskede
ham ikke, indtil hun var saa gor som ovcrbcviist
derom, og at om kort Tid en ung Officeer fuldendte
denne Overbevisning.

Grev Joseph, af en Sidelinie af Vallsteins
Huus, havde nylig forladt Academiet, og forme-

dclst en sjelben Handclse sirax faaec Charakter af
Husar-Ritmester. Den Ungdoms Raffhed, det

utaalmodige Temperament, hiin Ubesindighed og

hiin Letsind, der i det attende Aar gjsr saa elsk-
vie-dig, og i det tredivte saa ufordragelig, indtog
en for det vakkre heroiske Barn, uden at man

vidste det. Som Cousin, havde han faaet frie Ad«

gang hos Grevinden: hun saae ham ofte hos sig,
og saae ham gjerne.

Grev Joseph holdt, som billig, overmande

meget af sig, selv: han vidste, at han saae ud paa

en vis Maade, og at han var bygget paa en vis

Maade. Han tog heller ikke i Bctcrnkning under-

liden at sige det: men han lve saa ligefrem, naar
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han havde sagt det, og viiSde, medens han loe,

saa frist en Mund, og et par Rader saa smukke

Teender, at man takkede ham for hans Trostyldig-

hed. Desuden var Barnestreger og mandigt Va-

sen, Sniksnak og hoje Tanker saa yndigt sammen-
blandede hos ham, at man maatte give dette besyn-

derlige Mistmast stt Bifald, enten man vilde eller

ikke. I eet Aandedrat snstede han sig en meget

troe Elskerinde, de peruvianske Bjergværker, og

en ret balstyrig Hest — stod i halve Timer for

Spcilet med en Blankstet, og gjenncmgik den hele

prcusfiffe Exercier — bad Grevinden, at laane

sig WielandsAmadis, og spurgde hende, om hun

havde last Falards Polybius — og argrede sig over

den evig lange Vinter, fordi han til Fvraaret,
om der blev Krig, vilde gjsrc sit fsrste Fcldttog,

og, om der blev Fred, vilde bringe sin Cousine de

fsrste Fioler. I en Dames Sjne er der maastee

intet mere forsorifft her i Verden, end saadan en

Blanding af Frivolitet og Heroisme. En dunkel

Forestilling, at denne samme vakkre lille Person,

som fjascr her ved Toilettet, dreier sig paa Halen,

og cvqvetterer med Speilct, maastee oni sex eller

»tte Uger vilgaae hen, for med den cedelste Kjekhed at

mar-



Marsche« op imod et Batterie, der staaer i Brand,
eller som en gemeen Grenadeer klattre over en

undermineret Bresche — saadan dunkel Forestilling
giver den lille Nars FjaS et Anstrsg af det For-
underlige, som er vis paa at virke. Men dette

Ejekkerie kloder derfor heller ingen anden Ungdom,
end den militare- Denne Anmærkning tillader

man sig i Forbigaaende, om mraffee de unge Her«
r« af den larde eller af Kjobmandsstanden vilde

gjorc Brug as samme.
Denne Cousin blev altsaa Grevinden Dag fra

Dag mere nsdvendig, og Grevinden havde frrax
fra det forste Bessg af varet nsdvendig for Cou-

sin. Thi enhver veed, at hos en Husar -Ritme-

sier paa atten A«, har det Hast med Kjerlighed.
„Min smukke Cousine," sagde han en Dag,

„troe mig, hver Morgen staaer jeg op med Tyr-
kerne og med Dem, og hver After:'legger jeg mig
ti! Sengs med Tyrkerne og med Dem."'

„Det var bedre, unge Mermesse," svarede
Grevinden, „at De bekymrede sig om Deres

Reglement."
„Tilforladelig, smukke Cousine, jeg holder

ikke op at bede Himlen om to Ting."
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„Og det er, rigtig kcxllet, to Ubesindigheder."
jeg maa gjore Fbegge mine erste Prover

imod Tyrkerne — og hos Dem."

„Der har vi det! — Vecd ^e hvad, Barn;

onff Dem ingen af Delene. Thi det ferste kan

desuden ffee, forend De tanker det: og det andet

vil aldrig ffee."
„Aldrig! det er lidt vel meget sagt, smukke

Cousine. Men jeg lader mig ikke afffrakke."
„Desto varre for Dem, unge Herre."
„Desto bedre, min smukke Cousine; jeg kjen-

der mig, og jeg veed, hvad jeg siger. Jeg vadder

Hue, Sabel og Patrontaffe imod den Knap»
penaal, der nu er narmest ved Deres Hjerte, at,

endnu forend jeg gjor nut andet Feldttog, stal
Deres Grusomhed have ligget i sidste Landedrat."

„Og at Grev Joseph ikke er ret klog."
„Grev Joseph har overlagt alting. -- Rigtig

nok nu, min gode Cousine, har jeg intet videre sor

mig, end min Alder og min Figur — og De omgaacS
med mig, som med cl smukt Barn. Men na.er

det staacr i Aviserne, og hedder i Sclffabcrne:"
Grev Joseph har varet med i den Affaire ved A —

Grev Josephs Schvadron har forsvaret Hejen ved

B —
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B — Grev Josephs Regiment har angrebet tre

gange i Slaget ved C — Grev Joseph har med

sexten Mand taget en fiendtlig Post — støvet

Hovedet paa en Dassa af tre Hesterumper "

„Ih! saa tie dog stille, Cousin!"
„Da, min dyrebare Cousine, da vil det lille

gode Hjerte begynde at banke, at man kan hore
det langt borte, og af Angeft og Glade vil der

sprenge Snorlivet i Stykker. — Og naar saa —

thi hvem kan vide alting forud — naar saa en Kjem-
pe as en Janirschar — o jeg forsikkrer Dem, en

Blessur er noget rorende. Og tilforladelig, var

jeg en Dame, saa maatte min Elster endelig vare

blefferet; jeg maatte vide alle hans, Skrammer

udenad, og hver Morgen lallede jeg Dem efter,
om de alle var der endnu. Nu hav kun Taalmo-

dighcd, smukke Cousine, De stal hver Maaned faae
mit Register. Himlen give, at det maa blive

smukt langt: mig stal det ikke mangle paa."
„Ih, saa hold op, unge Mennefle. Ejor

Deres Skyldighed som en Mand af ZEre, men

De behöver just ikke at satte Dem hen, og gjore en

angst og bange i Forveien."

„Seer
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„Seer De Cousine? seer De? Har feg ikke

sagt det? De bliver allerede blodhjertet ved den

blotte Tanke; hvad vil der blive as, du milde Him-
mel, naar De engang har Sagen selv for Dem?

Nu jeg indestaaer Dem for, De ffal opleve det.

— Men apropos, vil de ikke give mig lidt til

Afdrag paa de Laurbar, jeg stal legge for Deres

Jodder?"
I denne spsgende Tone gik det Dag fra Dag.

Den unge Enke syntes blot at lee over disse Narre-

streger: men de sneg sitz imidlertid i hendes Hjerte.
Den unge Helt blev uudtommelig: men for Mun-

terhed markede han ikke Virkningen af sin Mun-

terhed. Han havde hverken Erfaring eller Op-
marksomhed nor, for at bemerke, hvorledes hans
Cousines Folelser efterhaanden steg, og for at be-

nytte sig deraf. Han var vel undertiden dristig,
men kun saavidt Artighed tillod det. En Vove-

hals var han ikke; thi et eneste Kjekast ffrakkede
ham tilbage, og Frygt for ac mishage stod i Lige,
»ægt med hans Utaalmodighed efter at vare lykke-
lig. To hele 'Maancder forlob med. stige flygtige
Forjog, hvoraf ingen havde nogen afgjorende
Folge. Kjerlighede» vandt imidlertid paa begge

Sider
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Sider alt mere og mere Styrke, og hvor svag den

Modstand end var, som Grevindens Stolthed
endnu gjorde, saavar han dog hjertelig kjed asden,

da pludselig Hollænderne alligevel ssjod, og Regi-
menterne fik Ordre at marschcre.

Det er intet Mennesse ubekjendt, at der er

inter ssrakkcligcre for Kjerlighedsgudcrncs hele

Rige, end saadan Befaling. Den er Signalet til

ar have alle Forretninger, og afbryde alle Under-

handlinger. Her flyver en af Rigets Borgere

bort, uden at oppebie Svar paa den meest for-

rvivlede Billet — hisset glemmer en den Sam-

menkomst, i hvilken han for forste Gang skulde

blive lykkelig — der springer en pludselig op fra

Gulver, hvor han knalede for dessjonneste Foddcr,

og løber bort uden at visse Stovet af Knaerne —

Kj-plighedsguderne selv lober den ene imod den

anden for at trakke Stormklokkerne, antcrnde

Allarmstangerne og aabne Sluserne — Revolu-

tioncn er almindelig — Rigets Skikkelse er ode-

lagt—og om de bortrevne Borgere nogcntid vende

tilbage, saa ville faa kjende deres C'iendom igjcn,
eller sinde deres Haab igjen, eller bringe deres Hn-

sser tilbage.
Rit-
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Nitmesteren havde neppe Tid at tage Afsted

med Grevinden. Hun vidste imidlertid intet af

den Ordre, han havde faaet, sad rolig ved sit

Syebor-, og sysselsattc sine Tanker med den ubev«-

gclige Stranghed, som hun viisde sin Cousin.

Hun havde alt hundrede gange bebrejdet sig den,

og nu bebrejdede hun sig den atter.

,,Det gode Barn elster mig saa af ganste

Sjel — Udtrykket af hans Folelser er saa smt og saa

naturligt — han er saa sinuk stabt — og Munden,

Tanderne, Gincnc! — Ubesindig er han rigtig

nok — men hvem er ikke del paa hans Alder? —

cg har han ikke et ganste fortreffeligt Hjerte? —

Ja virkelig, det kommer blot an paa ham, hvor

han vil fordrive sin Tid; han vilde finde faa Gru-

somme; men han seer blot mig, hylder blot mig,

aander blot for mig — Og jeg begcgncr ham med

et Overmod — jeg vred siet ikke, hvorledes han

kan holde det ud. Ja tilforladelig, var jeg i hans

Sted, jeg lod den tossede Cousine — vare Cousine,

Tiden maatte for mig gjerue blive hende med sin

hoje Dyd saa lang, som den vilde. Thi til Slut-

ning — Agtelse for sig selv er »el undertiden

E ganste
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ganske god; men altid intet uden Agtelse for sig
selv . . . .

"

„Vced De det alt, naadige Grevinde!"

sagde en Kammerpige, som i dette Ajeblik kom

ganffe forpustet ind, „der er Krig!"
„Hvad?" sagde Grevinden, og Blodet stsrk-

nedes i hendes Aarer.

„Med Hollænderne! — De har ffudt — og

det har dog varet dem forbuden — og alle Offi-
cierer har i delte Sjeblik faaet Ordre — Knald og

Fald al begive sig til Deres Regimenter. — Det

er ganffe vist; og Folkene samles paaalleHjorncr."
Grevinden ffjelvede over sit hele Legeme.

Hun befalede- at Loderen ffulde strax sende» til

Cousin — for at erkyndige sig — nej, for at bede

Cousin, at han strax selv vilde komme herhid.
Kammerpigen vilde aabne Dorren, da Cousin alt

traaddc ind. Han var i fuld Uniform, og ganffe
reisefardig.

„Gud ffee Lov, kjere Cousine," sagds han
munter, „jeg kommer endelig engang for at tage
Afffed med Dem; vi har Ordre at marschere, og
vil om kort Tid lare at kjende Hollænderne. Tyr-
ker eller Hollandere, det er mig i Grunden lige-

meget t
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meget: og da Himlen nu har opfyldt det ene af

mine Snsser: saa haaber jeg, De selv ved min

Tilbagekomst vil opfylde det andet. Troe mig r

ovrigt, min smukke Cousine, at jeg elsser Dem

over alting, og tank undertiden paa Deres kjere

Cousin. Tro vil han vende tilbage, det lover han
Dem hellig. Skulde han falde, saa kommer han
ikke selv tilbage, men man vil levere Dem hans

Ring og haus Uhr. Her har De for det forste
denne lille Berloqve. Den forestiller en smuk lille

Hund, som mener det got med sit Herssab, og De

ssal undertiden betragte den — ansee den for et

Sindbillede paa min Trossab, og — om De vil,

maassee kysse den istedet for mig."
Ved de sidste Ord var hans Stemme bleven

sagtere. Han gjorde sig Umage for at smile, og

et par store Taarer stode ham i Hinene. Erevin-

den var ikke langt fra at grade hoit.

„O Grev Joseph, De forlader os med megen

Munterhed — De siger, De elsser mig: men er

det en Eissers Afssed? Jeg har troet, det var

uudsigelig smerteligt, naar man maatte ssilleS

fra sin Elsste. — Dog jeg vil ingen Bebrejdelser
Es gjsre
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tzjsre Dem nu: øjeblikkene forsvinde — Var tro
— omfavn mig."

„Greven kjendte sig ikke selv for Henrykkel-
se. Han betjente sig vverflodig af den Tilladelse,
han havde faael; og Grevinden blev ikke sortry-
delig derover."

„Og naar reifer De egentlig?,, spurgde hun
endelig.

„I dette Ajeblik, og som De her seer mig-"
„I dette Ajeblik? — Hvad? og De vil ikke

engang spise til Aften med mig?"
„Tuscnd gange, beste Cousine, om det var

mueligt-"
„Men jeg har endnu hundrede Ting atsige Dem."

„O, saa stig mig det i en Hast: mine Heste
staaer allerede sadlede; jeg satter mig blot op."

„At afsiaae mig en eneste Aften! Det er san-
delig grusomt"

„Dyrebareste, kjercste, smukkeste Cousine,
vil De have mit Liv, saa siaaer det til Deres

Tjeneste: men her angaaer det min ZErc: mine

Timer ere tallede: jeg maa vare tilstade paa
Minuten. Tank for Himlens ffyid, om noget

fore-
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forefaldt, og jeg ikke var tilstade: jeg trssiede
mig aldrig i mine Dage til at komme mere for

Deres Hjne. Nej, Deres kjere Cousin maa vare

Dem vardig: tillad mig, at jeg bliver det."

„Nu saa gaae, kjere Greve," sagde hun, og,

omfavnede ham saa fast, at han ikke kunde gaae,

„gaae, jeg vilde vare utrostelig, om jeg paadrog
Dem nogen Bebrejdelse, og Deres 8Ere er

mig lige saa dyrebar, som min egen. Men var

ikke nysgjerrig , udsat Dem ikke videre, end De-

reS Pligt fordrer, og kom saaledes igjcn, som De

staaer her. Jeg sagde Dem gjcrne endnu langt
mere: men jeg seer, De vil rive sig los. Got,
vi vil skrive hinanden til. —, Lev vel."

„Lev vel, dyrebare Cousine!" ,

„Lov vel, beste Joseph, lev vel."

Ingen vil kunde afholde sig fra den Vemark-

ning, at paa saadan Maade bliver hos vS Nyere
Galanterie Sjelen af IErckjerhed, og ZErekjerhed
igjen Sjelen i Krigshårene. Vore Fruentimmer
behov» ikke at stille sig i Feldtflagene bag vore Kri-

gere, for at drive dem tilbage til Fagtningen.
Den Foragt, hvormed de begegne de Feige, og den

ZEre de vise de Behjertede, giver selv den Frygt-
E z som-
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somme Mod, og våbner endog den Uerfarne med

Kjekhed.
At Grevinden tilbragde Natten i hede Taa-

rer — at hun neppe kunde oppebie Dagens Ankomst
■— at hun da strax satte sig hen at ffrive til Greven,
det vi! man lettelig af sig sc^v gjette. Vi lcgge
blot til, at hendes Brev blev et Mesterstykke, at

det indeholdt alt, hvad den fineste Fslelse nogemid
har indgivet er Fruencimmers Pen, og at det var

hendes fyrste Drev af den Art. —I, ved hvis
Opdragelse man saa ofte glemmer, at I have en

Sjel, hvo lærer eder, uden Anviisning at strive
saq fortreffelig? Vi forssmme eder, for at have

,os over eder: og Naturen ydmyger os, for at

hevne eder paa os.

Ritmesteren lasde en heel Nat paa det ffjon-
ne Brev. Thi hver Linie var vard at kysse, og

over den Kyssen glemde man at lase, og over den

Lasen, hvad man havde last. Endelig tog

man Pennen for at svare. Cousin skrev, som
han talede, og Pennen flsi. Kjerlighedsguder,
Hollandrre, smukke Aine, Kanonskud, sorgjcvcs
Langsel og Scheldes Aabning kom i den Skyn-
ding imellem hinanden, uden at vide hvorledes.



I Vicn blev imidlertid Timerne til Dage,

og Natterne til Maanedcr. Man havde ingen

Roe, rg man havde heller ikke meer at foretage

fg: thi den Deel af Aviserne, som handlede om

Nederlandene, var i en Time lart udenad. En-

delig kom CousinS Drev, og blev sluger. Man

skrev igjen, man fik nojagtig Svar, og aldrig

blev nogen Vrevvexling fort mere levende i to hele

Maaneder. Det sidste Brev, man skrev, var altid det

fyrigste; det fidste, man fik, altid det, man meest

havde langtcs ester. — Men til Ulykke aabncde

Ritmestercns fulde Hjerte sig for en Fortrolig; og

til Ulykke var denne Fortrolige mere erfaren, end

Ritmestcrcn.
„Gode Ritmester," sagde denne Ven en

Dag, „jeg under Dem hjertelig Deres gode

Lykke: men om Deres Elsktes evige Troskab maa

De ikke snakke mere til mig. De veed endnu ikke,

at et Fruentimmers Troskab Hanger ved en Spin-

delvav."
Ei, beste Ven, De kjcnder ikke Grevinden."

„Men jeg kjcnder Fruentimmerne, oz

Grevinden er et Fruentimmer,"
Men der gives Undtagelser i alting."

E 4 Vil
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„Vil De prove Deres Cousines evige Ljer-
lighed? "

„Va! med Glade."
„Skriv hende for Exempel til, ar De har

Mistet et Sie."
„Intet videre? — I Sieblikkec! — Men

mi, min Ven, selv kan jeg ikke finde paa Bre-
vet. Jeg har endnu aldrig skrevet et falskt Ord
til hende."

„Got, jeg vil dickere Dem — forsi Deres
Brev, og derpaa strax en Extrakt af Svaret."

„Hvilket Svar?"
„Fra Dcres Cousine."
For Exempel?"
„At De maa finde sig deri med Taalmodig-

hed, og at De skal glemme hende."
„Vil De vadde en Dukat imod hundrede, at

De svarmer?"
„Nei; men jeg vaddcr hundrede mod een,

at jeg ikke svarmer."
„Nei, min Ven; det var at ruinere Dem."
„Men jeg vil vare ruineret, om jeg har

Uret: eller jeg dicterer ikke."

Bel,
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Vel, dicteer: men Deres hundrede Dukater

kunde De anvende bedre."

Drevet blev birkeret, skrevet, forseglet, og

af Utaalmodighed sendt bort ved en overordentlig
Stafette. Grevinden l«sde dec, og vilde den forsir
Dag fortvivle. Den anden Dag var hun inderlig
rort: hun grad den hele Eftermiddag og den hele

Aften. Om Natten stod Grev Joseph for hendes

Seng: men degvarre med eet Hie for lidet. Det

store sorte Plaster, hvormed det andet Hies tomme

Plads var ffjult, gjorde ham ganffe ukjendelig.
„Det er evig Skade! sagde hun sukkende/'

HanS to Hine vare saa talende —- jeg modte dem

saa gjerne — ja de henrykkede mig endogjaa da,

naar jeg ikke mere kunde udholde dem — Men

nu? —- Nei, desto mere interessant maa han nn

vare mig, og desto mere maa jeg elffe ham. Han
»il veere ganffe trosteSles; han vil for alring be-

frygte, at han nu forekommer mig mindre elff-
vardig. Got, jeg vil ffrive ham til, at han ffal
siaae stg til Roe."

Endnu aldrig havde Grevinden behovet at

stge til sig selv: „Got, jeg vil ffrive ham til."

Hendes Brev blev koldt, uden at hun vilde det:

E 5 hun
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hun merkede det, rev det i stykker, og skrev et andet.

Udtrykkene i dette vare starke: men Vendingerne
vare tvungne, og den hele Skrivcmaade ssgt.
Det maatte gjore Plads for cl trcdie, og delte

for et fjerde: kort, den hele tredie Dag rev

Grevinden et Brev i Stykker efter det andet.

Det sorte Plaster paa det smukke Aies Sted for-
morkede hendes Indbildningskraft, og sperrede
Vejen for hendes Folelser.

„Ei!" sagde hun endelig, og toget frist
Ark," hvorfor vil vi langer smigre for vs? Det

mistede Hie har omvendt os; vi elffe ham ikke

mere; og det er alt. Vi har villet lege Heltinde,
og er intet uden et almindeligt Fruentimmer. Best,
vi bliver i vort Skov, og ikke svinger os op til

rn Hoide, som vi ikke er skabt til. — Greven

fortjener heller ikke , at blive bedraget. Han gjor

sig Regning paa en Sjels Storhed, som vi ikke

besidde. Got, saa maa vi i det mindste vare

redelige nok at tilstaae ham det."

„Jeg er rrosteslos" — saa skrev Grevinden

hurtig — „og meer at beklage, end De, min

Herre. De har intet videre mistet end en af
Deres Andigheder, og jeg mister i det Kieblik/da

De
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De (æscr dette. Deres Hoiagtelse, ligesom jeg
allerede har mistet min egen. Jeg holdt mig for

veerdig, at elsse Dem, og at clsscs af Dem: begge
Dele er jeg ikke mere. Jeg smigrede mig, at vare

ophsiet over alle Tilfalde, og et eneste Tilfalde

har lart mig mit Intet. Trost Dem i ovrigt,
min Herre: De har endnu stedse Fortrin nok, for
ae behage en fornuftigere Person af mit Kjon, og

ester den ydmygende Tilstaaelse, jeg nu har gjort

Dem, behover De ikke mere at sorge over mit

Tab."
Greven fik denne Dillet, og blev som truffet

af Lynild. For alting syntes ham det „min Herre"
en himmelraabende Fornærmelse.

„Min Herre!" sagde han som bedovet,

„det er gansse forssrakkcligt? —at titulere hen-
des kjere Cousin min Herre! — en Eenoict har

altsaa ingen anden Charakleer, end min Herre! —"

Han gik til sin Ven, og leverede ham stilti-
ende forst en Ducat, og derpaa Drevet.

„Nu," sagde denne „kjender jeg Fruentim-
nierne?"

„Forvar den Ducat til en Erindring!" sva-
rede Greven, „thi jeg giver ingen flere saadanne
ud." „Men
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„Men hvorledes vil De nu bare Dem ad?

vil De strax drage Deres Heltinde ud af sin Vild-

favelse? eller vil De heller bie, indtil De kommer
til Vien, for paa den behageligste Maade af Ver-"
den at overraske hende? "

„Jeg skriver endnu i Dag, min Ven, og
atter ved en Stafette. Men i Dag behsver De

ikke sc dictere mig. I Dag skriver jeg af mit

eget Hoved."
Greven gik tilbage i sit Qvarteer, og skrev

til Frue Grevinden, at min Herre bad ydmygst
om Forladelse for sin uskyldige Speg, der gjorde
ham meget ont, og at samme vel havde begge sine
Hine endnu, men skulde med sin Villie ikke oftere
producere dom paa de Stader, hvor Grevinden
var. —- Grevinden havde nar forgaaet af Skam-

suldhcd, hun fattede fra dette Hieblik af den Bc-

flutning at forlade Staden, og at begive sig paa

Landet.

„Jeg vil gaae hen og vegetere," sagde hun;
„thi jeg duer ikk^ til andet/"

I Naboelavec af hendes Lyststed var en Art

af Philosoph , en Mand i sine beste Aar. Det var

Grev Othmarsdorf, som sadvanlig tilbragde den

■- hal-
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halve Deel af Aaret i Hovedstadens Stsi, og det

andet halve i sit Landgodfts vellystige Eensomhed,
for hist at nyde den store Verden, og her at nyde
sig selv. Han gjorde Grevinden sin Opvartning.

„Jeg er lsrebegierlig, Hr. Greve," sag&e

hun til ham, og De har Ord for at vare en viis

Mand — Vi! De vel sige mig Deres Plan at leve,

efter, forsaavidt den kan vare larerig for mig?"
„Min Plan at leve efter, naadige Grevin-

de?" svarede han smilende, „jeg kan ikke erindre

mig, nvgencid ak have havt nogen."
„Jeg vilde blive Deres Discipclinde: og jeg

lider under Deres Beskedenhed."
„Naadige Frue, jeg gjor, hvad der bringer

mig Forusielse — opsöger, hvad der behager mig
— og ffyer, hvad der er mig imod. Vil De have
den Godhed at kalde det en Plan, saa overlader jeg
til Dem at forsvare det."

Lever De eensom Hr. Greve? eller har De

Selskab?"
„Jeg seer nu og da mi.! Prast- som jeg giver

Underviisning i Moralen — fladdrer med gamle
Landmand, hos hvilke vore vekonomiske Selskaber
skulde gaae i Skole —bievaaner Baller, som jeg

giver
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giver for fyrretyve til halvtredsindstyve nydelige
Bondepiger, under en storjLind — indretter Lotte-

rier af Daand, Halstsrkladcr, Snsrliffer for
bisse artige Piger — oz de smmeste iblant dcm

udstyrer jeg til deres,Bryllup."
„Alcfaa paastaaer De, Hr. Greve, at disse

Fvlk vide noget af Snihed?"
„Mere end vi, min smukke Grevinde; langt

mere end vi! De elffe hinanden som Turtelduer:

man faacr selv Appetit til at elffe."
„Imidlertid vi! De dog tilstaae mig, at disse

Folk elffe uden Fiiuhed , uden Delicatcsse."
Ei, naadiae Frue, derfor er vores Delica-

resse ogsaa en Produkt af Kunsten. Mine Par hol-
de sig til den jevne Natur, og veed, hvorledes de

er faren. Vi har Kjerligheden i Hovedet, de har
den i Hjertet, og hvad der mangler dem i Senri-

ments, det har.de i Fslclse."
„Nu, Hr. Greve, jeg tilstaaer Dem aaben-

hjertig, dgnne sidste Distinction er endnu aldrig fore-
kommet mig."

„Den er saa rigtig som nogen."
„Altsaa mener De vel, i Staden fladdrede

man blot om Hmhed, og her var man virkelig
em? " „Kun-
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„Kunde vel virre, naadige Frue. Troe mig,
jeg har lige faavel, som enhver anden, gjort mine

Forssg iden store Verden atclffeog at blive eisset;
n«en det,/som der knyttede eller havcde alle Forbin-
delscr, var Egenstndighcd eller Convenienz, og

jeg blev endelig kjed af de Forsog. — Men her,
naadige Frue, har Tilbsielighed Forscedct, og be-

hager De at 'bicvaane en af de fmaa Hsitidelig-
heder, jeg giver mine Folk, saa vil De selv fee,
hvorledes disse ukunstlcde, usminkede Hjerter ssge
hinanden, uden at vide det, og har draget hinan-
den tilsig, ferend de blive det var."

„De udkaster mig der et Maleris af Land-

livet, som overraffer mig. Man har altid ffildret
mig disse Folk saa beklagclscvardige."

„Fra en anden Side vare de det endnu for
nogle Aar siden- Men jeg har udfunden dcnHem-
melighed, at gjere dem deres Tilstand behage-
ligere."

"O, Hr. Greve, jeg har ogsaa Undergivne;
og det er Deres Skyldighed at aabenbare mig
Deres Hemmelighed, saafremt jeg kan gjsce Drug
deraf."

„Saa-
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„Saasnart De vis, smukke Grevinde, Den

«r ligcsaa brugbar for Dem, som for mig."
„?s!rsaa hurtig^^
„Jeg har tyve tusend Daler Indkomster;

deraf fortarer jeg sex til syv tusend i det halve

Aar, jeg tilbringer i Vien, og tre ti! halvsjerde
tusend det andel halve Aar, jeg er paa mit Gods.

Ved denne Oekonomie sparer jeg mig aarlig
omtrent ti tusend Daler, og disse satter jeg saa-
vidt muligt til ved en Ombytten, jeg gjer."

„Hvilken Ombytten, Hr. Greve?"

„Jeg har veldyrkede Marker, fede Enge,
ve! indhegnede og plejede Frugthaver, og deslige."

„Man roser Dem derfor. Men nu?"

„Nu, og mine "gode Venner og Naboer,

Jeremias, Markus, Lukas og Johannes have ud»

pidssedc Marfer, sandede Enge, og udyrkede Zor-

der, desuden intet til Anlag og intet Mod. Jeg
lader altsaa de gode Venner komme til mig, gjsr
dem et billigt Forstag, og for hver Tsnde Land as

deres Jord afstaaer jeg dem en Tonde Land af min

Jord. Nu saaer og hoste de nogle Aar hos mig,

og jeg saaer og hoster hos dem- Min Ploien og

min Gjodssning, min Planten og Vanden lykkes;
Ivr-
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rig, bliver gavmild under mine gavmilde Hander;
og ofte giver de Agre, der neppe forskaffede dem

Underholdning, efter den anden Host dem faa me-

get, at de kan salge til andre, og legge Penge
op. Nu tager Jeremias, Markus, Lukas, Jo-
Hannes og jeg, enhver vor Ejendom tilbage, og

jeg lader Peder, Povel og NikodcmuS kal-

de, og begynder det samme forfra. Seer De,

min naadige Grevinde, det er min Hemmelighed,
det er min Tidsfordriv, og det er Skjsdebarnet
blaut alle mine Fvrnsielser."

„Det er fortreffeligt; det er herligt; det er

rerende. — De forstaaer altsaa Agerdyrkningen,
Hr. Greve? "

„Kun lidt, naadige Frue, men jeg studerer
den. Jeg sammenligner de Lardes Theoricr med

Land mandenes Erfaringer; og jeg fsger at forbedre

hvad f-urgtigt jeg finder i Hirnes Spekulationer og

i disses Udsvelfe. Det Studium er uudtsmmeligt,
og volder mig mange behagelige Timer/'

„O, det troer feg: og det giver ung nasten

L^st til selv at legge mig efter Landvæsenet. Men

£ Hr.
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Hr- Greve, De maa blive tilbedet her i hele Egnen;
de gode Folk maa ansee Dem for Deres Fader."

„Ih nu, vi holder meget af hinanden paa

begge Sider." ''

„I Sandhed, Hr. Greve, jeg'agter mig

lykkelig, at Tilfaldet har ffaffet mig saadan en

Naboe; og jeg understaaer mig at sporge Dem,
om vi ssal see hinanden meget oste."

„Et Spergsmaal, naadige Frue, jeg nu selv
vilde have tilladt mig."

„Men jeg siger Dem i Forveien — jeg vil

lure paa ethvert af Deres Skridt, soge at marke
i Dem Deres Methode af, og er Lykken mig god,

al blive Deres Medbcilerinde i disse Folks Hjerter."
„Naadige Frue, paa et Stad, hvor De

vil behage, vil De aldrig sinde Medbeilere eller

Medbeilerindcr. Za De vil endog ingcy have
der, hvor De ikke har i Sinde at behage."

Saaledes lob den ferste Samtale af: og fra
nu af lagde Grevinden sig ester Landhuusholdnin-
gen, talede hele Timer med hendes Forpagtere og

med Venderne, kunde ikke sec flg mat Paa gronnen»
de Marker og grassende Hjorde, og studerede Land-

huushvldnings Doger. —- Greven indbod hende
til
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til en af de Hoitidelighedcr, han pleiede at give
om Sondagenc. Han forestillede hende for sit for-

samlede Folk, som cn tilkommende Velgjererinde,
eller rettere som en Dronning, det fra nu afmaatte

hylde. Grevinden var Sienvidne til den Kjerlig-
hed og ZErefrygt, hvormed Unge og Gamle bc«

gcgnede ham. Slige Folelscr smitte, jo mere

»forstilte de cre, og jo mere trostyldigc de yttre

sig. Grevinden blev faa rort derover, at hun blev

virkelig jaloux. Men denne Jalousie var ikke for-

ener med noget Had.
„Man maa tilstaae," sagde hun ved sig selv,

„at alle disse Folk har Ret, naar de elske ham.

Endog uden hans Velgjerninger er han den elsk-

værdigste Mand af Verden."

Fra denne Dag af begyndte imellem dem den

inderligste Forbindelse, og den fortroligste Omgang.
Men denne Omgang var saavct i andres Sine, som
i deres egne, saa philosophiff, som den kunde vare,

og deres Samtaler angik nasten bestandig Natu-

rens Kundskab. I Dag talede man om Midler til

at fol frisse den udmattede Jord, og at ssaffe denne

gamle Moder, der udtommer sig for sine Dorn,

Ungdomskrafter igjen i Morgen lærte man

F 2 hinan-
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hinanden at kjende de Urler, som ere stadelige for
Menneskene og de forstjellige Huusdyr, eller de,

som ere dem især nyttige — den trebie Dag op-

stgte man Kraster i Mekaniken, for med saa Be-

kostninger at bringe Vandet op paa tsrre Hsie,
eller for at lette Arbejdet for de Dyr der ere be«

stemte til al plsie Ageren — en anden Dag lalede

man om det fordeelagtigste Valg af disse Arbeids-

dyr — eller om kunstige Enge — eller om Over-

drevs og Falledstabs Ophævelse. Man larte og

lartes, man spurgde og svarede, man havde Tvivl

og man oplosde Tvivl. Man bekraflede eller for-
bedrede sine Formodninger ved Forsog, og man

gjorde det forste Forsog i det smaa, for i al Fald
at have feilet for saa godt KjSb som mueligt. —

Sondagen kom igjcn, og Forlystelser afbrod Stu-

deringen.
Grevinden og Philosophen blandede sig i del

lykkelige Folks Dandse. Men den unge Dame

mcrkede med Forundring, al ingen af disse kaste
unge Karle syntes al legge synderlig Merke til

hende-
„De vil bestylde mig for et salsomt Co-

«petterie, Hr. Greve," sagde hun endelig, „mm

jeg
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jeg kan ikke hjelpe Dem, jeg maa meddele Dem

cu Bcmerkning. Man har hundrede gange sagt

mig, at jeg var smuk; jeg har i der mindste
Pyntens Fordecl for disse Dandscrinder; og allige«
vel — ja sniiil De kun, Hr. Greve, smiil De

, kun — alligevel mcrker jeg i disse unge fyrige
Dandftres Sine ikke den mindste Opmeerksomhed
for mig. De have ikke Tanker til noget uden

til disse Piger, og synes siet ingen Sandser at

have for mig."
„Det finder jeg meget naturligt, min smukke

Grevinde," sagde Philosophen. — „Hvor der i

det mindste ikke er et Glimt af Haab, der opkom«
mer ingen Attraa: og disse unge Mennesker finde
Dem blok smuk i ben Forstand, i hvilken De for
Exempel finde Aftenstjcrnen smuk."

„De siger mig der noget nyt, Hr. Greve.

Allsaa gjor blot Haabet solende:"
„Nei, men det giver Folelsen sin Vending."
„Og altsaa elsker man kun, naar man har

Haab omat behage?"
„Ganske vist, naadige Grevinde: og naar

det ikke var, hvo vilde ikke elske Dem?"

„Ah, en Philosoph er altsaa og galant?"
F 3 „Jeg
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„Jeg cisser Sandhed, naadlgeFrue, oyen

Philosoph er jeg ikke. Men om jeg vgsaa var det,

saa vilde jeg derfor kun have desto mere Folelse.
En sand Philosoph regner sig det til en TEre, at

vare et Mennejke. Og Viisdom modsigcr Naturen

blot da, naar Naturen har Uret."

Grevinden blev rod, Greven blev forlegen,
og begge stod nogen Tid med ncdstagne Kine, uden

ar nogen af dem vovede at bryde Tavsheden. Gre-

ven fattede endelig Mod og søgte at begynde Sam«

talen igjen. Han kom f den Skynding paa Land-

livets Behagelighed- Denne Artikel var allerede

hundrede gange udkommet; og Samtalen lykke-
des ogsaa derefter. Man taledc afbrudt, og uden

Sammenhang; og man vidste ncppe, hvad man

sagde, end sige hvad man vilde sige. Endelig stil-
tes man ad; hun var i Tanker, han var adspredt,

og begge frygtede, at de havde sagt for meget.

De unge Menneffer, som Grevinden og Gre-

ven i Dag havde dandsct med, vare blevne saa

stolte deraf, at de ansaae det for en JEressag, naste
Sondag at gire dem begge et Revenge-Dal under

den store Lind. Der blev afsendt to Deputationer,
den ene af tolv af de rankcste Karle til Grcvin-

den,
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den, den anden af tolv af de smukkeste Piger sil
Greven, for at indbyde begge. Man sagde med

Fornoielse Ja; Sondagen kom; Ballet blev aab-

net. Aldrig havde lydeligere Fornoielse hersket
med mere Orden, aldrig mere Skjemt med

mere Beffedenhed. Grevens Hine tindrede af

Glade, og Grevinden var fortryllet. Men imod

Enden blev denne overrasket paa en anden Maade.

De gode Folk havde taget en Landsbyeskole-
mester i Naboelavet til Naads med sig i at anord-

ne deres Hoitid, denne Skolemester var en ejegod

Mand , som foruden sit Embede gjorde Profession
af at flette Kurve og af Digtekunsten. Det var

alt Skumring, Greven og Grevinden sad rolige
ved Linden, Dandserne og Dandscrinderne stode
i enkelte Klynger omkring dem, og syntes at be«

tragte Stjernerne, da all« pludselig skreg: Maa-

ncn! Maanen! Skolemesteren og hans hele Orche-

ster strog los, og ftrend man vidste af det, sad Gre-

ven og Grevinden, som forladte, midt i en stor Kreds,

og af en Vise, der blev sjunget under Dandsen,
maatte de engang efter den anden hore, at hun
var Almetroeet, og han var Vedbenden. Gre-

ven vidste virkelig ikke, om han skulde paabyde
F 4 dem
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dem Tavshed, eller han skulde behandle Sagen
som en Spsg. Vien Grevinden fandt sig for-
narmct.

„ Naadige Frue" sagde han til hende, da

han fulgdr hende til Vogns, „jeg beder Dem i

disse årlige Folks Navn ydmygst om Forladelse;
de er ilde underrettet, og saa siger de, hvad de

troer. Jeg havde gjerne gjort Ende paa San-

gen, men jeg havde ikke Hjerte til at bedrove de

stakkels Börn."

Gevinden svarede blot med en Kompliment:
og Greven var overmaade nedflagcn, at den ustyl-
dige Spog havde havt saa siem en Virkning.

,,Er jeg nu ikke ret ulykkelig?" svarede
Grevinden, da hun var kommen hjem.— „Det
er den trcdie, som jeg vil elste; thi det er saa ty-

»'ligt, at disse Bonderfolk allerede marker det.
— Za, og hvad vil det vare? Sikkert, hvad
det var hos de andre: en flygtig Ild — med eet Ord,
et Stjerneskud. — Nci, jeg vil ikke see ham mere.

Det er stiendigt at ville indgyde en Lidenstab,
som man ikke selv er stikket til. Greven vilde

uden Betankuing og uden MiSlroe kaste sig i mine

Arme; jeg vilde om kort eller lang Tid rive mig
los
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iss fra ham igjen; og jeg havde fornarmet een

agtvardig Mand mere."

Dagen derpaa sendte Greven Bud, og lod

sprrge, om han torde giore sin Opvartning.

„Hvad er nu her at gisre?" sagde hun.

„Tager jeg ikke imod ham i Dag, saa maa jeg

tage imod ham i Morgen: og tager jeg flet ikke

imod ham, hvad vil han da tanke? Han har i

Grunden ikke bcgaaet det ringeste, som kan mis-

hage mig. — Eller skal han maaskee tilstdst troe,

jeg fletter Mistillid til ham, eller jeg troer mig

ikke selv ret? — Og hvem forsi-rer mig vel, at

han elsker mig, oz om han elskede mig, hvem

tvinger mig da til at elske ham iglen?— Nei,

jeg vil tale fornuftig med ham, vil gjpre ham en

Skildring af min Charaktcer, og han vil agte

mig desto mere. Jeg maa see ham."
Greven kom-

„De kommer, som De var kaldet, Hr.
Greve," sagde Grevinden, „jeg stod just i Be-

greb med at bryde med Dem."

„Med mig, naadige Frue?"
„Med Dem: og De vil i Dag blive lidt

overrasket. Skal vi ikke sætte os."

S 5 „Men



— 88 —

„Men hvorfor bryde med mig? Hvad er

min Forseelse?
„AtDe er elstvardig og farlig, min Herre.

— Jeg crklarer Dem hermed, at jeg er kommen
herud for at sogc Roe — at jeg frygter intet mere

end Kjcrlighcd — at jeg har intet Anlag til nogen
varig Fslclse — at jeg er den letsindigste, den

meest ubestandige Elstcrinde, der Nvgcntid har
varet — med eet Ord, at jeg afstyer Forbinde!-
ser paa kort Tid, og ikke besidder Felelse nok til
en Forbindelse paa Livstid. Det er min Charak-
ter. Hr. Greve: og De veed nu, hvordan De
er faren med mig. Hvad Venstab angaaer, deri

staaer jeg Dem inde for mig; men i Kjcrlighcd
tor De ikke gjore nogen Regning paa mig: og at

jeg i denne Post ikke stal have det ringeste at bc-
breide mig; saa vil jeg aldeles ikke hverken elste,
eller vare elsket."

„Aabenhjertighed mod Aabcnhjectighcd, naa-

dige Grevinde. Deres Oprigtighed giver niin
Mod, og det er billigt, at de nu ogsaa lærer at

kjcnde mig. Jeg crklarer Dem altsaa hermed fra
min Side, at den inderligste og heftigste Kjerlig-
hed til Dem har fastet sig i mit Hjerte, forend jeg

tankde
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tankde derpaa — at jeg holder denne Lidenskab

for det lykkeligste, der nogensinde er handel mig,

og at jeg med min hele Sjel vi! overlade mig til Dem,

De maa forkynde mig, hvad De vil. — De am

seer Dem for letsindig og ubestandig; men det er

ikke saa, smukke Grevinde; og jeg kroer at kjen-

de Deres Charakteer bedre, end den synes at vare

Dem selv bekjendt."
„Nei, min Herre, nci, jeg har provet

mig, og De ftal selo domme," sagde Grevin-

den munter, og sortalte ham «åbenhjertig hendes

Historie med Viceprasidenten og Ritmesteren.
„De har clffct dem begge, naadige Gre-

vinde; De har elsket dem begge," sagde Gre-

ven; men De lod Modet synke i Utide. — De-

res Vrede til Präsidenten var uden al Betydning.
Deres sorste Sorg maarrc vare for Hunden, den

anden vilde have varet for Elfteren: det maatce

saa vare. Og den Kulde i Deres Kjeklighed til

Ritmesteren, havde gaaer lige saa snart over. Et

Aie for lidet gjor altid saadan Virkning: men es-

terhaandcn vanner man sig dertil. — Hvad i ov-

rigt en Lidenftabs Varighed angaacr, saa maa

man vare billig. Hvo er den Afsindige, der heb
vilde
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vilde fordre det Umulige? Jeg snffcr vist inderlig
at behage Dem, og jeg vil soge min Lyksalighed
deri: men om Deres Tilboielighcd til mig blev

svagere, saa var det en Ulykke, men ingen For-
brydelse. Eller mener De maaffee, fordi der ikke

gives en eneste Fornoielse i Verden uden Tilsat-
ning, saa maa man berove sig enhver Fornsielse?
— Nei, naadige Frue, der er Sky'dighed, at

drage den muligste Fordcel af det Gode, man

har; og atter Skyldighed, i Nsdsfald uden Knur-
ren at vare fornsiet med det, som er mindre gvt
eller endog flemt. — Vi leve her er behageligt
og roligt Liv, Kjcrlighed mangler os, den kan

gjsre os Livet endnu behageligere; velan, saa lad

den gjsre det. Forlader den os engang, sar bliver

Venskab tilbage for vs: og hvor Forfangelighcd
ikke er med i Spillet, der er det Venffab, som
har overlevet Kjerligheden, langt inderligere og
federe, end ethvert andet Venffab."

„I Sandhed, Hr. Greve, De praker mig
der en meget besynderlig Moral."

„ Den er simpel og naturlig, naadige Frue.
Jeg vilde lige saa got gjsre Romaner af Mora-
ler, som enhver anden: men Moralen maa vare

for
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for Livet, og Livet er ingen Roman — Lad os,

smukke Veninde, hente vore Grundsatuinger, saa-
vel som vore Folelser af Naturen. Intet er let-

tere forden stadende Indbildningskraft end Helte
og Heltinder i Kjerlighed; men evig Skade, at

alle disse Under kun cxistcre i deres Opfinderes

Hoved— Lad Romanskriverne sige hvad De vil«

, vi vil imidlertid gjsre, hvad vi kan. Det er

ganste vist en Ulykke, naar man ophorer at be-

hage; det er en endnu storre, naar man ophorer
al elste; men den allerstorste er, naar man, som

De, aldrig ophorer at fortvivle om sig selv. Sat
Tillid tii Dem selv, naadige Frue; og hav den

Godhed, ogsaa ar satte Tillid til mig. Det er

allerede grusomt nok, at man ikke altid kan elste,
om man e,ndog ikke fordommer sig til, ar man

aldrig vil elste. Lad oS efterligne der glade

Folk, vi lever iblandt. De undersoge ikke, om de

vilde clste hinanden evig; de fole, at de clste

hinanden, og derved lade de sig noie. — Jeg
satter Dem i Forundring? Ja i Sandhed,
naadige Frue, derfor har De hidindtil blot

varet hjemme i ChimarerntS Land. Folg mit

Raad; Deres Hjerte er stabt for Ämhcd. Vend

ru
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tilbage til Sandhed, og lad Dem lede af Naturen.
Den vil lede Dem bedre, end de stygge Grandi»

foner og Siegvartcr paa Deres Toilette, som tabe

sig i dcc tomme Rum, og under hvis Hander Fo-

lclscrne gaae i Stykker, istadet for at forstues."
Grevinden var vel ikke fuldkommen overbe-

viist, men hendes forste Beflutning stod mindre

fast: og enhver vecd, at intet er (ettere at omsts-
de end Fornuften, faafnart den begynder at vakle.

Grevindens Fornuft laae cu kort Tid under, og

aldrig gjorde en Forbindelse to Hjerter lykkeligere.
De to Elstende overlade sig ti! deres Folclsers ful-
de Drukkenskab, glemde Mark, Hoi og Dal, og

hele Verden, og forsvandt for sig selv. Alle dcreS

Sjels Kraster syntes at vare sammcnsmcltede til

en eneste, for at udgjore en Ild, hvis Middel-

punkt var Kjerlighed, og hvis Naring var Ny-
delsc.

Den forste Varme tog cfterhaanden af, og

Grevinden blev bange. Men Greven gav hende
Mod, og man vendte tilbage til de landlige For-

lystclser. , Grevinden fandt, at Naturen imidler-

lid var blcvcn ffjonncre. Himlen var mere klar,

Luften mere^sorsristende, Aiartcne mere smilende.
De
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De unge Bsnderfolks Ganterier havde meget mere

interessant! thi de vakkedc behagelige Erindringer.
Og selv disse Folks Arbeider trak hende mere til

sig: thi Greven var Sjelen, som oplivede alt, og

hans Stemme var det, som bod disse Agre og

Enge at pryde sig. Det var hende en behagelig
Moerffab at hore paa de gode Folk, hvorledes de

opregnede for hende de Vclgjeriiinger, Greven hav-
de viist dem, og hvorledes de kaldte den Dodeli-

ge, som hun elffede, og af hvem hun blev clffet,
deres almindelige Fader. Ethvert Ord henrykkede
hende dobbelt: thi det gjeldte Greven, og hvad der

tilhsrte denne, det horte hende til. — Saaledcs

forlob den hele ffjonne Aarstid. Hun elffede
Greven, hun beundrede ham, hun saae, hvor-
ledes han gjorde andre lykkelige, og gjorde sig Umage
for at gjsre ham selv lykkelig.

Hun havde gjort ham det Forsiag, at man ikke

vilde tilbringe Vinteren i Staden, og han havde smi-
lende svaret at han var meget vel fornoiek dermed. —

Men da Laderne begyndte at blive fulde og Markerne

tomme, da det blev Regnveir, Spadseregangene bleve

ugjcengelige, Morgenen blev kold, cg Aftenen lang,
solede den gode Grevinde med Hjerteklappen, at

Kjed-



.

— 94 —

Kjebsomhed bemcegtigede sig hende, og at hun lang-
tes efter Vien. Hun tilstod Greven det med sin
sadvanlige Aabenhjerlighcd.

„Jeg har spaaet Dem det-, kjere Greve

sagde hun; „De vilde ikke troe mig, og nu har
vi det."

„Hvilket, Madam?"

„Seer De nu, ar Udfaldet retfardiggjsr
ben siette Mening, jeg havde om mig? "

„Og hvilket Udfald?"
„Nu naar De endelig vi! gjette det — Ti-

den bliver mig lang; og jeg cisser Dem ikke meer."

„Tiden bliver Dem lang? Det er meget

mueligt. Dr cisser mig ikke mere? Det er med

Deres Tilladelse ikke sandt. Kun Landet elfter De

ikke mere."

„O, min Herre, hvad hjelper det Dem,

at De smigrer mig? hos en Mand, som man

elfter, er ethvert Stad behageligt paa enhver

Aarstid."
„Zligtig i Romanerne: men langt fra ikke i

Naturen. Hvor oste har jeg sagt Dem det?"

„Siig / hvad De vil: jeg foler mig: og for
to Maaaebr sioen havde jeg varet lykkelig med

Dem i, den vildeste Arken." „Det
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„Det udbeder jeg mig, Madam. Men en end-
nu Nye Lidenskabs Drukkenffab kan ikke vare de-

ständig. Hiin uudsigelige, uimodstaaelige, uop-

herlige Længsel af den endnu ikke belennede Kjer-
lighed er naturlig. Men ligesaa naturligt er det

og, at den belennede Kjerlighed bliver taaligere
vg maadeligerc. Hjertet er da i en blidere De-

vagelse, og begynder sgsaa at vare feiende for ud-

vortes' Indtryk. Man er da ikke niere alene t

Verden, og man fsier Trang til at adsprede sig og
at blive sclffabelig."

„O, min Herte, Hvad gjor De tilsidst Kjer-
ligheden til?"

„Til det, den et, og kan vare?"

„Til et Intet, beste Greve; til- et Intet.
— Kort, De har ophort at vare mig i stadet for
alt Selffab, og jeg har folgelig ophort at elske
Dem."

„Ved alt, hvad helligt er, Grevinde, De

elsket mig endnu, og jeg vil blive Dem bestandig
dyrebar."

„Bestandig dyrebar ganske vist. Men hvot-
ledts? paa hvad Maade?"

„Paa den Maade, jeg vil v«te det."

G „O,
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„0, jeg foler alk for meget minjUretfardig-
hed, at jeg kunde dolge den for mig."

■ „Nei, Madam, De er ikke uretfærdig. —

De elsker mig tilstrækkelig — og jeg er fuldkommen

tilfreds — og jeg forlanger flet ikke, at vare end-

nu mere elsket. De vil dog i Sandhed ikke veer«

strengere, end jeg selv?"
„Jo min Herre, jeg maa vcere det: og jeg

vil aldrig tilgive tilig selv, at Tiden kunde blive

mig lang hos den elskværdigste Mand af Verden."

„Øg jeg, Madam, jeg, som ikke roser mig

as saadan Delikatesse, har undertiden saadan Kjed-

sommelighed hos den elffvcerdigste Kone af Ver-

den, og tilgiver mig denne Kjedsommelighed uden

alle Ømstail^ighedcr."
„Hvorledes, min Herre? kjeder De Dem

ogsaa hos mig?"
„Hos Dem endog; og jeg eisser Dem derfor

dog mere end mit Liv. — Er De nu fornsiet?"

„Asstad, Hr. Greve, vi vil til Vien."

„Med Fornmelse, beste Grevinde; og i

Vicn holder enhver sin egen Huusholdning. — Men

tilkommende Mai lerer vi igjen her i Selskab."
„Jeg tvivler, Greve."

" Paa
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„Paa min Parole: og det saa forelsket, som

nogensinde."
Otte Dage derefter var man i Hovedstaden.

Grevinden tog Deel i de Forlystelser, i hvilke man

pleier at hcnsvarme Vinteren, med en Begjerlig-
hed, hun troede umættelig: Greven fulgde ligele-
des den store Verdens Ström, kun med mindre

Munterhed. Efterhaanden tog Grevindens Hid-

fighedaf: Assembleerne bleve for dsde, Svupecr-
ne uudstaaelig lange, og Skuespillene neppe at

holde ud. Greven faae Grevinden meget sjelden;
hans Besog vare korte, og han valgde de Timer,
i hvilke hun var omringet af en Har Tilbedere.

„Hvorledes behager Bien Dem?" sagde hun
en Dag halvsagte til ham.

„Ih nu, alting træffer mig til sig, og in-

tet holder mig fast."
„Men hvorfor spiser De saa sjelden hos mig? "

„De har jo seet mig indtil Kjedsommelighed
ofte, beste Grevinde. Raden er nu til den store
Verden: den kommer nok ogsaa til mig."

„Altsaa bliver De endnu bestandig derved,

at jeg elsker Dem?"

G 2 „Z
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„I Staben taler jeg aldrig om Kjerlighed.
— Hvorledes behagede Dem den nye Sangerinde
iGaar, uaadige Frue?^

Greven sagde de sidste Ord heit, og Samta-

len blev almindelig. Grevinden havde givet meget

til, at hun kunde talet faa Minuter sagte med

ham: men han undveeg hende, eller smuttede bort,

naar hun troede at have ham fast. Der blev hende
intet tilbage, uden at betragte ham, og i Stil-

hed sammenligne ham med alle de andre. Sam-

mcnligningcn endtes overalt til Grevens Fordecl.
„Ingen kommer hamnar," sagde hun, da

hun var alene; „ingen af dem alle besidder denne

Taalighed, denne Zevnhed, denne himmelsse Op-
rigtighed — ingen saa megen Sjels Godhed med

saa ophsict Tankemaadc. Og naar jeg tanker paa

vore fordums Samtaler, ere ikke alle vore unge

Mennesser imod ham blot Papeaeier, som har
lart at fladdrc lidt? — O i Sandhed, han har
Ret, at han troer, man kunde ikke ophere at

elsse ham, naar man engang har lart at kjende
ham. —Dog nei! denne Tillid narcr han ikke

bloc af Agtelse imod sig, Men mere af Agtelse
imod mig. Og fortjener jeg denne Agtelse? —



" 99

Ach, i det mindste vilde jeg være uudsigelig lykke-
lig, om jeg fortjente den."

Grevinden anstillede meget ofte flige eenssmme
Betragtninger: og jo mere hun folede, at hendes
Kjerlighcd til Greven levede op igjen, desto mere

eenig og tilfreds blev hun med sig selv. Endelig
blev hendes Attraa ester at scc ham saa heftig, at

hun maatte beslutte at fkrive til ham. — Han
adlod og kom.

„Hvorledes, Madam?" sagde han smi-
lende, da han traadde ind, „en Tete a tete? —

De ndseettcr mig jo for den Fare, at gjore i det

mindste et Dusin jaloux-"
„Ingen, Hr. Greve, har Ret til at blive

det," sagde hun; „og De veed, at jeg har intet

videre end Venner. — Men De, min Herre, De

befrygter vel at forurolige en nye Erobring?"
„Jeg har kun gjort een Erobring i mine

Dage: og denne venter mig paa Landet. — Til

Foraaret reiser jeg ud at mode hende der.^

„Levede hun nu i Staden, var hun at be-

klage. Thi Greven er her saa sysselsat, at, hun
frod Fare for at blive forsomt."

G Z „Nei,
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„Nei, hun vilde fernste sig, og ikke tanke

paa mig."
„Bort med deOmsvob! Siig mig. Greve

hvorfor feer jeg Dem saa sjeldcn?
Paa det at De uforstyrret kan nyde alle For-

nøidfer. Deres 2llder giver Dem Ret til."

„De vil aldrig vare overflödig, Hr. Greve;
mit Huns er jo Deres, og det vilde vare mig
smigrende, om De ansaae det derfor. Ja jeg en-

sker det ikke alene, men jeg fordrer det endog: og

jeg har Net til at fordre det."

„Nei, Madam, De maa intet fordre. Det

skulde gjore mig overmaade ont, om jeg mishager
Dem: men tillad, at vi först fees hyppigere,
naar den ffjsnne Aarstid kommer tilbage."

„Gaae, min Herre," sagde Grevinden med

Liensynlig Fortradelighed, „gaae, og nyd For-
nojelse, hvorved jeg ikke maa vare tilstade. Jeg
har fortjent Deres Ubestandighed."

Fra denne Dag af havde Grevinden intet

roligt Sieblik; hun forskede efter alle hans Skridt;
hun lagde Merke til ethvert af hans Siekast i

Skuespillet, ved Soupeer, paa Baller, i Assem-
bleer; hun kunde ikke udstaae de Damer, han be-

segte,



IOI —

(øgte, eller med hvem han talede ofte; hun blev

ikke fardig, naar hun udfrittede hans Venner-

Vinteren blev hende uudstaaelig lang, og man var

forst i Begyndelsen af Martii Maaned. Endelig
kom nogle stjonne Dage.

„Jeg maa bestjemme ham og retfardiggjsre
mig," sagde hun. „Hidindtil har Uret varet paa

min Side; denne Fordcel har han havt over mig.
Men i Morgen stal han ikke have den mere."

Alting var fardigt til Reisen; hun lod Gre-

ven bede at han vilde umage sig til hende; Greven

kom.

„Giv mig Deres Arm," sagde hun „og sat
Dem i Vognen med mig'"

„Hvor vil vi vel hen Madam?" sagde han,
og gav hende Armen.

„Ih, paa Landet at gabe med hinanden."
Greven blev henrykt af Glade. — Grevin-

den markede paa hans Arms Betagelse den behage-

lige Skrak, hvori hun salte ham.
„Dyrebare Gemahl," sagde hun til ham,

og trykkede hans stjelvende Haand, „hvad er jeg
Dem ikke skyldig? De har leert mig Kjerlighed,
De har overbeviist mig, at jeg er stikket til Kjer-

lig-
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Metz, De har gjort mig bekjendt med mig selv,
og paalagt mig den behageligste Tvang; thi De

har tvungen mig til at anser mig Dem vardig.
Kom, vi vil brande Romanerne derude — elffe
hinanden, saa got det er os muligt, og vare ret

hjertelig fornsjet med hinanden, endog om vi un-

Lertiden gaber."



Zarssnnen Fevei.

Mir an siger, at der i Siberien har boet et
talrigt, virksomt og rigt Folk. Hos

dette Folk var engang en Zar af de sinesisse Ua
ners Slegt, ved Navn Tao-a-u; en klog og
dydig Mand, som elffede sine Undersaatter, lige«
som en Fader sine Born. Han trykkede Ingen
med overflodige Paalcrg, og ffaanede ved en«

Hver Lejlighed Folket, saa meget han kunde.
Han foragtede i hoieste Grad Pragt og Stads
og Udsvævelser, men desuden var dog ved hans

A 2 Hof
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Hof alting meget artigt og overcensstemmende
med hans Vcerdighed. Denne Zar havde en

Zarinde, der var ligcsaa smuk as Ansigt, som

fortrinlig af HiertctS og Forstandens Egen-
skaber; hun sircrbte at behage sin Gemahl,
og i alle Tilfalde at ligne ham. De levede

i mange Aar fornsiede med hinanden, i Kierlig-
hed og Eenighed, men havde ingen Born, hvor-
ved man beraubte sig paa den Erfaring, al lugen

Lykke i Verden er fuldkommen. Zarinden var

ofte sygelig, og havde alle Slags Tilfalde, som

bekymrede Zaren meget. Han lod fra Fjern og

N«r, fra sine og fremmede Lande, komme Lee-

ger, som raadfloge meget lange om Sygdom-
men, og omendffiont de ofte vare ueens med

hinanden, soreskreve de dog Lagemidler, som

bestode af en saadan Moengde af Urter og andre

Vexter og Sammenfletninger, at de blotte Be-

ncrvnelser og foreskrevne Indgifter af samme op-

fyldte hele Ruller as det den Gang brugelige
Papiir. Zarinden og hendes Hoffruer og Fro-
kener saae med Vcemmelse og Asffye de store
Krukker fulde af Legemidler, som bleve bragte

hende til at tage ind. Zarinden sagde, at Lcrge«
Midlerne smagte modbydelige, Hoffruernc og

Froknerne, al de saae haslige ud, men Zaren
tviv-
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tvivlede paa den qode Virkning cif en Blanding
af saa mange og forffiellige Sorter af Urter og

Sammenscetninger, og «åbenbarede denne sin
Kummer for sin Fortroelige. Man siger, at

klrge Forster ikke ere uden forstandige Raadgi-
vere, og dette indtraf just her. Een af HoffelS
Store, ved Navn Viismand, sagde til Zaren:
''Kiere Herr Zar, hvorfor er Du saa bekymret?
"synes Dig, al Lcrgemidlerne mere ssullesikade
' end gavne Zarinden, saa koster det Dig jo kun

''et Ord: lad dem kaste bort, og jeg vil opsege
"Dig en Mand, som sorstaaer at helbrede Syg-
''domme, og kan ff'affeZarinden sinSundhedigien,
"han er ikke her. men boer ikke meget langt her
"fra i Arkenen.„ Denne Tale glcrdede Zarens
Hierle, og opfyldte det med Haab om hans Ge-

mahlindes Helbredelse. Man skikkede strar Bud

ester den duelige Mand. Bu^ek sandt hanS
Boelig i Skoven, i el lille Huns, "som var

tcrkkel med Straae. Han bankede paa Porten,
Eaardhunden bcgynte at gioe; der kigede Een

ud af den lille Sideport, og spurgte: hvem
banker? Budetsvarede: ''Jeg er el Bud fra

"Zaren, er Herren hiemme ?.. Han er hiemme,
svarede Manden, oa aabnede Deren Da Bu-

det rraadde ind, sad Herren as Huset ved II-"
A Z den
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des

den og tafle i en Bog. Han stod steax op, og
dä han horte as Budet, at Zaren vilde tale med
ham, klcrdde han sig paa, satte sig til Hest, og red
Med Budet til Zarens Hof. Da Zaren saae
ham, spurgte han, hvad han hedde? Og hvor
han var sra? Paa det forste Sporsmaal gav
han til Svar: han hed Katun; paa det an-

det begyndte han at fortælle: at han havde var-
ret Een af ben Sen wriff'c Fyrstes Hoffolk, at
han ved denne Fyrstes Hof havde taalt mange
uforskyldte Fyrfelgelfer af ondskabsfulde Folk,
som af Misundelse havde svcrrtct ham; han be-
klagede sig, at han havde mistet sin Formue og
sine Venner, og havde liidl mange uretfærdige
TrcengSler, og lagde til, da han ikke gad for-
siille sig, eller tale anderledes end han tamkle,
hvilket var meget almindeligt ved den Sengori-
sike Fyrstes Hof, havde han valgt sig en eenfom
Boelig i Skoven, hvor han fyffelfatte sig med
Kundffaber om Urternes EgenMber, for ved
Lejlighed at bruge samme til sin Ncestes Bedste.
Da Katun havde endt sin Tale, bragte Aare»
Ham til Zarinden. De fandt hende liggende,
med Fsdderne udstrakte paa en blod Pude, og
tildcrkket med cl Teppe af rodt Flolel, foeret med
forte Ræveskind. Hun faae meget bleg ud, hen-
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over Riven og Sliden i Fsdderne, Sovnlsshed,
og Vormmelfe sor alle Spiser. Katun erkyn-

digede sig om hendes Levemaade, og erfarede,
at Zarindcn laae Dag og Nat i et varmt Vce-

relse, giorve sig ikke den ringeste Bevargelse, nsd

aldrig den friffe Lust, og ved ethvert Klokkesiet

spiste snart eet og snart et andet, sov om Dagen,

og om Natten siaddrede med Hoffruerne og Frok-

nerne, som stundom kloede hendes Fodder, oz

stundom fortalte hende Eventyr eller Nycheder,
hvad denne eller hiin giorde, eller ikke giorde,

hvad denne eller hiin talte og ikke talte. Vor

Skovlcege sagde til Zaren: "Kiere Herr Zar,

"forbyd Din Zarinde ar sove om Dagen, og at

"tale om Natten, at crde og drikke, undtagen
"ved Middags- og Aftenömaaltidet; befal hende
"ar staae op, og kun om Natten at ligge i Sen-

"gen; at betjene sig af et Fvdd«kken i et varmt

"Verreise duer gansie og aldeles ikke; lad Zar-
"inden spadsere, kisre omkring, og nyde den

"frie Luft... Zaren sogte at overtale Zarinden,
at hun skülle folge Skovlergcns Forffrift, men

hun giorde alle Slags Indvendinger, og sagde: i

"Jeg er vant ti! at leve saaledes, hvorfor skal jeg

"forandre min Vane, og min Levemaade?^ j
A 4 Ende-
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Endelig erholdte Zarens Bonner Overvagt overVanen. Man kostede Zarinden ud af Sen-
gen, og af det varme Floiels med sorte Rceve-
fkind soerede Teppe; i Begyndelsen ledede
tnan hende under Armene, saa begyndte hun at
gaae allene. Snart derpaa satte man hende i
en Kane, forspendt med sex Rendsdyr; somHavde forgyldte Horn og Krumtrceer ovcrtrukne
ined Hermelinskind og Buglene besatte med
Rubiner. Zarinden kiorte omkring i hele lo
Timer, og da hun kom hiem, spiste og sov hunordentlig; hendes Ansigtsfarve forbedrede sig,Hun blev igien smuk, som tilforn; hendes Hinefunklede fom Ild; Hoffruerne og Froknerne»stemmede af Glade en Sang, som begyndtemed dtffcOrd: "Naturen, vor Lage, har os for-"undk, at vores Zarinde igien er fundOg i sigselv blev Zarinden af den ordentlige Levemaade

ikke allene friff, men Gud ffienkede ester et Aars
Forlob Zaren og Zarinden ogfaa cn Son, en
smuk Zarson, som man gav det Navn Fevei,det er: gyldene Soel. Zaren belonnede den
duelige Mand, som uden Lagedom havde Hclbrc-det Zarinden, meget rundelig, og lod ham reisetil den Boeparl, som han selv havde valgt sig.Heepaa syffelsatte Zaren sig stittig med sin Sons

Op-
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Opdragelse. Man gav ham en Opvarterne,
cn forstandig Enke, som vidste at skiclne, om

Barnet skreg, fordi det manglede noget, eller
fordi det var sygt, eller fordi del var egensindigt;
man svobte det ikke, man sang det ikke i Sovn,
man vuggede det aldrig og paa ingen Slags
Maade, og gav del ordentlig og i rette Tid
at spise. Barnet voxte til, saa det var en

Glade at see. Efter sex Ugers Forlob frem-
bragte man cl storl broget Teppe med Blomster-
ranker, som var omtrent to Favne langt og
ligesaa bredt, og bredde dec ud paa Gulvet i
Sovekammeret. Naar Zarsonnen vaagnede,
lagde man ham med den hoire Side paa Tep-
pet, da han strar vendte sig om paa Maven.
Dette igienrog man daglig nogle Gange. Lidt
efter lidt vante Barnet sig til, at frotte sig paa
sine smaae Hcrnder og Fedder; snart derpaa
reiste det sig afsig selv, og gik, forcnd det end-
nu var et Aar gammelt, forsi ved Vceggen, og
derpaa omkring i Verreiset. Man begyndte, ar

fornoie Barnet med udvalgt Legetoi, hvorved
det lcrrte at kicnde alle de Trug, med hvilke der
i Verden var omgivet, og som var passende med
dets barnlige Begreber. Endnu sorend Bar-
net kunde tale, gjorde det sig selv Tegn for alt,

A 5 hvad
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lidt

hvad det ville udtrykke, og kiendte endog allere-

de Bogstavernes Navne; naar man spurgte det,

hvor en eller anden Bogstav laae, pegede det paa

den med Fingrene. Naar det var sygt, vanie det

sig kil at vorre taalmodigt, og holdt sig saa ro.

ligt som mueligt, hvorved Sygdommens Til-

f«lde bleve lemfældigere og tillige formindskede
ved Ssvnen. Da det var tre Aac gammelt,
indpodede man det Bsrnekopperne, ester hvilken
Tid det viiste desto storre Begierlighcd til at vide og

l«re alt. Det tærte af sig selv og uden Tvang
at låse, skrive og regne; og derS kiereste Lege
vare de, 'hvorved det forsgede sine Kundska-
ber. Zarsonnen havde et godt Hierte, var med-

lidende, gavmild, lydig, taknemmelig, arbodig
imod sine Foraldre og Foresatte, hoflig, venlig
og velvillig imod alle Mennesker, ikke trcttekier,
ikke egensindig, ikke frygtsom; han adlydcde stedse
vg overalt Sandheden og den sunde Fornuft; han
talte og horte gierne Sandhed, asffyedc al Logn,
og loy ikke engang for Spog. Man bragte ham
Vinter og Sommer, og altid, naar det ikke ska-
dede hans Sundhed, i den frie Luft. Da han
var syv Aar gammel, gav man ham en Hofme-
sier, en bedaget Herre og retskaffen Mand.

Hofmesteren lod den unge Zarson af og ti! sidde
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lidt til Hest, han lcerte at ffyde med Bue
Flindt, og at treffe Maalet med Kastespydl Om
Sommeren svommede og badede Zarsonnen sig
i Floden Jrcisch. Man valgte for Zarson.
ncn idel saadanne Lege, som gave Legemet
Krcrfter og Behorndighed, og Sralen Mod og
Snarraadighed, og styrkede hans mcdfodde Sicr-

legaver ved Beger og Underretning. Zarsen-
«en voxtc til og blev stcrrk as Legem, Sundhed
og Siceiecvner. Da han var femten Aar gam-
mel, blev han kied af det stille, rolige og eenS-

formige Liv i sin Faders Huns, og onffede, han
vidste selv ikke hvad. Han ville see den vide

Verden, hvorledes der staaer til i andre Lande,
og alt det han havde hort fortælle, om dette eller

hiint Land eller hiin Provinds, hvorledes man

bar sig ad ved dette eller hiint Hof, hvad der var

i Brug ved denne eller hiin Armee, hvilke For-
voielser og Scrder, som herffcde hist eller her,
hvor der var noget sieldent, hvor der var noget
bedre, og hvor der var noget siettere at see: og
alt hvad der henherte til en god Orden. Da
Zaren og Zarinden erfarede Zarsonnens Foreha-
vende, kunde de ikke let bestemme sig, at sam-
tykke denne Reise; Zaren overveiede denne Sag,
men Zarinden gik ind i sil Vorrelse, begyndte at

grade
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"kan

a cede og sagde ril sine Hoffruer, ar hun ikke ville

lade Zarssnnen reise, og at Livet uden ham ville

vcere hende en Byrde. Hoffruerne sagde der-

paa: Grcrd ikke Zarinde, vi vil nok overtale

Zarssnnen, at han ikke skal reise til fremmede
Lande. Zarinden sendte Hoffruerne hen, for at

overtale Zarssnnen. Fruerne kom til Zarssn-
nen, og man meldte ham, at Zarinden havde
sendt nogle as sine sortroelige Hofdamer til ham,
hvorpaa han strax befalede, at lade dem komme

for sig. Hossruerne traadde ind i ZarssnnenS
Vcrrclse og tiltalte ham paa folgende Maade:

"Elffocerdige Zarssn, Din Frue Moder, Zar-
"inden har sendt os for at overtale Dig; bliv

"hos vs! Din Fader og Moder vil udfoge Dig
"en smuk Kone, og lade Dig giere en kostelig
"Pels, en Guldstoffes Pels foeret med Zobel;
"hos os have vi om Vinteren varme Vcrrelsev,
"om Sommeren Monne 2Eblcr, og grsnnc En-

"qe, hvad vil Du giore i fremmede Lande?
"Naar Du har Born, og vort Hof ikke er uden

"Arvinger, da vil man lade Dig reife omkring
"i den vide Verden, men nu er Du Din Mo-
"derS eeneste Haab og Gloede.^, Zarssnnen
svarede herpaa: "Mine kiere Fruer, jeg bekla-

"ger meget, at min Moder gr«mmer sig, jeg
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"karr dog ikke altid blive hiemme, for at lade

"Drager flyve i Luften; jeg vil med egne Gine

"f«, hvad erfarne Folk fort alle; jeg vil vcrre

"Hicnvidne om det, som er trykt i Boger; jeg
''vil ikke blot kicnde Tingene efter Andres Si-

"gende; jeg vil lrrrc at kiende Naboclandenes og

"andre Landes Magt og Svaghed; jeg vil see

"Bierge, Skove og Farstninger, Havbnater,
"Havne og Handelsstceder, og tillige bringe Eder

"smukke Foråringer med.^ Fruerne bukkede flg
dybt for Zarsonnen, gik ud as hans Vcrrelse, og

begave sig til Zarinden, og overbragte hende
Zarsennens Tale. Imedens traadde Zaren, led-

faget af Viismand, ind i Vcrrelsct, og fandt
Zarinden i stor Bedrovelfe og Kummer; men

Hoffruerue stods med sammenlagde Hcrnder ved

Vuggen og raadsioge, hvad der var at giere.
Viismand stod i Tanker, og Zaren spurgte:
hvad t«nker Herren? Viismand sagde: "Min

"Herr Zar, lad Zarsonnen kalde, og flig ham,
"at Du af Kierlighed for hans Ungdom, ikke

"kan lade ham reise udenlands, forend han ved

''Prover har bcviist, hvor lydig han er Dig, at

"han har en standhaftig Si«l, at han besidder
"Taalmodighed i Ulykke, og Maadelighed i Lykke,
"at han er bestandig, behjertet, gavmild, oedel-

"modig
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"modig og goddkdrg, paa der han iblandt frem-
"mede Folk kan forffaffe sig TEre, og Dig Be-
"rommclse.„ Denne Tale behagede Zaren, han
klappede Vüsmand med Haanden paa den ven»

sire Skulder, og sagde til ham: "O min brave
"Raadgiver, ..Du er en reiffaffen Mand, jeg
"fore-rer Dig en hsi Hne med en Guldqvast,
"saaledes som jeg selv bcer den paa de mellemste
"Heitidsdagc.^ Vusmand bukkede sig med

Haanden til Jorden for Zaren, og sagde: "Jez
"takker underdanigst, og er stedse Din underda«

''nigste Tiener.^ Man sendte derpaa til Zar»
sonnen, og bekiendtgiorde ham Zarens Besiuk«
ning. Zarssnnen herte sin Faders Befal-
ning med Underdanighed, og sagde: "Zarens,
"min Hcrr Faders Villie ffee, jeg ffal ikke hånd-
"le derimod, og er villig, i ethvert Tilfalde at

"giere, hvad han befaler mig.^ Dagen der-

paa gik Zaren med Zarssnnen og spadserede i

Haven. Zaren saae, at der paa et Trae hang
en soltørret Green, han bred den af, stak den
i en haard Jordmon, og befalede sin Son, at

tage Vandkanden frem, og vande den terre

Green ck heelt Aar igiennem, to Gange om

Dagen, Morgen og Aften. Zarssnnen gik
to Gange om Dagen Morgen og Aften der-

hen
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hen, og vandede den tørre Green med Vand-
kanden. Hans unge Selskabs - Brsdre fandt
delte urimeligt, og sagde med Forcrcrdelig-
hed ti! ham: "Vand den tsrre Green fan
"meget Du vil, der vi! dog aldrig voxe

"et Trare deraf; Din Fader har udtarnkt en

"Uting, og befalet Dig det for Loier.^ Zar-
fennen taug lcrnge, men endelig sagde han til

dem: ''Her Venner og gode Junkere, hvem der

"befaler noget, den tilkommer der ogfaa al over--

"leegge det, det er vores Sag at adlyde i Under-

"danighcd uden Modvillighed, og uden megen

"Overvejelse at fuldbyrde der Befalede.^ No-

gen Tid derefter kom Zaren i Haven, ligesom sov
at sce, om den tørre Green havde fcrstet Redder,
han rokkede den, rev den op af Jorden, kastede
den bort, og befalede Zarssnnen, for Eftertiden
ikke at bestenke denne terre Green med Vand-
kanden. Om Hesten reed Zarssnnen paa en

hvid Hingst, med Falke og Hege paa Jagt, for
at forneie sig nogle Dage paa aaben Mark. Men
neppe havde han redet nogle Mile, saa blev han
allerede indhentet af et Bud fra Zaren, som sagde
ham: "Zaren, vores Herre byder Dig at vende

"tilbage, og sender Dig en kostbar Klcrdning; dec

'ere komne kalmukkiffe Gesandters til ham, og
"man
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"man onsker at fte Dig i hoitidelig Prydelse.^
Zarfsnnen vendte strax sin hvidcHingst om, ogreed
i fuld Gallop tilbage til sin Fader. Den hvide
Hingst var ganff'e stakaandet og svedede; Zar-
sonnen steg af, og torrede sit Ansigt, med et

hollandsk L«rredS Tsrkleedc. Da Zaren faae
ham i en gemsen Jagtkloedning, spurgte han:
"Hvorfor har Du ikke taget Din Stadskladning
"paa?^ Zarfsnnen svarede: "Mit Ansigts
"Sved, ved den hurtigste Opfyldelse af Eders

"Villie, er mere ærefuld for mig, end en koste-
"lig Kleedning; dersom jeg havde kladet mig om,
"stille jeg maasikee v«re kommet for silde, jeg
"snffede at de Kalmukkiffe Gesandters maalle

'sined egne Aine fte, med hvilken Iver Eders
"Son fuldbyrder Eders Befalninger. u

De

Kalmukkiffs Gefandtere overleverede Zarfonnen
el Brev fra een af ZarindenS Beflcrglede, den

Mongolifke Forste Agrei. Han indbod Zar-
sonnen til et Bessg. Zarsonncn jkrev efter de

Tiders Brug et Brev as folgende Indhold:
"Zarsonnen Fevei, til den Mongolifke Forste
"Agrei. Det er Dem bekiendt, at jeg lever

"hos Zaren, min Herr Fader, udett hvis Sam-
''tykke jeg ikke kan komme til Dem. I det jeg
"adlyder ham, leerer jeg, hvorledes man i sin

"Tid
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''Tid fFal befale, om detSvriqe, som ellers er fo-
"refaldet, maae Gesandterne selv give dem Efter-
"retning. Men dette ovrige Forefaldne bestod i
folgende: De kalmukki^e Gesandters vare paano-
Vende Folk. Da de saac, at de ikke fik det for-
enskte Svar af Zaren, sogte de ar forskaffe sig
Zarsonnen Feveis Fortroelighed. Kalmukkerne
ville tilegne sig et Stykke Land af det ZariskeEne-
marke, tilligemed de dertil horende Folk og Fcee,
og troede ar kunde bedrage Zarsonnen formedelst
hans Ungdom, da dr saae, ar han var imod dem,
ligesom imod alle Folk, venlig og aabcnhiertet.
De sogte i Begyndelsen, at bevage ham med li«
stige Taler, og siden med Bonner, og alle deres

Bestræbelser bestode egentlig deri: at Fevei skulde
give dem et egenhcendig underskrevet Brev med,
at man skulde indlade de kalmukkiske Tropper i
Grandsefastningen. De sogte at bevage ham til
Medlidenhed, og sagde: "Viere fattige Folk, men

''I ere rige, hvad kan flige Smaaling hin-
"dre Eder? „ Zarsonnen agtede det ikke, og
sagde til dem med Snarraadighed: at han ikke
gjorde det, at Staderne ikke tilførte ham, men

Zaren, ogat han raadede dem, for Eftertiden ikke
at falde ham besvorriig med deslige Begieringer.
Herpaa lovede de ham, og de hos ham varende

Personer alle Slags Fordele og store Gaver, der-

som han ville giore sig Umage for, at overtale Za-
B ren,



Is

ren, at han tillod dem, at groesse deres Faarpaa
Fcestningens Groesgange. Men Fcveis Svar var

stedse uforanderligt, han sagde til dem med en lem-

melig spodskSmiil, uden at forhoie sin Rost:
''Fattige have i Almindelighed Intet at forcere de

"Rige, jeg imodtager selv ingen Gaver, og alle
''de som ticne mig troe, ere forbudne at giere det..«
Da Kalmukkerne hverken ved Overtalelser eller
belovede Forceringer kunde opnaae deres Hiemed,
tiltraadde de deres Hiemreise. De modte under-
veis nogle Tatarer af den store Mcrngde, som rei«

ser omkring i Handelsanliggender, og sagde til
dem: ''Vores Gesandts yngste Son er lobet fra
''os, det er et ungt Menneske, dersom I finde
"ham, saa bring ham igien til Faderen. „ Tata-
rerne sagde: "Godt, dersom vi finde ham, saa
''IM vi nok bringe ham. „ Tatarerne vare dengang
uscedelige, grove Folk, d- bleve, efter nogle Dages
Reise i Marken, vaer et ungt Menneske, som gik
til Fods uden Folge, og troede, at det var Ge-
sandtens Son. De omringede ham i Hobetal,
vilde borlforc ham med Magt og sagde: "Du er

"vist den Flygtning, som vi soge. „
Det unge

Menneske sagde derpaa: "I giere mig megen Uret,
"jeg er ingen Flygtning, men en cerlig Mands
"Son. „

Da de ikke troede dette, uren ville bort«

fore ham med Vold, stillede der unge Menneske
sig med Ryggen imod et Trae, trak sin Sabel ud af

Ske«
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Skeden og sagde: ''Den forste som angriber mig,
"skal aldrig komme til sit Hiem hini... Ta-
tårerne studsede og vidste ikke, hvorledes de skulle
gribe ham, men han saae standhaftig paadem og

sagde: "Mig synes, I have gjort mig ligesaa frygt-
''som, som jeg gier Eder modige... I samme
Aieblik kom en Vagt fra Zaren ridende forbi, som
adspredede Tatarerne, og bemægtigede sig de af dem,
som ikke vare hurtige nok til at flygte. Anfereren
for Vagten saae med Forbauselse, at Zarsönnen
Fevci var det unge Menneske, som Tatarerne hav-
de holdt for Gesandtens Son, omendskiont han
ikke i mindste Maade lignede en Kalmuk. Da

Zarsonnen saae disse Folkes Dumhed, Uvidenhed
og Uforstand, bad han selv, at de maatle loslades,
hvorpaa man lod Tatarerne reise hiem. Da Za»
ren Ta-o-a-n herte dette, blev han meget vred,
da han holdt det for stridende imod sin Magt, at

man uden hans Vidende havde losladt saa store
Forbrydere, som havde villet bortfore Zarsennen
Fevei Toa-a-u Son. Han sagde derfor i Vrede
til Zarsennen: „Hvad ko>n det Dig ved at bede

„for dem? Du blander Dig i Ting, min Son,
„som ikke angaae Dig, jeg allene har Magt at

„tilgive og at straffe; Du er mm kiere Son, men

„jeg er Besidder og en ivrig Forsvarer af min

,,Magt." Da Zarsonnen saae, at Zaren var

vred paa ham, sagde han: Jeg har gidrt Uret,
B 2 „mm
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me-

„min Herr Fader, men deri er alsene min Medli-
„denhed Skyld." Herpaa stod han for Zaren
med en cerbodig Taushed, men Zaren var i sin
Uvillighed ikke tilfreds dermed, og spurgte ham:
„Hvorfor staacr Du der saa stum, som om Du i
„Dit Hierte bedomte min Tale, har Din Herr
„Hofmester lcrrt Dig det?" „Nei," svaredeFe-
vei med en sagte Stemme, han leerte mig uden Af-
„ladelfe, at boere Eders Vrede med Taalmodig-
,,hed, og ikke vare gienstridig. Min Forseelse
„staaer for mig, det gier mig hjertelig ondt, at

„jeg har opbragt Dem til Vrede." Disse Orv
formildede lidt Zarens faderlige Hierte, han sag-
de: ,,gaae du kun hiem." Zarsenncn kyssede sin
Faders Haand og gik i sit Kammer. Imod Af-
ten folede han Kulde, Sidesting og Tunghed i
Hovedet, og kunde den hele Nat ikke fove, imod
Morgenen fornam han sicrrk Hede, og man
lod Zaren og Zarinden sige, ar Zarsonnen var

syg. Forcrldrene kom til ham, Sygdommen tog
hver Time til, men Fevei bar den modig, og var

saa taalmodig og roelig, at han «ersten aldrig kla-
gebe: uden naar Lcrgen spurgte: Hvorledes og
paa hvad Sted det smertede ham. Endelig vandt
Zarsonnens Ungdom, og den troefaste Omsorg af
alle dem, som vare omkring ham, Overhaand
over Sygdommen. Fevei blev igien fuldkom-
men friff, og havde under Sygdommen voxet
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uden

meget. Den almindelige Mand sagde, at det

havde vare en Sygdom til Vext, eller, som an-

dre kaldte det, til SkicrggetS Udbrud, og i sig selv
begyndte Zarsonnen snart derefter lidt efter lidt,
at klippe sin Knebelsbart meden i Guld indfattet
Sax. Glcrden over hans Helbredelse var oprig-
tig og hjertelig, og Digterne forfattede derover

nye Sange fulde af overordentlige Berommelser.
Fevei elskede ingen Smigrerier, han overvejede

dette, og sagde til sine Hofbetienterc: „Lad ingen
„Stolthed indsnige sig i mit Hierte, og igientag
„derfor hver Dag, naar jeg vaagner af min nat-

„te Sovn, disse Ord: Fevei, staae op af dit

„Leie, og t«nk hele Dagen paa, at Du er el

„Mcnnejke, ligesom vi." Folgende Foraar reed

Zarsennen engang paa Landet og holdt i Forbirn
Vende uformodentlig hos Herr Viismand. Han
steg af Hesten, gik ind i Forgemakket, og tovede
der saa lange, som man lob ar melde Herren af
Hufet, at Fevei var kommet for at besoge ham.
Imedens forlob nogen Tid, og FeveiS unge Led-
sagers begyndte at blive kiedsommelige, og sagde,
at Herren af Huset var meget uhoflsg, at han lod
Prindsen vente saa lange. Fevei svarede herpaa:
„Herr Viismand har mange Forretninger forZa
„ren, maaskee jeg har ikke valgt en belejlig Tid
„for ham, det maae ikke falde os unge Folk tungt,
„al veme lidt; Herr Viismand harjo selv tilforn
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„uden at blive fortrydelig, ventet i mit Forgemak.
Strar derpaa kom den gamle Herre meget hur-
tig, og undskyldte sin Forhalning. Zarsonnen
omfavnede ham, og sagde: „Det er let at und-

„si'ylde den, paa hvis troe Tieneste, hvorom mine >

„Forcrldre har fortalt mig saa meget, jeg stedse
„maae tcenke. " ViiSmand bukkede sig dybt, og
svarede med GlcrdeSkaarer: „Eders Ord ere mig
„cnffelige at hore, og vil forlange mit Liv. "

Zarsonnen spiste Froekost hos ham i et LysthuuS
paa en stor Soe. Han saae fra denBcenk, hvor-
paa han sad, igiennem Vinduet, og blev vaer en

liden Baad, og i Baaden en Fisser, som soer om,

kring paa Vandel. Zarsonnen fik Lyst til at reise
i denne Baad, han stod op af Banken, gik ud

af Doren, raabte paa Fiskeren, og gik hen for at

satte sig i Bmdcn. Da kom Folket lebende til;
nogle sagde: det var farligt at reise i en saa lille

Baad; andre, atBaadenvar for gammel, andre,
ac den kantrede; andre, at den var raaden, og an-

dre, at der ville reise sig en Storm, kort, man

bedrev Prindsen rusende Forssreekkelscr, imedens

Fevei selv tog en Aare af Fiberens Haand, og
sagde: „Fiskeren er jo et Mcnnesse, og reistet
„Baaden og druknede ikke, Fevei er ogsaa et Men-

„nesse, og kan reise deri, uden at drukne. Jeg
„er opdraget i Gudsfrygt, og anden Frygt kiender

„jeg ikke." Med disse Ord satte Fevei sig i Baa-
den,.
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den, roede og stilede paa Sssn, og reiste omendffiont i
et ublidt Vcir, lange omkring. Lan kom lykkelig til-
bage til Lander, toa Afffccd fra Herren i Huftf, safte
den venstre Fod i Stigboiglen, kastede si: paa Hesten, og.
galoperte htem. Viismand, som var meget g!ad over

dette Bessg, sagde om Aftenen til sine Venner: , Fevei
„har iblant andre den roesvardige Gave, at han 'orstaaer
„at tale med enhver, som om han sSgte hans Velvillig-
„hed, og at der intet Spor kan merkes, at han af blot
„Naade taler med nogen. Zarsynnen er ikke stolt, han
„ciffer sin Naste, som sig selv, og da han veed, at han
„er et Menneske, saa tanker han, naar han taler med

„nogen, ogsaa stedse derpaa, ar han er et Menneffe;
„men enhver af vs foler, vmcndffiont han fyrste Gang
„raler med ham, en vis Opmuntring, vg en Forrroelig-
„hed, som Fevei, ved en hans ft ierte medfsd Nedladelst
„og Hoflighed, vced at opvakke, " Disse tcenkcvcerdigr
Ord, ssm Viismand i fine Venners N«rv«relst havde
fortalt til Feveis Derommelst, pille disse den naste Dag
igien fortalle paa det noieste, men kunde ikke erindr sig
det sande Foredrag. Nysgierrige Folk optage undertiden
den blotte Udside, undertiden Midten, og undertiden
Slutningen af en Tale, uden at vide Sagens Sammen»
hang. Viismand havde Misu dere, som rrholdte den-
ne Samtale ganffe Icmlastet, bragte den ftrqvakletfor
Zarssnnens Ären, og fortalte : Viismand havde sagt:
at Fevei var stol , foruden andre Talemaadcr, som ikke
vare til Prindstns Bersmmelse. Fevei HStte dette me-

ger koldsindig, vg sagde: „Jeg lader mig det stedsevare
„magtpåliggende at forbedre mine Feil, og er Viismand
forbu den, at han ved sin Tale har givet mig en nye
„keilighed dertil " Imidlertid forandrede han flet ikke
sin Omgang imod Viismand, vg erfarede snart derefter,
hvad der virkelig var ffeet. -

Om
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Om Sommeren kom ^evet engang uformodcntlig fil
en riia Kiobmand, for as erkyndiiie sia om, hvormed dan
handlede. Kmbmanden, som var nieces alad over Zarsen,
nenSBesog, vilde efter den Tids Brug frembringe mange
Forceringer, hvortil man bragte Solvkrukker vaa loravibte
Fade, Gnldstoffcs Gcrkke fulde af Guld, tilligemed kostbart
Pclsvcrk og virkede versisse Silkekapper i Varelset. Paa
saiNineTid traadde vasaa Vertens Datter, en unasmukEn-
kc, i sorgte Kloder, med en bcdrovet Mmeind i Vcrrelset, og
lagde ForcreingerneforAarsonnens Fodder. Faderen bad at

«modtage Forceringerne, men vin fin Datter sagde han:
„Hun blev trukket af sin Mands Besscrgtcde og Betroerc. "

Fenei svaredehcrpaa: „Jeg iinodtagergierne Eders Force-
„ringer, oa giver Eders Datter dem alsesammen til Med-
„gift, tillige onsserjeg, at hun snartmaaestndrenBrudgom,
,,soin mere eisser hendes D»d, end hendes Skivnhed oa Ria-
„öcn." Da Fevei kom hiem igien, horte han, al hans Ri-
dekneat var styrtet med Hesten, og havde farlig bessadiget
Foden. Han gik hen for at see ham, sendte Bud til kcraen, oz
jod, medens man forbandt Foden, fulde Skovlen med Pen-
ge, og sagde: „Nu, givRideknegten det, dct er for det forste
„nok, til ak betale vcra-midlerne med." Paa samme Tid-
eller strar derefter, gjorde Folkene afdengyldncHorde etInd-
fald i Zarens Enemcrrke, bemcvgtiacde sig adssilligczarisse
Undersaatter, og ville fore dem bort med sia. Aaren kaldte
flue Tropver sammen, og asscrrdigede dem, forat drive Folke-
ne af den gyldne Horde tilbage. Tropperne brede op om For-
aarct, drcvc Folkene af den gyldne Horde igien tilbaae over

Grcrndsen, og sendte Aaren, tilligemed hans egne befriede
llndersaatter, nogle Fanane af den gyldne Hordes Folk. Den
Gang sagde mange: „Saa stemt som den gyldne Hordes
„Folk have vmaaaedes med vore Fangne, saaledes maac vi
„oasaa vmgaaesmed den gyldne Hordes Fangne." Dåden«
ne Tale kom Prinds Fevei for Orne, sagde han: „Det som-
„mer os ikke at antage en siet Opforsel, lad den gyldne Ho.
„des Folk antaae ak os eu mennessekierlig Opforsel ir,
„Mennc sser, tilligemed andre Dyder, maatte der dog kos os
„sindes Monsteretpaa alt Godt!" EtAarefter den>, a

togAarsonnen en Kone, og avlede Born, spin lignede in

meget; nvale Aar derefter renrc han til adssistige § og

Lande, oa kom tilbage igien. Fevei og dans hele Slcrgt lever
de til en koi Aldeidom, og han er indtil denne Dag beromt
iblanl det Folk, hvor han har levet.



 



 



 



 


